





1/;%:.: ﬁ%zéi*

’fﬁ)-l:ﬁmmm
5o oo




. L a :
Lsosxin Tenpde, i ol Bangkok River.



AN

ENGLISH-SIAMESE PRONOUNCING
HAND-BOOK

SECOND EDITION

COXNTAINING VOCABULARY—FAMILIAR e ASES—FORMS
OF ADDRESS AND REEPLY ON EVERY® DAY TOPICS.

MAI' OF BANGKOK APPEMDED.

PrEraien rass Tie Masusceier oF Tie LT W, H, MoFannaxn,

v e Lary B H. MeFamasn.
RNEVISEDD AXND ENLARGED
BY

GEOQ. B. MeFARLAND, M, Das,

Hesldent Mavslelm, Wane Lang Flospitnl.
wuiEn
LT AR TR BN
1% A aniny fags 1
WuE ﬂﬁﬂ'ﬁ'uuﬂﬂﬁlﬂhﬂ{%—l fied Gug
-

Manghkok:
PrISTED AT BE - AMpiicay Peesovremias Misiox Press”
;

1600.




g povly ) Fukyy g wodg pnog Sutjoo] joxSdug qo ey —aAN-s Mg




All Rights Reserved.

ap udi pm Wvnu g i il Wil % 1o ufiy

e i eryn o 1 1 8 fiel nan 1w w0
ounllumf s Tawalh o ayaa s Fine
] wh 145 wne 0 0K Sy Bor uar Su i TTIAT &2
war i ath o aou an

| & um



INTRODUCTION.
800 00—

H E design of this book is two-fold. Tt is in-
tended for the nse of travelers and new-
comers to Siam who wish to pick up a knowledge
of words and expressions such as are used in gen-
eral conversation and in«laily dealings with ser-
vants and others, without Ulltﬂ]"i]].g an a systematic
study of the language ; ;1El.lluugfi, at the same time,
to those who are desirous of ilmgui-ring a proper
knowledge of the laguage, the arrangement of
Siamese equivalents in the Siamese characterf on
the third {‘-Glumulgiven in proper idiomatic form
will be yery convenient and adapted gpecially to
their needs. The book is also intended to supp'ly a
demand felt among the Siamese for similat help in
acquiring a knowledge of English. The arrange-
ment of English and Siamese equivalents is there-
fore carried out in both languages on their respec-
tive pages.

In the Siamese alphabet, an attempt has been
made to sight.an English word which would ap-
proximate the sountl of the Siamese letter. Ao
the key, at the foot of every page in Part L,
for the pronunciation of vowels, has a
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Siamese word sighted in addition to the English.
The key has been omitted in Part IL, as the
student is supposed to be thoroughly familiar with
its use and application. It is advised that the
assistance of a competant teacher be proecured in
the first study of the pronaneciation of the language
to train the eardn detecting the slight differences
in the sixdones and*the varjous grades in the sounds
of the vowels. It is also advised _t.hut this study
with a teacher be continued until the studlent be-
confes accustomed to distinguish the tones and
utter the sounds correctly, The tones are of vital
importance, ps on their proper use depends to a
Frreat extent the learner's ability to make him-
self undeérstood. The key in the introduction
is to assist in pronouncing the Siamese letters
only ; whereas, the key at the foot of the
page is to assist in  pronouncing the English
transliteration.

The system of spelling Siamese in Roman
characters and of indicating the tones, is based on
that of the Palegoix Dictionayy, already in use,
Several changes have, however, been introduced
with a view of facilitating the pronunciation of
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certain combinations; as, for example, the a,splrat.e{l
and unaspirated forms of the Siamese letters £ and
p—usually represented hy ¢4, ph in the ease of the
former, and £, p in the case of the latter—have been
changed from t4, ph. to , p, and from ¢, p, to’t,"p, in
order to avoid therisk that the 4 should be sounded
soft as in the, and the ph, as fin phase: (See TABLE.)
Particular attention should be giten to the sounds
rapresented by f.i' okl ek whiech have no
exact Gl]tli‘l.’tl,lL':IIrl‘Jﬁ in English, and which can be
acqguired only from the spoken tongue,

Toathe stl'n,llgu_:!* there is no more pe]'p]u'?cing
(question of usage nor one that eanses, more em-
barrassing mistakes than the use of the personal
pronouns, neither is there a more fertite field,
in which the servants can show disrespect to
their employer than in the form of answers.
For this reason, a tabulated list of the
personal pronouns together svith the aiverbs,
“yes " and “no,” has been formulated according
to the rank of the person addressed. Throughout
the book the forms of answers have been given m
the polite language which the servant should use
to foreigners. E. H. McF.
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T THE
SECOND EDITION,
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@H E increasing demand for the Haxn Book

has proved its usefulness. Thus itis with a
desire to meet'the varied requirements of its pat-
rans, that this Second Edition has heen prepared.
The scope of the Haxp Book has been greatly ex-
tended by additional sentences ip each of the
various subjects previonsly eonsidered, also by the
1|l.1‘1m|1u,t|un of many new Huhlpcts

In regard to the transliteration of the Siamese
words into English, and the English worgls into
Siandese, there may be a want of unifor mity in some
cases.  This Lns been wnavoidable, owing to the
fact that the additions have been prepared by
[]lﬁi‘ll'l—"ﬂtrlhb'll]:!l{f'ﬁ The leniency of the student is
therefore eraved.

The author begs to acknowledge with gratitude
the valuable assistance rendered in the preparation
of this book by His Excellency Chow Plya Bhas-
karawongse, H. R. H. Princeé Krom Mun Vividh
Warna I'j'l'!t-ll'?._hlrT His Excellency Phya Wuaddhikara-
bodi, Major G. E.” Gerini, Rev. J. B. Dunlap,
Lieut. Col. O. PFariola de Rozzali, J. W. lls,-.n:l]-
ricks and many others.

This volume is respectfully submitted to the
kind consideration of its patrons.

B. McF.

Baxouox,
July, 1800,



GENERAL OBSERVATIONS
AND RULES FOR TONES.

i .——i + il -

For the benefit of those who desire to study
L]
the language from the Siamese sharacters the fol-
lowing suggestions will be found  very useful
- 5= L
All tones in the Siamese language ave made and

governed by the following few rales,

Each consonant of the alphabet falls into ohe
of the three following classes:—1st class (high), Znd

class (middle) or 3rd elass (low),

There are four tone marks:—:) Mai-ek,
(=) Maito, (*) Kakabat and () Leyvkchet. ;

When pronouneing a word observe,—l1st the
class of the initial consonant. 2nd the tone
mark, if any.  3rd whether the word énds in the

sound of k, p, t, or with a short vowel.

With these few observations applied accord-
ing to the following simple and exhaustive rules,
“any person car. make every tone in the Siamese

language.



CLASSIFICATION OF
= CONSONANTS.

First CLAsSs.

-mqunjm;]ﬁﬁu:a

SECOND CLAss,

nqﬂﬂmﬂudu

Thimp Crass.
AAT TS 0T QNN M oY
wdn NI AR IN B
Figst Crass.  (Fligh,.

When pronounced in the alphabet have
a rsing ntonation. ’

In the pronunciation of all the letters there is
a vocal sound of aw following,
Aspiration of consonants except p and £ is indieated
by aflixing the letter A. Letters preceded
by an apostrophe (') are unaspirated.

11 khiw aspirated k in kite, chorous. . 2
t  chaw, aspiratéd c¢h in church, chew. du

n J tdw, as taw in tawny. o #itu g

#  paw, as paw in pawn. e Wy

¥ fiw, as faw in fawn. & Uidw

W, A, SAW, 48 saW in sawn,some, Wn Al

#n  haw, as baw in hawk. »ume "



CLASSIFICATION OF CONSONANTS. ix.
Seconp Crass, (Middle.)

When pronounced in the alphabet have a straight
forward intonation.

n  k, unaspirated agk in sky, ¢ in Scot. un.

% 'ch, unaspirated(no English equivalent). an.

n # daw,as daw in dawn. o

7 8 't, unaspirated as t in daughterthard t9 1, sl
u  b,asbhinbawl. wwm ww

d (% pand}b),’p unaspirated,(mo Eng. equiv.) ﬂﬂ‘
o awe, asawein awed. 75, o

THiRD ('LA88 (Low).

When pronounced in the alphabet have a ‘straight

forward intonation.

anakh ase in come (aspirated) au re oE
+  nasal ng, as ng in ring, English 4.

4t ch, aspirvated as ch in church, chess, 1w
7 (soft c.) sinsaw. =

YU yaw, as yaw in yawn, yarn. gy o

1 Wa,as wajn war. 7 04

M a1 taw, as taw in tawny, Ay m ey o
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e

T4 naw, as naw in gnaw. ugu.
Nl paw, as paw in pawn. i ngul.

faw, s faw in fawn,  fu

= G s

maw, a8 maw in maul.

FAW, 48 r'in river, raw. [ia.

-

=
=

law, as law in lawie &1 w
E

g haw, as liaw in hawk, halt. un gn

Sournps oF VOwELs.

DBz as a in Cuba (Short).
A asa in what, "
1Y as a in arn.

as'i in hit. (Short).

=

as e i sec,

about as ur in cur (short)
A »  asurin cur (long)
"R as oodn cook.  (Short).

« B as oo in Imutl.

- 1|2

L8 as ain fame.

W=k e

i uB as a in hat,



SOUND oF THE VOWELS.

11y

. }I-I.E ai shurt in Alsle.

1: 1oz as o in staccato.

TTH as o in So.
I-T BT
-1 i as ow in how.,  (Short).

i & as um in dumb.
N read as &

m . » @

1 gy | OF

sk

M e o O

:  shortens a vowel.

« over a letter silences it.

~ over a word or syllable shortens it.
I when together pronounced as 7.

1 same as o G
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KEY TO THE PRONUNCIATION.

_—— o e e

CONSONANTS.
n k unaspirated about as in 8ky, or ¢ in Scotch,
1 kh aspirated as in Kijte

20 chaspirated as in Church.
5 ‘ch unaspirafed about as t in Century, when
misprononneedcen-tju-ry.
w 0 taspirated as in Time.
r 't unaspirated about as in Matter, Daughter.
wn  paspirated as in Pine.
t "p unaspirated (hard p.)
! ng as in King, English.
A1 khaw as qu in Quite.
Other consonants are pronounced as in English.
VOWELS.
o1 aasin Calm, Father.  aque a1l
i dasinWhat., &
4 ay with final eror y long as in May, Make. 0a7
ue  aa as in Canaan, very broad. i upu
Bz a: as in Cuba, with stopped breath.
@ @ asinEnd. (fu
§ - iasin Machine, or ee in See, &

8 Ttasinlt. %Sa An
g8 o as in Born, or an in Cause.  unu



Key 10 THE PRONUNCIATION XV,

The unwritten vowel, is represented by short
sound, yn AW

0 as final o in Soprano. Au.
1o 6 asin Note. Owe. i
ioa o as ur in Urge, or ir in Girl,  so mer
¥ i short as in Push, or oo in Book. wn
7 ulong asin Rude, #r oo in Boon. ¢ xp,
g ishort. wine fin-  No'English equivalent.

£ ulong. Huw du . -
LONCG DIPHTHONGS.

v .7 as dr o W o.M oas 1w uw

10 12 as o W L.y as At [

v -3 as e fir o 1By as  fevw

43 45 m, w o, W- a8 ni KA.

War -3 J.I.-.': W B3 Tl =8 H B R

W ai long as ie in Lie kpmjuugﬂfl.i U
. . . Ik
By, -8u oi as in Coil. sauwn. Aay

THE TONES

The tones are indicated thoas :—
The Question Tone by the mark “ over the vowel,

as Sdm.

The Depressed by the mark ~ over the vowel,
ns (i,

The Period by the mark "over the vowel,

The Circumflex by the mark . under the vowel,
as ni.

The Slight emphatic is not indicated.
The Common tone is not marked.



TONES.

In Siamese there are six tones, which are called
1st.—The Cluestion Tone, . :
Znd.—The Circumflex or Emphatic Tone
3rd.—The Common Tone,
4th,—The Depressed Tune.
dth.—The Period Tone.

Gth.—Short slightly Emphatic Tone,

QuesTion Toxe,
Syllables which have for their leading consonant,

(1) A first elass (high) letter, (excepting syl-
lables which have the final sound of #,
pyort.)

(2) A second class (mididle) letter over which
is the “Kakabat,” (*) require the Ques-
tion Tone.

CIreUMFLEX o Emenartic TonNe.

Syllables beginning with a 3vrd class (low) letter
over which is the “ Mai-to ™ (*) have the Cir-
cumbex Tone.

Syllables beginning with a second class (middle)
letter over which is a “ Leykehot " () require
the Circumflex Tone,

Comyoxn Tone.
Syllables beginning with,

(1) A 2nd class (middle) letter, (except they
end with the sound of £, p, or .) require
common tone.



TUNES, xvii

(2) A 3rd class (low) letter (except they end
with sound of &, p, or¢, and have long
vowels) require the Common Tone.

Derrrssen Tonik,

Syllables beginning witims

(1) Ist class (high) or 2nd class gmilldlca] let-
ters over which is the © Marek ” (")

(2) 1stclass ghigh} or2nd class (middle) let-
ters and ending with the souid of &, p,

ort, or ending with a short vowel, ve-
quire the Depressed Tone.

Pewion Tone.

Syllables beginning with,

(1) 1st class (high) or 2nd class (middle) let-
ters over which is the ** Mai-to " (&).

(2) 3rd class (low) letters over which is the
“ Mai-ek " (').

(3)  3rd class (low) letters and ending with the

sound of &, p, or ¢, and having a long
vowel, require the Peviod Tone,

SHORT sLIGATLY Emenaric Toxg.

Syllables beginuing with o third class (low) letter
ending with the sound of &, p, #, and having a
short vowel *require a slight Emphatic Tone
e, nes ik



TABULATED FORM OF THE
ABOVE RULES.

WORDS WITHOUT THE FINAL S0OUND
OF K. ¥ URT. OR NOT ENDING
IN A SHURT VOWELS :

1.1l]1]l" lIInqlt].':ll: IIII.I | i i o
mark m_u_L Mai-ek Mai-to Kekabat Leykohet

i

28 st el Ques. Depr, Poriod
(=high.) tone.  tone. | tone.

B 2l el Com. Depr. Period, Ques.  Cire.
(mid. ) tone.  tone. | tone.  tone.  tone.

=" drd el Com. Perviod Cire.
(low.)  tone.  tone.  tone,

Tuitial Compscnmnd

i letter oF tl

Whien filwe

Waords with the tinal sound of £ p, or 2, or end-
ing in ashort vowel having the initial letter either of
the Ist elass (high) or 2nd class (middle) have the
Depressed tone.  With the initial consonant 3rd
class (low) with a long vowel havethe Period tone,

and with a short vowel, <lightly Emphatic tone
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PART 1

VOCABULARY



2 Of Numbers.

Excrisit Worn, SIAMESE EQUIVALENT.
One 1 Niing @
Two 2 Song a
Three 3 Sidm El
Four 4 Si i
Five g “Ha &
-Nix 6 | Hék o
Seven 7 ‘Chét o
Eight = V' Phat i
Nine Y Kiw e"
Tep 10 Sip 5G
Eleven 11 Sip-ot @
Twelve 12 STp-=omy aw
Thirtecn 13 Nip-sdm LY
Fourteen 14 Sip-si i
Fifteen 15 Sip-ha oty
Sixteen 16 Sip-hok b
Seventeen 17 Sip-"chét i
Eighteen 1= Sip-phat ae
Nineteen 19 Hip-.kﬁw B

Key:- a father, s W; & whit, in; ay day, oay; aa
kanaan, Auud uag. a: Cuba: ( cut off breath ) sz uw; &
énd, iwu; i machine, & 11, %#, #8; o horn, upu, usy;



7 Wiy 11 iy

by - wen sl @ dingw
wlly fu
T n
A fi
i Tz
i T ol:
Al hAnes
14 il
ulm 18R
il Tz
fu i
fiv 1Bm fimslu
it was i
A A mof fu
fiu wef fiu
Au i fnlsiin
qU N gy
EATRC T prn il
iU e iBfy
st Tuusn

o soprand, au; 0 dwe, \and lthe; ¢ as ur wrge, ws; n
rude, B i pish, R ai i, s di disle, lu: oi coil,
ABY; Aw how, 10 aw now e i & i for &, & no equiv.



3 UF NIUMBERS.

'Ir'lg.'ﬁllt:lr 20 Yi-sip o
Twenty one 21 Yi-sip-ét "o
Twenty twao 22 Yiexip-xing e
Twenty three & Yi-sip-sim  am
Thirty 30 Sdm-sip @mo
Forty 10 Ni-=ip GO
Fifty 50 Hi-sip %o
Sixty G0 Hdk-sip 90
Seventy 70 "Chét-sip @0
Eighty S0 ‘Paat-sip =0
Ninety 90 Kiw-sip o
One hundred 100 Roi niing  soc
Two hundred 200 Singroi  eoo
Three hundred 300 Sim roi moo
Four hundred 400 ST roi d00
Five hundred 500 Hi roi oo
One thousand 1000 Panniing eocoo
Ten thousand 10000 Miin niing scooe
First st Ti niing §i s
Second Zndd Ti s0ng fe
Third Ard Th sdm W

Key:- afather, m W & what, i; ay dey, LAY aa
kanaan, auuy ua g; a: Caba: ( cat of f breath.) ymum; &
énd, iwy; i machine, /i; 118, %9, #: o horn, uay, vou:



71 #5 e v

§ @ i

8 7 (e milfi

§i fin wne iy

8 By st
14 FU wal &

# el &

Wi fiu nlF

wn &u sl

An fin L TIE
utlm fu BF

it B Tuus

S s Juguinih
ang iby { A
A oy Gk

& $ne | Tezgunth
A fhy I wzeisind
i wiis e
miiu ik S
# iy nft

#i &ns mATuR:
e madn:

- L1 [ |J .
0 SOPrano, AL O owe, Tﬂn-u cE!J:nﬂ; O asurwrge, wg; u
rude, @ 0 piish, an; ai le, aw; A disle, W oi coil,
ABY; Aw how, 110 aw now, an:d & O for £, & no equiv,



4 UF NUMBEHS,

—— o — -

Fourth 4th | Tia '

Fifth bth Ti ha .

Nixth tith T hik R

Seventh Tth Ti 'chét Wi o

Eighth sth 1'1 ‘plat fn

Ninth 9th Th kiiw -3

Tenth 10t Ti sip T
Eleventh 11th Ti sip ét % an
Twelfth L2th Tisipsong  § o
Thirteenth 13th Tisipsim 5 ..
Fourteenth 14th T sip si § ag
Fifteenth 15th Ti sip ha s
Sixteenth L6th Tisiphdk & .o
Seventeenth 17th Tisip 'chét  § .0
Eighteenth 18th Tisip ‘pant  § ..
Nineteenth 19th Tisip kiw  § .
Twentieth 20th T1 vi sip $wo
Twenty-first  21st Tivisipét &,
Thirtieth ~ 36th  Tisimslp  §ue
Fortieth H0th Ti si «ip % &a
Fiftieth ath Ti hix sip —

Key:- a father, ;1 q],IJ; 4 what, ;ayday, 081 aa
kanaan, auu ua g; a Cuba:  cut off breath ) wun; &
énd, 1wmwu; i machine, fi; 11t %8, AR o horn, ypu upw;



e R R "

ik | Wefh: :
i e

7w Frms

i & ERET s

;;'I J-I'Llﬁ LETC

Ty Tosme
T Hum:

§ fu ife Himzidum:

i v o wifarlne

i U aw wnad Rurs
n wu ﬁ waf fun:

Vi &u AnFune

i U FrFiune
i fiu 1% pasTufun:
¥ fu s , T
¥ & T

¥ & RO EE

¥ 4 fu 1B wifub iwedne
TR mai filfiv

il & R “Wef wufin

i ok fu W

0 soprand, Au; O owe, Vand Wha; 0 as ur urge, up; u
rude, g; 1 pish, an; ailie, aw: Aiaisle, lw: oi coil,
ang: Aw how, 11 aw now, 810 & it fora, A no equiv,



-t

Excriss Woun.

Now

Just now

At onee
Unee bhefore
Onee apon a cine
-\t firet
When?

Then
Fresently
Innediately
At that time
Never
Always
Every day
Some times
Continually
Constantly
Oceasionally

Often

Of Time.

SIAMESE Egrivanexr,

Dhivo ni, Bit ni

Miia “tacki

Ti livw

Ko uj ma kheang niing
Taan khring kan nj

Ti vaak

Mina rii

Mtz nan

Pracdieo

Vi il i

W signan, miwaylanan
H nadii loy

S pid

Tak wan

Bang wayla, Bang ti
Sin "pén nit

Ntiang niang

Ling ti
| Bai hai

Key:-  afather, ; ‘i'rl_: a whit, n; ay duy, war: an
kanean, Aluuy IR B Cubi: ( cut off breath ) weun: 6

end, w1 machime, @

Lit, &g, B o bhorn, usy, unu:



A1 e won dutiys gnme
ozt om un
siin mef| HTTUT
# 1Fiv waniut
riou 30 AR pti sugelined
u# Rt riny Suma b s
1 war ua i
i b i Cadu)
J.;-:IU '|-E-'|-I l‘F:'IJ
tzifinn wh Fusch
il Ak iRuAA
PR TR T SRy WEMNT e
o b 1y )
1ﬁuﬂ‘lﬂ [l Ry
Wi 3y LNVERTS
Ay ARIRTR 7 lnar

D ity Desd
dimg fing
Al

ey 1

T AR TR BR)

Fau il ﬁ}ﬂr’ﬁ
ARY URAUA &
HAA WRIY IR
nodifu

0 SOPIANG, AY; 0 Owe, Tant Tdim; Gas ur Hrge, e u
raile, g 0opash, $n; ai Ve, aw; ai disle, lw: oi cail,
ansi: aw haw e aw now gaza & i for &, & no equiy,



6 OF TIME,

Ever, Sfimé 'pii,

In a moment, Sik 'pra: died niing,
A little while, "Pra: died,

How long? Nan tiw dai,

A long time, Cha nan

A very long time Cha nan nak

An hour Chud mong niing
Fifteen minutes Sip ha minnit
Half an hour Khriing chita mong
Three quarters of an liowr =i sip hivminnit
Thi= tinwe i hiring ni

Next time I iraw ud
H‘j"i;.:ilmll}' "Taa rhak
Formerly Miia kon nj

A day Win niing

A week Atit-niing

A fortnight Sing atit

A month Duian niing

A vear "Pi niing

A century Roi "pi

Every day Tik win

— ——

Key:- a futlml',ﬂl‘w; d what, 3n; ay day, nay; aa
kanaean, Auvw uag. a: Caba: ( cut off breath ) u: un; ¢
énd, wmu; i machine, #; 1it %a, Ba: o horn, uaw, UEY:



T # NR 1R ]
iwaie iinf
a1 trfius wilr Awa lanfum:
i infAnn La:
v o e i1 RE
& un i DY s
7 U A BNGRET s
3 Lt ity nwey _
fu 1 06 10 Aanwed nod uauend
Ais 13 Lt o uewaed
i fudk 906 ' fimniwed oal uawed
Aft dl i Iz
ATR W in: nss
TR aB Foumi
dim npu nfiudha
U Aty niR
aims wis kL
a0y amnt e W
ey wil maiun:
i wik it
hurl s Ledu g )
Y0 Fap =11

O soprand, Au; 0 owe, Tand {the; 6 as ur wrge, 0; u
rude, 0 fl}_]l‘lﬂh,-li';m‘. ai lie, mw: A ddsle, e oi coil,
Aoy; aw how, 1y aw now o i & i for 4, & no equiv.



3 OF TIME,

'B*I‘Hl!k of day

Early morning
Morning, or forenoon
Noiomn

Afternoom

Fvening

Twilight

. Night. time

Late at night
Midnight

‘Day time

The whole day long
All night

To-day

To-marrow

The day after to-morrow

Yesterday

' Yéim riing
Riing chiw
Chaw Ton tieng
Wavla tieng
Wayla hii
Wayla vén
Wayla plop khim
Wavla klang khin
Wayla diik
Wayxla titng Khiin
Wayla klang wan
Tang wan,wan ving kham
Klnin ying riing
Wian nj
Priing ni
Mirun ni
Wan ni

The day before vesterday Wan =1in ni

Last night
Thix evening

To-murrow t‘-'k’l‘-'lli'llj__{

Khiin ni
Yén winni
Yén primg ni

Kev:- a father, ﬂ'r“LLI; a what, im; ay dey, bay aa
kanaan, auug us g a: Cuba: ( cat off breath ) szum; &
énd, iwy; i machine, f:11t, dn, @1: o born, usy, usw;



AR R e N
th winaania
i1 1 1on& waf i
i me i wnd s nod Il Yy
1 s wu
R LR ol e yu
pa bl
(IR WAL A Tvalawe
4R NIEY A Hive Tnae
fam fin sanien L
GRY I Ay S lume
aRInae fu P
ni i Fu o filoa: IAREY
fiu i 31 neR L
u b L
wig 1 ¢ upi g o
szt # me imd p ua s
TR i ionf i
FITE DR § oo Sx gl
A Al fdne L
B fu b T Eib T
D g & { wni 1 Bt

O soprans, Ay O owe. Tand e 6 asur g, I8E; u
rude, GHL piish, an; ai lic, A i aisle, e of eedl,
ang: aw haw, 1 aw now, A d & @ for 4, &, no eqguir,



= THE DAYS OF THE WEEK.

Last evening
Yesterday morning
This week

Next week

Next Saturilay

Last Monday

'Yén wan nij

Chiw wan ni
Attt mi
At na
Win Siw na

Win "Chin Kon n

The Days of the Week.

Sunelay
Monday
Tuesday
Wednesday
Thurs=day
Friday

Satnrdey

Wan atit
*Win 'chan
Win angkhan
Win piit
Wiln prahit

_ Wian =ik

Win =fiw

The Names cf the Months.

Juanuary
Fehruary
March
April

Ma: ka: ra khom
Rompapin
Mina khiom

Mavsiyon

Key:- a father, a1 W 4 what, da; ay flay, uay aa
kanaan, auvu ua g; a: Cala: ( cut off breath ) U ¢
énd, wu; i machine, & V1t §a, #9: 0 horn, upu unu:



7 #5u A 087 =

W fi arrnzhitl
{1 i & o
i [5if LB IR und i
avind 4 fiw 30
afed U Sz
5 1w 1h e ummed 19
Jiu sind w1 ATV Llie
&0 A '"]

Ju nﬁ‘-m{] Wi iF
g 1 i
Ju Ao Fire: LR
oy SuRs IR
u m]r,rinuﬁ wiad:
J@in T im
S il i wead e

§o Aoy RY 1
UMM s
U Wt T
TATRT RN Ty
LT 18 Uim

. ; ‘
O soprand, au; O OwWe, Tﬂn'.] "‘Ld:n: O s ur wrge, 00; u’
rude, g; 1L piishegn; ai lie. &w; & fisle, T oi eoil,
ABg; Aw how, 19 aw now, a0 & 1 for & & no equiv,



Y THE NAMES 0OF THE MONTHS,

Say ' Pris pa khom
June Mitfinayon
July Ko va: ka: da khom
Angust Singhalhom
September Ranvayon
Oetuber "Talakhom
November Prisehilayon,
I hssesmbyer Tanwakhom
Of the Heavens.
dronl Trea: ‘vhaw
Heaven S Wi
Firmament, <ky FFa. Tonefy
The =m Prac: atit
Iic]ip.—:r of the = svtvakhit
Rixing sun Prac atit khinn
Rays of the sun Siang pra; atit
Setting =un Prac: atit 'tok
The moon Pra: ‘ehan

First quarter of the moon Duaen khing khan

Last quarter of the moon Diien khimg vaam

- ; :
Key:- afather, 81 W; a whit, n: ay ey, w1 an
kanazan, auuu ua g az Cuba; ( ent off breath ) wun; ¢
énd, iy i machine, B: 11, %8, 88 o horn, umi ume:



%a ihiou %

NqEmIAN it
s uw
nIng Ay , yla
fmRy nnfiwn:
P et iy e
FRIAL B o 1uai
Hqﬂﬁﬂ‘ﬂu‘u Tu au inf
AL R 114 wa¥

S0 wo lu mah du #h ( Aaoad )
Mz TaEEE
amh sy
R atos i g s e 1‘:1'_'*'5]'
nazaTind figu
HiUAT finfuT: onfdy
nzE e TR
sy Wz e 1z AnnfiTy
AnFiah a0 I FrTu
nizdund fig
o By wpfan: Asa el GLL PN
o T avenzain me! oonfuy

O soprand, au; O Owe, Tand Tdm; 0 as ur arge, na; u
rude, p; 0 piish,'gn; ai Lie, g i disle, T oi coil,
Aog; Aw how, 193 aw now am; a & @ for 4, & no equiv,



10

OF THE HEAVENS.

P‘Iulf moon
Full moon
Moon light

Eclipse of the moon

A star
Shooting star
Comet
Rainbhow
Cloud

Mist
Lightuing
Thunder
Angel
l']url'l'iu;.l{ Star
Evening Star
Venns
Jupiter
Mercury
Mars

Saturn

Khriing dueng

"Tém dueng
Sdangpra:chan, Dienngii
'Chéinta: khit

Daw dueng niing

Daw 'tok

Daw hing

Ring kin nam

Mike
Mok

Fa laap

Fa rong

Tutsa:win

Daw "pra: kai prok
Daw "pra: ‘chim mieng
Daw pra: sik

Daw pra: parahait

Daw pra: piut

Daw pra: ing khan

Daw pra: siw

The Milly Way

Tang chang piek

Key:- a father, a1 i & what, i ay day, pAY; aa
kanaen, FlMY LR g a: Cuba: ( cut J¥f breath ) wum; ¢
énd, 1wu; i machime, #; 116, %0, #: o heorn, unu, e




4o w0l sk u B (AR ) %0

it M1 iy

s mot Wayy

uwe nesid oy nny gu‘law:
sund A BARuTDanfiyy
a7 it vl \nAA
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i A il
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i e ifling fufsans:
AT WA il
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o soprand, au; O dwe, land Ly 6 as ur wrge, £o; n
rude, JHR pish, an; ai e, s Al disle, W; ol veoil,
AoY; aw how, 111; aw now an; d & i for 4, A, no equiv.



11 The points of the Compass.

Exurisn Worb, StamesE EQUivaLENT.
North Tit niia
South Tt "tai
Kast Tit 'ta: win ok
West Tit "ta: wan 'tok
North-east Tt "tazwin ok chiéng nfia
South-east Tit "ta:wan ok chiéng "tii
North-west Tit'ta:win’tok chiéng niia
South-west Tit'ta:wan'tdk chiéng “tai

Of the Earth.

The carth, the world Loke

The surface of the earth  Pdn pdan din

Country "Pra: tate

A proviuee Miiang niing
Mountain Pu khitw sing
Valley Wiing khiw
Plain Ting rap

Hill Khiw nui, khik
River M nam

Key:- a father, a W & what, #; ay day, oAy aa
kanaan, Auuy uag. a: Cuba: ( eut off breath ) wu; ¢
énd, mu; i machine, & 11t §a, A2 0 horn, uay, vau.
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A v ' uan fufius gnoy
fiF 1AlD ugm:
fim 1 P )
fif mid aan Bane
e fiu an Fave
7@ miu BN Gyl el uBvEHn:
A miu onn (fius rmihTne
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Tand fanz. fiand s
A i firtinezned fifiane
Uszima ALY
ding wils i
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1 INAY
. an fa
ugl W TP

-t - - i ; ¥ o

O soprand, Ay O Owe, Tand Thn; 6 as ur wrge, us; u
rude, g; 0 pish, gr; ai lie, aw; i disle, T oi corl,
Aant: Aw how, 191 aw now, AN U & U for 4, 4 no equiv,



12 OF THE EARTH,
Canal Khlong
Rivulet ' Lamtan
Lake | Ta:lay ip

Marsh, fen

Swamp Nong, ti lane 16m
Flood | Nim tiiem

Rock | Hin, Si:1a
Volcano Pu khiw fai
Earthquake Piaandin wii
Animal . Sit

HBird Nok

Fish "Pla

Fresh water fish "Pla nam ‘chiit
Salt watér fish Pla nam khém
Jelly fish ' Ma: laang kra: prin
Mud Khldne, "Tom
Dust Fin, La: ong
Sand Sai

Sand-banlt Hart sai

Gravel Kon, Kriet
Clay Din 'piek

| Bung, nong

Key:- afather, a1 T a what, ay day, ua1; aa
kanaan, Auuy Ua RS Cuaba; ( eut offebreath ) szun; &
énd, iwy; i machine, §; 11t, s, fin; o born, uby, vow;
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0 soprand, py; 0 dwe, Tand ?.'Jm; O as ur wrge, t0; u
rude, g; 0 push, an; ai lie, aw;di disle, lu: oi coil,
apg; Aw how, 197 aw now, an; d & if for 4, A, no equiv,



13 OF THE BEA.

A quarry " Ba hin
Cave Tiim
Clod Kion din
Coal Tiin hin
Tree T'on midi
Carinss Ya
Fielld Rai na
(rarden Stien
Of the Sea.
(e Ma: it =i it
Lake Tazlay =i
e Taclay
Grlf Aw
Strait Chimyg khiaap tang nam
Spring Tandm, Nam pi:
Bay aw taclay
Pol =il
Cape Laam
Island I
Bar Sin don

Key:- afather, a1 lU; & whit, ; ay deay, uay aa
kanaan, RIYY LR @ a: Cuba: ( cut O breath ) sewn; ¢
énel, sy 1 machine, B: 11, &0, fiR: o hom, uou usu:
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B

O sOprand, au; o owe, Tand Vdin; 6 as ur urge, ;0

ride, g; 0 pish, an; ai lie, aw; ai disle, T of cod,
Aotk Aw how. im0 aw now ;i & i for &, A, no f-_f|ui1.',



14 OF THE SEA.

Channel Rong nam

Well Ba nim
Light-house Kra: 'chome fii
Hocks Hiu 'tai nam
Land Bok

The shore, the hank. Fing, Taling
Sea shore (Chai taclay, fing "ta:lay
Water's edge I nim

Wave INhlim

Wind Lim

Strong wind Lom kla

High wind Lom "cliit
Hurricane ayvn kla

Whirl win Lo hiten
Pirate Chome pin rad, Sa lat
LRaf I

Buoy Ltk tan

Ml I hilome, "o
Deep Lk

sShallow "Tiin

Current Kora: =ia nam lai

Key:- afather, & W; & what, i; ay dey, a7y aa
kanaan, pivy ua [ Culbsa: | cut oFf hreath ) unug; &
éndl, iy i machie, 5: 11, %8, A o born, uoy, you:




inndi
uoh

s Lan Tl
pu T b
L

éu,n. n{

o TR 01 NS

il
AR

A
FTTRAT S 1
EPET)
ﬁyﬁ na’
AX W
Tas PN mam
L

Ay
TaRu. fa
l']ﬂ

iy

Wk 'I‘l‘i-"lnﬂ

IRt

ums iffa

s
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HRURD

ﬁ".lt't_n:- A uuee
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TR0 Tupe
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WA
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1n %0
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ALk

- - F ﬂr *
O soprano, Au; O owe, Tand Tdm: O as ur wrge, ia; u
ride, g piish,gn ai le, ang & disle, W oi coil,

aoy: Aw hiow, 117 aw now A 0 & i for 4, & no equiv,



15

OF THE SEA.

Flood-tide
Ehb-tide

High wator
Low water
Land breeze
Sea breeze

A gentle breeze
Fort

Custom Louse
Sea shell

Sea weed
(Coral

Foam

Fishing' stakes

Fishermen

To fish ( with hook )

Fishing line

A hand fishing net

Large fishing net
To cast the net
Skiff

Nim khiin
' Nam long
' Nim mak
Nam noi
Lom pit khiin
Lom pit long
L chiiey
"Pom
Réng pasi
Hi ta:lay
Sa v tazlay
Hin ka rang
| Fong nam
il "po:
Chaw’pra:mdng, 'pran pla
| "Tdk hét
=di bét
Sawing
'Héa
Tot hida
| T Ik

Key:- a father, s l); & whit, 3; ay day, uay, an
kanaan, aunuu ung. a: Cuba: ( cut off breath ) sz un; ¢
énd, imy; imachine, 5; 11t, 9n, fin; 0 born, uny, uny;
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Hau Tolw
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Wand i
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i thela wtlan frand Sy

an il it Taga
aw ifie s lafl
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Ao A1 LR

O SO, AU 0 Owe, Tani s & asur e, Jin; u
rude, g 0 pashean: ai lie, aw; ai aisle, Wy ol coedl,
an: dw hivw, 1 aw now, ps i & i for £, & no equiv.




14 urF THE sEA.

‘Ferry boat
SLI-Eﬂm ferry hoat
Clargo hoat
stenmer, steam-hoat
Merehant vessel
Sailing <hip
Sail Dot
Man-of-war.
Giun hoat
Transport ship
Sailor
Supereirgo
Clomass

Funnel

Smoke

=Steam
Propeller

sile wheel
Rope

The yards

Mast

| Ruidi "ching
i fai 'chang
Rud cha lom
Itud kon faui
Lia po kha yii
It kdm "pian hii
Rua b
ia rop
Rud "pain vii
Ihia hantok =Ang ta hsin
ka: lasi, Ink mia
'(Chain “ehu
Kl don mia
Plong raa fai
K hwin
al nam ron
‘Chak tai
'Chak khang
Chiick

| Plaw bai

Saw krasdong

Key:- a father, m T; awhat, ay day, aay an
kanamn, auuu ua g; a: Cobac ( eat o hrcath ) wum; ¢
énd, w1 machine, #; 11t %98, 88 o born, uau uau;
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O soprand, Au; O Owe, Tﬂnu ﬁ:d.‘iﬁ: U s 0 v, a1
reide, p: 1 push,%n; ai lie, ;i aisle, W oi eoil,
ang; Aw hiow, =3 aw now, 50 & 0 for &, & no equiv,



17 OF THE SEA.

Rudder

Ballast

Pilot

Anchor

The hokd

The deck

Sail=

Cabin

Oar

Ship's boat
“Awniug

Soun ling-lead
Starboard | side
Port ( side )

An anchorage
To anchor

To weigh anchor
To voll ( asa ship )
Sen-sick

T =ail

To row

Key:- a fether, a .'I.TJ. a whit, in;ay

; Hiing siia
l ap chiaw
Khdam nam romg
=i
Nad tong mia
I¥itfa run
Bai mia
Hong nii rua faa
Kin chieng, "Chaaw
Rua simrap rud fai
IPa bai dat kim "pan
Ltk ding viing wiun
K liing kliwa i riia
K hang sai lam mia
y Tt Tehdt mia
L hdang nuing
T'ot =i mao

Tom =i ma

v Ruaa khilong,

{ Itna klok khlaang
Maw klun

- Laan bai

"I kdinchieng. Chaaw rid

leew, 13m1; au

kanaan, Auud iis g, a: Cuba; ( cat of f breath ) sewn; @
énd, imu; 1 machie, B; 11, %0, fa: o horn, uny, uou;
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vade, g; 0 pish, gn: ai e, aw; i disle, lu; oi coil,

AR Aw how, 111 aw now a1 & il for 4, & no equiy,



R OF THE SEA.

T paddle a boat Pai rmid

To go on board ship Khiiin bon kitm "pin
To go ashorve Khiin 'pai hon bk
To bathe in the sea dp nam ta: lay

To wade in the water Ul 1ad ngm

To et in a hoat Chaclomg raa

Tur wail a hogt Chac: L bai rad
To tack C'ha: laan bad kaw
To capsize a boat Cha: lom rad

T hale out a hoat "Chia: wit ndny ria
The boat leaks bhadly Rud ria ‘tém ti

The Seasons, efc.

Calil sessom B du naw
Hot =eason La: du ron
Dirv season, s du laang

Wt senson, ]{ﬂinj.' seqison Rac: da fon

Cold Nitw

Hueat K hiwam von
Ht Ron

Ll Fom

- i k| : 2 i . 5

IKey:-  a father, ar W; 4 what, #; ay dey, 585 aa
[y

kanean, puww URE. i Cuba: ( cut off hreath )z un; €

éndd, ;i@ machine, & 1it, &a, Aa; o boro, upy, Unu;
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0 Soprano, Au; 6 owe, Land lm; 6 as ur wrge, 19; u
virde, g; 0 pishy an; ailie. aw; ai aisle, W oi coid,
ABY; dw how, 191 aw now, a1; 1 & G for 4, &, no equiy,



(]

‘Heavy rain
S.hm\*u r
Windl
Breeze
Strong wind
Storm
(lear

Dark '

Fog, mist
Damp
-Dew
Mildew
Mileleawed

Pure air

'Of Persons, Relationships, etc.

Man
Woman
Crirl
Boy
=on

——— e e

BF PEESUNS,

RELATIONSHIPS,

| Féin 'tk mak
Fin "tk noi
Lom

Lavin pant chiiey
Lin kla

Pazvn

Akat prdng
Akdt khlam
Mok

Clhaa, “phiek.
Nam khang
Ra “pai
Diii khitin ra
Akiit borisat

Khom pit chai
W hom pit ving
Dék pi ving
Dtk pir chiai
it chai

ET0.

Key:- afather, m ‘M, a what, I ay day, p21; an
kanean; auuu ua g, a: Cuba: ( cut off breath ) wmum; ¢
énd, imy; 1 machine, &; 11t, %8, Bn; o born, sy, veu:
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O soprand, Au; O owe, Tani Tdm; O as ur erge, 58; u
rude, g; 0 pish, gn; ai le aw; Ai disle, W oi coi,
ant: aw how, 19 aw now ap i & 0 for & A oo equiv,



20 OF PERSONS,

RELATIONEHIPS, B,

Danghter

A’ child

Children

Biahy

Twins

Father
step-father
Mother
Step-mother
Brother ( elder )
Brother | younger )
sister (elder )
Nister | younger )
Soneinlaw
Daughter-in-law
Brother-in-law
Sister-in-law

Consins

Uncle *( elder brother )

Bit ving
Dék pti niing
Dék 1ai khon
Dk dn

Bt faat
Bula, I'a
Bida lieng
Manda, Maa
Manda lieng
1" chai

Nong chai

1% sihw

Nong siw
Biat khiy
Bit sa:pai
Nong khoy
Nong sa:pii
Ltk pi lnk nong kin
Ling

[Tnele { vonnger hrother ) Ah

Aant ( elder -istar )

s
£

Key:- afather, a1 W; & what, 3a; ay dey, oay aa
kanaan, Auuu ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) umum; &
énd, 1wy i machine, #; 116, Ga, édi; o born, uou, unu;
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YAl
AR 1.5.'1
H‘hq'll"ﬁi
e 15

an ﬁ an Ui iy
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Ao 1Res

19 ban

fin iy

wif

¥ (Ph
AN
Tfan mr.‘;f,
hi m!ZIJ|r .
wfn uz inal

wen et | uBancf)
wen imaf [ oy inm |
samn! L s imes
aa maf L diinm |
Tu iU RD

An MaTdY AB

wre mafdu &n

“im 1! Bume

AU
o 1R
a1 7iR
BT

O Buprand, au; o dwe, Yani Trjm: O as ur wrge, 0, u
vade, g; 0 pash, pn; ailie, aw; i disle, by oi cod,
Ang: iw haw, (1 aw now, Ao i & i for &, & a0 eqniv,



21 OF PERSONS, REIATIONSHIPE, ETC.

S

Aunt ( younger sister ) | Na

Nephew . Liin chai
Niece Lin =dw
Hushand Pua, S4 mi
Wife Mid, Panraya
Girand child Lin

Great grand chilid Line

Grracud father  paternal ) 'Pa
Crrand father ( maternal ¥ "Ta
Grand mother | paterual ) Ya

Cresoud mother pnaternal) Yai

Wedding Kan wiwala mong khion
Bride Whaw =saw

Bri:irg-rumn Chaw Ditw

Married man Chai mi mia laaw
Married woman Ving pit mi sidmi Jgaw
el § G ot
Spinster Ying yang neti mi sami
Orphan i Bt kampra
Step-child Litk lieng

My, Nai

Key:-  a father, m Wi awhat, i ay dey, 8y an
Kanean, AU us g, a: Cuba: ( cut off breath ) ssun; ¢
énd, i 1 machimne, &; 11, 8, #a; o born, you unu;
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iy | ATAL

BRTY 1Y e

AR TUAT] fim:

3wl | Hyiiun:

iy, e Yoz

AU iy \aan
e insmn leans
d unsusz med
1 urauszeh mad
Ty uniunzs mad
| URTURSE mﬁf
IS IANIAR | QAR

19N T

1S Yo M

ol 3 il ual Qe BT
wilje G & all s HaBm

v U L 8 nasen HUDS IRE

Wil o a1 & mof afluaz iaf
yms rimdi BaRRY

gn Wi azey lanpe
W femnf

0 soprano, AY; O Owe, Vand Ttsn; 6 as ur wrge, 18; u
rude, g; 1 pish, giﬂ; ai lie, aw: aidisle, i oi coil,
Apy; dw how, 197 aw now av; d & i for 4 4, no equiv.



22 OF PERSONS, RELATIONSHIPS, ETC.

Mrs. Miam

I, me Chiin, khapa:'chiw
You Tan, 'chiw,

He, him Khaw (pu chai)

She, her
My, mine.

Khaw [pu ying]
{ Khing chiin,
{ khong kha pa: 'chiiw

His Khing khiw (pi chai)
Hers Khong khiw [pi ying]
We, us. Raw, raw tang lii
Ours Khong raw tdng lii
They, them Khaw tang ldi

Their Khong khaw,

An old person Khon cha: ra khon niing

A tall ]I‘.I-I."!l‘ﬂﬂl'l Khon sting khon niing
A short person Khon ‘tia khon niing
A bald person | Khon sisa: lan khon niing

Khon hiniiek khon niing

Khon bii khon niing

A deaf person
A dumb person

A fat person Khon fien khon niing

* %

Key:- a father, ﬂﬂﬂ, a what, in; ay day, oay; aa
kanaan, Auun ua g; a: Cuba: ( cut bif breath ) wwm; &
énd, 1my; i machine, #; 116, in, d; o born, uey, usy;



1 #tw au 6 i i K b e
Ll QAT
T 3 L 1. &
e 18 ¥
i1 [1111:11 | & By
M [E{m'g:] 4. iop
q81 G4 18! TE s, lne
181 17 [,}i-’a‘m] i
o1 1m [ e ] | ioos:
3 49 TR ! 4 B
188 47 VAR | B
LT VAT Ly
81 117 uns
U AV il uoulpae: waf 4u
AUF? AU wilr wnas: el 4u
Awdiy Au nill ingan waf 4y
AU Ardt Ay il invansa: ief Tu
AL Puan Au it il ief
Ay 1 Ay e e 9y
A Biu Ay i vonpe i i

0 soprand, Ay; O owe, 1and Tdm; O 48 ur wrge, um; u

rude, g; 0 pish, gn; ai lie, aw; ai disle, l; oi coil,
Apy; Aw how, 117; aw now am; d & il for 4, &, no equiv.
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Excrign Worb.

The bhody

The flesh

Fat

The skin

Muscles

Tendon

The head

The hair of the head
The hair of the body
Crown of the head
The forehead

The: temples

The nose

Nostrils

The mouth

Lips

The skull

The brain

The features

Parts of the Body.

SIAMESE EquivaLext,

Rang kai
Niuji, miing siing

| hen

Piew niing, 'ta: 'chd
Klam kliew mid

én, na: hit ra

=sisn:, hia

Pom, kaysi

Khin hitag ‘tua, Loma
Kra: mom sisa:

Ni pik

Kha: map

'Cha: milk

Ru "cha: miik

Pk

Rim fi "pak
| Sisa krea: 10k

Sa: mong
Dueng ni

—

Key:- a fut]mr,mﬂ.ﬂ; i what, in; ay day, 281 aa
kanaan, Auuu uap. a: Cuba: ( cut off breath ) uz un; &
énd, my; 1 machine, #; 11t, %n, fin; o born, uoy, uou:



ooz, e ua uen e

A lny uan sullus dinge
TN fiunf
e . i finae:
B urpz
famdi . mtls yimiu
nam nde din URATRT:
B IRy . |y A
AAz. W2 48
T fiums poNfuln
T LA T A \RMT usrnon tund
nEvlBy Az | prmeznon hien
wii wn | ilnszi8n
93t fifuia:
ayn | §ilum
AN WETAIRTE
thn | fum:
s dhn | A
Az ngz Lan fimria:
auny fiusua:
fin wii Gl

0 soprand, ay; 6 owe, land Whn: ¢ as ur WrEe, wn; u
rude, g; plshggn; ailie, aw; ai disle, lu; oi coil,
ABy; &w how, 1; aw now, an; d & i for 4, A, no equiv.
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PARTS OF THE BODY.

The face
The eve
The eyeball
Eye-brows
Eye-lid
Eye-lashes
Pupil
Tear
Cheek
Ear
SSaliva
The voice
Tooth
Palate
Uvula
'lfmlgﬁﬁ
Jaws
Grums
Throat

Adam’s apple

Breath

N
| "Ta, 'chiik s
Luk ’'ta
Khijw
Ning 'ta
. Khin “ta
Luk 'ta dam
Nam 'ta, assd
| Kiam
Hu
Nam lai, 'khaylo
Sidm nieng pht
:Fﬁn, Tan 'ta *
Paydan nai 'pak
Lin kii
Lin
Kha kin krai
| Ngiiak
Nai lam kho
Luk kra: diiak

ILﬁm hai 'chai

Key:- a father, a Td awhat, n;ay day, pay aa

kanaan, auuu IR g a Cuba: ( cut off breath ) wumn; é
end, wy; i machine, 5; 11, %n, An; o born, uau uay;
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wli- fune:
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gn M % louna:
EH Toiwsre
il m lodn
LA lownda:
BN 1 A1 o fa
vian. dag iaf
i A

iiuf
Viaw. nla AN
autiur pn fau
Au. Yium e
e Tu thn utham:
fuln JOEY
fiu i
@il ks uBT:
1AYBN i
u # an | Tnaw:
81 maAnn | unfurzuauis
AN i 1s ] wihe

0 soprand, Ay, O owe, Tand Tﬂm; O asur urge, no; u
rude, g; 0t piish,an; ailie, sw; i disle, b oi codl,
ABY; aw how, 19 aw now, an; i & 1 for 4, 4, no equiv,
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PARTS OF THE BODY.

(hin Luk khang

Neck ho

Beawd ' Niuet khang
Mustache ' Nuet vim fi "pik hon
Lymphatic Sén nam lieng den

Perspiration
Blood

| Hiia, siay to
Liiét, Lo hit

Bone Kra: itk
Periostenm CYiid him kra: dnk
Cartilage kra: duk on

Vein Sen 1o hit dam
Artery | Sén 1o hit daang
Back Ling

Back-bone Kra: dik sin lang
Marrow ‘ Khai nai kra: duk
Chest Suang ok

Lungs 'Pot, "Pip pa sing
Phlegm Sime ha:

Breasts ! Nom

Nipple ' ‘H si: 10
Abdomen lTunp; 1

Key:- afather, s ; a whit, %; ay tay, Gar; aa
kanaan, auu ua g, a: Cuba: ( cut off breath ) szun; @
énd, wu; i machine, #; 11t, », Ar; o born, uoy, uou;
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0 soprana, Al o ow

¢, 1and Tthe; o as ar nrge, un; o

varilee, gi 0 pash, g ad lie, mw: Aidisle, W oi coil,
ARsE Aw hvw, 1 aw now, g o & @ for s, A no eguiv,



26 PARTS OF THE BODY.

——— a—

Navel

Heart

Liver
Intestines
Large intestines
Small intestines
Spleen
Diaphram

Anns

Nac

Stomaeh
Kidney
Bladder

Joint
Syvnovial Huid
Shoulder

Arin

Hand

Palm of the hand
Finger

Finger nails

i du
Hha "chai
“Tap

I =i

Sill vl

=it lek

Wi kang, mam
Kra: hang lom
Ta wan nitk
Ka:po: .
(MIETE LS nh;i,u‘

Tai, yat: ka: nang

K po: ~1JF'I.~~:.-.~a=::—'l.'l.'r=:
CKhi kra:dak

Nam nai kho kea dals

B
K hatan
Mu
Fi mu

Niw mu

| Lép mu

Key:- a father, a1 W a what, n; ay day, BRY aa
kanaan, Auud ua g; a: Caba: ( catsoff hreath ) woum; ¢
éndd, 1wy 1 machime, §i: 118, G0, #5800 horn, ueu uou:
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i LEUFR:
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| PITES IWRE

0 SOPrand, AY; 0 0we, Tﬂﬁﬂ Tdm: 0 ds ur wrge, 119; u
E - ] " L - -

ride, g: 0 push, an; ai lie, aw; i disle, W ol coil,

pEY; dw how, 19); aw now a; i & il for 4 & no equiv,



27 PAKTS OF THE BODY.

Toe nails Lép taw
Thumb mad mii

Bidex finger Niw el
Middle fuger Niw klang
Third finger Niw nang
Little finger Niw e
Knuckles I hiy niw min
Arme-pit Rak ran

Elhow Khiv =0k

W orist Iy

Pulse Tape pa: chon
Fist Iam mit
Excrement it 'eha ra:
Urine - Phs sihwiis
Thigh "Ta: pik

Lisir Kha

shin Ko ik san nd kKhaang
Knee Hiia khaw
Patella siha hna K haw
Ankle Kho taw, Ikthi tin
Foot | Taw, 'tin

Key:-  afather, a1 ld; a what, in; ay tay, way; an

L . =
Kanaean, auuu us g; a: Cuha: ( cut off reath ) auw; ¢
énd, wu; i machive, f: 11, %0, #R: o horn, uny, toy;
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RTL anfaiinad
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1o th fim An fiw:
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O soprand, g 0 Owe, Tand Ym0 asur wrce, wo; n
rirde, g; 0t E'll_l:-'!l,,l an: ad lie, sw; ad aisle, Ty oi e,
ang: aw how, i aw now, A & i for £ A, no equiv



pLeo) THE MOVEMEXTS OF THE By,

Sole of the foot
Heel

Toe

Bile
Gall-bladder
Rihs

F'ii taw, fil 'tin
Sdm tiw, sin 'tin
A maa tdw
I Di, "pit “tang
i poz i

=1k hedng

The Movements of the Body.

To kneel

To walk’

To walk abwreast
To walk single file
To run

To stoop

To wareh

To lgap

To stand

T sit

To lie down
To rr:w:'l

To wet up

To swim

| Khik kaw
Drin taw
DYin vieng nh
Dyim “tamn ling kan
Wing
Kom "t long
D k ra: buen
Kra: ddte lén
Yiin
I :"-::'m;.[
Nom lomg
Khilan
Lok khiin

Wil nim

Key:- a father, a1 ‘lfj A what, ; ay day, ga; an
kanaan, anv ua g, a: Coba: ( cut off breath ) snum; @
end, ;i machine, #i; 116, @n, #n; o bern, uoy, vey;
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O soprand, au; O owe, Tanh: tidw; O as ur wrge, 8; u

rade, g; a pishan: ai e, aw; ai disle, W oi ced,
Aat dw how, 9 aw now s a & i for & & o egquiv,



29 THE MOVEMENTS OF THE BODY.

To wade |L'L'u.-l-1r nim

To float | Ll naum

To push Palak aw, Dan

To pull Lak "pai. Ding

To swell Pong khiin, Beam Khim
To grin Yim

To vawn Haw non

To carey on the shoulder  Baok
To careyin the arms tim

To carey at arms lemgth  Hiw

Ta ride a horse K1 ma

To vcmbrace It

To kiss "Chap

To edimb Pin

To dive D
Tu hox Chok mitey, Chok aw
To fight (T sn

To rest on the arm CTaw khtan
To lean Ping

To feel il(hl:l:ln

To dance | T'én vaum

Ixeyv:- a father, m“].r]; A whit, jn; ay day, gay; an

kanaean, auvu uag. a: Cuba: ( eat off breath ) wzuw; ¢
)

énd, imi; 1 machine, /& 11t @8, &8 0 horn, um, U
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0 soprand, au; O owe, tand tha; 6 as ur Hrge, 1n; u
rude, @; @ pish, gp; ai lie, aw; i disle, lu: oi coil,
ana; dw how, e aw now, ;a8 i for s, & noas juiv.



30 THE MOVEMENTS OF THE BODY,

T

To tremble

To breathe

To snore

To hawk

Ta susese

To congh

To heleh

Tu ||it':~uu+{i|

To expectorate

To open the eves
To close the tyes
Tu cry

To eall

Tore =i

To elap the hands
To suck

T'o hold in the mooth
To Blow

To urthate

To serateh

To speak

Tt sitn
Hii "chai
Non kron
Aam
Tham

ai

Ra

i ik
Buen
Lo ‘ta
Liyp "ta
Rong hai
Riek

=i L
“Fop
It

o1 will nal ik
Paw

Tl "pas-si-wa:
Kiaw

it

- )
Key:- afather, a1 ld; 4 what, ; ay dey, sy aa
kanean, AuuYy UR g a: Cula: ( entyoff hreath ) sgum; ¢
énd, ;| machine, 5108, @0, @; o bor, uny, ey
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i saprans, au; o dwe, \and Wha: 6 as ur urge, 18; 0
rude, g 0 posh, go; ai lie, aw; ai aisle, lu; oi coil,
ABL; Aw how, 19 aw now am; i & G for &, &, no equiv,



31 The Ailments of the Body.

Exarisa Wonrn,

I am ill

I wm =ick

GGo eall a doctor
Sick

Sraareske EgrivaLesr

Chian mai sa: bai
Chiln “piiey

Pai tam mo ma
Chip

Bring the medicine case aw hip va o

Bring a teaspoon

(vt sonte hot water

Hiness
Tooth-ache
Back-ache
Head-ache
Stctmadh-nehe
Har-ache

( Tul'ii'
Asthma
Consumption
Fever

Giddy

Faint

( aw chon ndm cha ma
L 1ém nting
HAw ndm ron ma hing

Khwam piicy
"Piiet fan
Cheép lang
Priiet sisac
TPt tong
i Pt hid
"Cliik
| Hiit
y Lt =i duaong biang

| Win 1 roke
Khiii "ehap

| Wing wien sisa:

Pén lom on v hitey

Key:- afather, a1 U; 4 what, n; ay dey, a1 an
kanaan, Auuv ua f. Cuba: ( eut off breath y ssun; 6
éndl, imy; i machine, #; 11t 8m, An; o hern, uny, ooy;
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0 soprand, Au; O owe, Land Ldin; 6 as ur rege, 195 0

rudle, g: u pash, gn; i lie, mw; i disle, W oi coil,
Aatl; dw how, 15 aw now ma &1 for & A no equiv,



32 THE AILMENTS oF THE Bopy.,

Smallpox Fi dat
Measles [ =<0k i sii
(holera Az Iwa tas rdke
Constipation Tong pitk "pen pan eazdiit
Diarrhosa Liong tong
Dyvsentery "Pén hit
Leprosy Khi rdan
r‘_"nﬂzl—r.-iirl{ Lss Maw khliin
Lame Khit kha:yvike
Blind T mitt, b
Deaf Hu nnek
Dumb i
Souint-evesd Ta lay
Howrse* Sieng hinng
Cough i

["I't:g.nmlt Mi khran
Bruise Bap chim
Boil it vai
Pimple S

Pus Ny

Wornul Plia tik fin

Key:- a father, a T a what, ay day, Ry an
kanaan, auwv us g; a: Cuba: ( ent off breath ) wun; ¢
énd, wi; i machine, #; 11, G5, Ba: o horn, ueu uau:
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& fulin:
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HuR gn A jum:

O suprano, ag; O dwe, Land Lhn: o as ur Wrge, 08; u
. N i L] s i

rede, B ﬂ])l'lﬂ]j.‘?ﬂ; ai lie, aw;ai disle, ;  oi coil,

Ane aw how, e aw now, A d & 1 for 4, &, no equiv




83 Commox REMEDIES.

Sore Plia 'chitp pitet
Swelling 'Buem nun kim
Hunger iw

Thirst Ha: hii ngm

To vomit Rk

To faint Pen lom salap “pai
To stwmmer Tén dng

To die "Tai

Rupture Sii laen

Draopisy Tong man
Hemorrhoids Rit =i dueng ngok
Venereal disease Lok =am rvap b

Common Remedies.

Absorbent cotton sam
Aleohlol Liw kol
Alum | SiAn s0m

. { Nam ‘pra: san i bik
Ammeniin 4 \:E'm_l I san i hak

L yiew ul

Boracic acid Krat ndm pra: sin tong
Borax CNam prac san tong

Key:- a father, s W a what, i ay ey, aay an
kanean, auui uag. a: Cuba: ( cut off hreath ) sz um; ¢
énd, my; i machine, fi; 114, @n, @n; 0 hom, usy, nay;
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0 soprand, Ay; O owe, Tand thn; 6 asur wrge, 118; u
rude, g; 0 pish, gn; ailie, aw; i disle, ly; oi coil,
ABy; aw how, 19 aw now, An; d & i for 4, &, no equiv.



84 Comyon. REMEDIES,

Camphor gum
Camphor spirits
Camphorated S
Cardamon tincture
Castor oil
Chlorodyne

Clove oil

Chlorate of potassinm

Copaiba

Cough mixture
Croton il

Cubeba

Diarrhoea mixture
Dy#entery mixture
Epﬁ?m salts
[odide of potassinm
Landanum
Liniment

Lint

Mercury

tineture

Kara: bun kon
Liw kara: bun
Litw fin ka ra: bun
Liw kra: wan

Nam man la: hiing

{Khlﬁ ridin, ya kia
lomg tong

Nim man kan pla

{ Ding khlorate po

( 'taasewmn

Nim man vang

Ya kaa ai

Nim méan saldt
Dalk "pip

Ya kia limg tong
Ya kaa rok bit
Di klia fa ring
Ding ai oh dai
Liw fin

Ya ta kaa miley
Sam i

'Pa rit

Ya fin

Opium

Key:- afather, a1 l; 4 what, in; ay day, uay aa
kanaan, auuu ua g; a: Cuba: ( eut ff breath ) wum; ¢
€nd, imy; i machine, # 116, %8, @y o born, vy, upy;
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0 soprano, aw; O dwe, Tand Tf]m; O as ur wrge, 1m; u
rude, g; i pﬁﬁh,ﬂn; ai lie, aw; ai disle, lv; oi coil,
ABY; Aw how, 197 aw now n; d & i for 4, 4 no equiv.



35 OF WEARING APPAREL,

Oxide of zine | Tan siing ka: si
Peppermint Sara: niia

.t Ya khiw kia khii,
Quinine . { va quinin
Sandal-wood oil I Nam min "chin
Sleeping mixture Ya kin hii lap
Sulphur Kiam ma: tin
Sulphate of copper 'Chin na: si
Turpentine Nim min sbn

Of Wearing Apparel.

White cout Siia khiw

Coat Sila khote

Troesers Kang kange

Shirt | Siia chot

Socks Tiing tiw siin

Stockings Tiing taw yaw

Shoes R:;r‘np; taw -
Shos huin f { :lfnlllujr;rnt’:gl‘fm siimrap sai
A pair of shoes Rong taw kliit niing
White canvas shoes | Rong tiw pa bii

kanaan, aun ua g, a: Cuba: ( cut off breath ) seuw; ¢
énd, imy; i machine, #; 111, 9, An; o born, uny, vey;
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0 soprand, Au; O owe, Tan'l Tdsm; 6 as ur wrze, 18; n
ruide, (R pash, Ay ai lie, sy aiaisly, vy oi coil
ABy; aw how, 117 aw now s 4 & il for &, A, no equiv-



86 OF WEARING APPAREL,

Boots 1 Rong tiw sing
Shoe lace Chiiak piik rong tiw
Handkerchief Pi chét na

Collar Plok kho

Cuffs "Plok kho mu siia
Necktie Pi pitk kho siia
Button Diiim siia

Button hole Rang dim khwaa:
Shirt stud Diumn siii siia chot
Sarrong Sardng

Belt Khém khit

White clothes Siia kang kange pa khiw

Dress clothes
Vest

Grass slippers
GH.]';I

Hat

Umbrella
Walkifg-stick
Watch
Watch-chain

Siia 'tém yot wayla vén
Stia kik

Rong taw sal’p’pd fang
Miek khaap

Miek

Rom

Mai tdw

Na-li-ka pok

Saii nalika pok

=

Key:- a father, a1 u; a whit, ;ay day, 8, aa
kanaan, auuu us §; a: Caba: ( ('.'Ilt‘ﬂff breath Y wrum; ¢
&ad, iy; i machine, #; ) 1t, %n, BR; 0 born, uou uy;
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0 soprand, Ay; o owe, Yand e 6 as ur urge, itg; u
rude, g; U piish, g ailie, aw; di disle, w: oi coil,
Ros; Aw how, 11, aw now, w1 & 1 for 4 4, no.eguiy,



87 OF WEARING APPAREL

Watch-key Luk-kiin-"chaa nalikapok
Comb Wi

Hair-brush "Praang pim
Tooth-brush 'Praang ti fin
Ear-ring "Tiim hi
Finger-ring  Wiaan

Diamond ear-ring | "Tiim ha pét
Diamond ring ' Wian pét

Brooch Kém "pak kho
Bracelet Kam-lii mi
Pocket | "Ka: pauw siia
Pocket-knife Mit pap

Cigar case Song buri
Spectacles Waan "ta

Gloves Ting mu

To undress Tat siia

To dress ' Stiem siia, 'tAang 'tud
A razor J Mit kéne lem niing
To shdve | Kéne

To cut hair "Tit pdm

A looking glass ‘ Kra: 'chok sing na

Key:- a father, 1 W; & what, 3; ay day, aa; aa
kanaan, Auuu uag, a: Cuba: ( cut off breath ) wum; €
énd, imuy; i machine, #; 11it, §a, An; o born, upy, uny;



Ao idbor usir mu it -
N [ryus wikm wn play)
Wi Tau
utlss el umEni
utls g phzuif
fp | bufa
T 01 flnrlm" b |
gl p Inm loun-ssnbel 2
LWL INT Taun_siuns
%1 tin me Yo
fhla fin A
ruth 1o mi (i
fin iy maifin Lurlk
01 YW andfiam
Lum ‘ sutln mia
piiln niin:
noAiD | yowAs
e, ugH e
fin i i il ‘ wiraf
Tnu puanks
Fimt ' gﬁ’mm‘f
nrsn semli | 1ngnamanre

6 soprand, au; O Owe, Tant Tim; 6 as ur urge, un; u
rude, g; i piish, gn; ai lie, mw; il disle, v oi coil,
Aoy diw how, 197; aw now, an; i & i for 4, 4, no equiv.



38 Of Professions, Trades, etc.

Excrisn Wokn. Stamese Kguivavene,
Dactor Mo, Paat
Dentist T'om "tacpaat
Surgeon Paat hiit plia
Oculist Piwat 'chak kha
Lawyer M6 khwam )
Hhginear lLIl{llgtljhf.m khriiang
Carpenter  Chang mai
Black smith Chang &k
Stationer K honkhai kKhritangk hean
Carriage builder 'I Chimyg ror
Printer Chang pim
Book binder Chang yépnangsii'pénlém
Shoe maker Chang tam rong taw
Book seller : Khon khii nangsii pim
Baker | Chang "ping kha: ndm
Barber | Chang'tat pom kone nnet
Butchel Khon kha sittamnuoakhai
Mason Chang it ‘pun
Contractor . Pir riap maw tam kan

Key:- afather, m "11_]; a what, ; ay day, nay; aa
kanaan, A us g.a: Cuba; ( cut n{f breath ) seup; &
énd, imy; 1 machine, #; 11t, @8, fn; o born, usy, Un;
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i soprand, Av; 6 owe, Tand Tdsm; 6 asur wrge, uo; u
ritde, g;"n pash,pniai lie, s1w; & disle, T, oi cofl,
ang: Aw how, iy aw now, an; i & i fora, 4, no equiv.



39 OF PROFESSIONS, TRADES, ETC.

Draughtsman
Painter
Washerman
Hatter

Tailor
Brewer
Wateh maker
Lock smith
Gold smith
Silver smith
Tin smith
Tinker
Banker
Confectioner
Compositor
ASt.'rquger
Architect
Engraver

£,

laTe]

Chiing pidan ti.
Chang ta si
Chéng =ik fok
Khon tdm miiek
Chéng yép

Khon klin liw
Chéng naltka
Chang kin 'chaa
Chang tong
Chang ngdn

Chang bit “tri

{Uhhng sOm saam
khriiang 18k

Pit tdm kan baang

Khon tim khong win
Khon rieng pim

Piiek hon

Chang baap pdan
Chang kaa:

lE'_'t-%!j-iJ_-m
LGEl

Key:- afather, m l; & whit, in; ay day, uay; aa
kanaan, Auuu L& g a Cuba: ( cut qfi breath ) wzun; é
&nd, wwy; 1 machine, #; 11t Gn, An; o born, ueu uay;
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& soprand, au; O dwe, Tanf Thm; 6 as ur urge, na; u
rude, g; 1 piish, gn; ai lie, aw; 4i disle, lu; oi coil,
roY; aw how, 1 fiw now an; U & il for 4, 4, no equiv.



4 Official- Depar tments.

ExcrLisg Wogrb. | SIAMESE EQUivALENT.
Ministry of the Interior | Kra: sueng ma hit thai
Ministryof Foreign affairs Kra: sueng Krom mi, thi
Ministry of Justice i]im: sueng yo 't tim
Ministry of Public works = Kra: sueng yo ta thi kan
Ministry of Finance Kra: sueng pra: khling
Ministry ofthaHmmﬁimldi Kra: sueng wing
Ministry of War Kra: sueng kiila hibm

Ministry of Public In- Kra: sueng stk sd t1 kan
struction ( Krom pra: khilang
Privy Purse Department ( khing thi

Ministry of Local Gov- { Kra: sueng nikhon
! ernment ({ ban
Survey Department Krom paan thi

Naval Department Krom thihin ria

Hotpital Department | Krom phya ban

Post and Télegraph De- ( Krom “praisanl laa
-partment, { thiralake :

Railway Department Krom rot fai

- | - - #
Sanitaxy Department | Wrom stk kha pi ban
Provincial Gendarmerie | irom 'tam ruct pu ton

Department of Mines anc

: Krom ran 16 ha: kit
Geology

Key:- a father, m *].'L!, i what, p; aydey, a3 aa
kanean, Auud U f; a: Cuba: ( cut off breath ) unis; ¢
end, imu; 1 machme, #: 11t,’ Gn, #0; o born, uou, uoy;
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0 soprand, au; O owe, Tnﬂﬁ T.le 0 a3 ur urge, ugm; u
rude, g; 1 pash, gn; ai lie, aw; ai disle, ly; . oi coily

ADL; Aw hidw, (99 Aw now sm; A &1l for 4, & no equiv.




41 Officers.

President Siapanayok

Vice President uppd: na yok

Secretary Lay khd tI kan

Treasurer Hay ran yik

Inspector S4 ra ni yi kon

Ordinary clerk Samien banchi klang

Accountant Bin na rik .

Correspondent 'Pa: ’ti khom

Assistant treasurer Pu chiiey hay rin yik

Agssistant inspector ' Pu chiiey sd ra nl yi kon

Assistant accountant P chiiey biin na rik

Assistant correspondent | i1 chiiey *pa: ti khom

Committes Krom sim 'pa tik

Male member of com. Pa di sa ma chik

Lagly member of com. Pa di nl s8 ma chik
Of Servants.

Boy ' Boi

Cook Kik, khon tdm khrua

Coachman Khon khap rot

Key:- a father,m1 W; & whit, 3; ay day, ay; aa
kanaan, Aluu uag. a: Cuba: ( cut off breath ) 1z un; &
énd, iwy; imachine, f; 11t, &, An; o born, uny, uny;
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O soprand, Ay; 6 Owe, Tand thm; O as ur wrge, 0n; 1
rude, @; 0 piish, gn; ai lie, mw; il disle, W oi cail,
any; aw how, 193 hw now, an; d & i for 4, 4, no equiv.



4

OF ANIMALS,

——— s - —_

Grroom
{raridener
Homse-servant
Nurse
Wet-nunrse
Wages

To dismisg a =ervant
Washwoman *
Dhohy
{ver-seer
Coolie

Conmon Conolie

Khon lieng ma

Khon tam sien

Khon chdi ndai han
Khon leng dék

Maa nom

Kha 'chang, ngon duien
Liai khon ‘chang

Ying sak siia pa

Khon sik sia
¢ Chiaw pa nak ngan
L kam kap

Khon ngan to, kuli

Khon ngan 'tri

Of Animals.

An animal

Lion

Tiger

Leopard
Elephant
Elephant’s trunk

St tud niing
Sing 'to

Sita, =ita khrdng
St daw

Chang

Ngueng chang

Key:- afather, s1 1, 4 what, n; ay day, ua1; aa
kanean, auuu i g, a: Cuba: ( ent off breath ) seun; €
énd, mu; i machine, iy 114, %8, &R o born, uay, yay;
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rade, g; 0 pash, gn; ai lie. aw; ii disle, W oi coi,
any; Aw how, I'a':;!ﬂw now, am; i & ii for 4, 4, no equiv,



43

OF ANIMAL=,

Elephant’s tu: k
Bear
Camel

Pig

Wild pig
Sow
Rhinocerps
Deer
Mouse deer
=loth
Otter
Hedge hog
Roe
Bufrald
Monkey
Bull

Cow
Bullock
Calf

Horse
Stallion

| Nga chang

Mi
| it
(M tud pi, snkon
M tian 'tud ph
|Ml’l "tud mid
Raat
fl‘\‘l,iu "tud pi
Kra: 'chong

Lin

Tua nak

Mén

Nud "tud mia
Khwai, kra:bid

| Ling

Wi (or ngui) 'tud pi
Wua ‘tud mia
Wud "tud plitnim
Litk wua

Ma tate

Ma "tua ph

Key:- afather, a1 T a whit, n;ayday, ca; aa
kanaaa, Auuu ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) unm; @
énd, wu; i machine, #; 11t €m, A8 0 bo. .., LBU uUBY;
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d soprand, Au; & owe, land Tthe; d as ur urge, 10; u
rude, g; W pish, an; ai lde, au; 4l disle, v oi coidl,
Aoy; aw how, 113; ‘w now w3 U & i for 4, 4, no equiv.



+4

UF REPTILES, &,

Horse's hoof

[ ]
Cow's horns

suake

Lareen sonke

Mare | Ma 'tui mia
Pony Ma thai
Ass Lat

Sheep Ka:

(Goat Pa:

Kid Luk pa:
Dog M, sinak
Pup Litk md
Cat Maaow
Kitten Litk manow
Rat Nt

Mouse Litk n
Squirrel Ka: rdk
Rahbft Ka: "tai

Kip ma
Khiw wus

Of Reptiles, &c.

Ngu

Ngu khieo

Key:- afather, a1lt; & whit, 3; ay day, 1ay aa
kanaan, Auvy UA na Cula: ( cut off breath ) seup; ¢
énd, wy; | machine, % 11, 4m, én; \» born, wau, uou.
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O soprand, au; O Owe, Yan' Tim; 6 as ur wrge, 18;
rude, g 1 pash, an; al lie aw; 4i disle, lu; oi coil,
Ang; Aw how, m;'}lw now i U & for 4, 4 no equiv;



45

OF BIRDE, ETC,

Poisonous snake
Cobra

Boa constrictor
House lizard
Grass lizand
Chameleon
Centipede
Scorpion
Inguana
Alligator

Ngu pit
Ngu hiw

| Ngu ldm
‘Ching "chdk
"Ching line
King ki

CTa khip
Ma: laang "ping
Hia

| "Chordt khey

Of Birds, etc.

Bird -
Turkey
Goose
Gander
Gosling
Duck
Drake
Teal

Nok
Kii ngueng
Hiin "tua mia
Hiin 'tua pn
Lk han
"Pét 'td mia
CPét 'tud ph
i 'P&t nim

Key:- a father, m‘lﬂ; i whiit, Jn; ay day, na; aa
kanaan, auuu uag, a: Cuba: ( cut off breath ) xz un; ¢
énd, jwy; imachine, #; 11t, 8n, Ay o born, uny, uny;
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0 soprand, ay; 6 owe, Tanfl 1he; 6 as ur wrge, ¥9; u
rude, g; 0 pish, an; ai lie, sw; 4iaisle, gy oi coil,
apy; aw how, 19y Jw now, a; i & i for &, & no equiv.




46

Dove

Hen

Capon

IKing fisher

Pelican

Cock

Cock's ['.:nmh

Tame pigeon.

Wild [igeon
Jad

Iarror

Canary
NMinor bird

Sparrow

Peacock

Swan

Crow

Eagle

Owl

Wing

Feather

f O BIRDsS, BT,

! Nok kiw
| M ki

i "ton

Nok keaz'tén

iy bOng

Wi tud pin
Naom kai
Nok pivap chiang
i ol
Iang Khaw
Nok kivaw
Nak |-Ii1*i:|1-i.1!I
Nk Khnn tong
Nak kra: ‘chak
Nok yung
Hong
Ka
Nk sl
Nok hik
"Pik nok

Khimn nok

Key:- a father, &1 '11‘1: i whit, m;ay dey, 2ar; aa
kanaan, pu ua g, a: Coba: ( eut off breath ) waug ©
énd, ;i machie, #; 11, b8, ﬁﬂ;“ll horn, uay, uny;
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47 OF INsECTS, BT,

Birds nest Rang nok

Cage Krong nok

Net (for eatehing hinds)  "T'a Khai

To crow Khin

To fly Bin

To sing Rong

Chicken K

To kill a fowl, Kha kai

To pluck a fowl Ton khin kai

To dress a fowl Khwik sii piang ki

Of Insects, etc.

Fl¥ Ma: Ining win
Ant Mot

Retl ant (large) . tanoi
White ant Pliak

Spider Manng mam
Spiders web Yl manng miun
Cricket "Ching rit
Butterfly Pi siid

Key:- a father, m T & what, = ay dey, Ry aa
kanaan, Aivu ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) s, ¢
énd, iy 1 machine, #; 11t 9n, ﬁ\; o harn, unu uBy;
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0 soprand, ay; O dwe, Tand Tthe; ¢ as ur urge, 19; u
rude, g; @ push, gn; ai lie, aw; aiaisle, ly; oi coil,
aoy; Aw how, 11y fzw now #m; i & il for &, 4, 1o equiv,



4 ARTICLES

P IRODUCE ANTY EXPORT.

Mosquito Ying
Grasshopper | "Tak ka: 'taan
Cockroach Maang sip

Bug "T'ua liiat

Louse Tud rdi

Flea Tt miat

Bee Tua pring

Bee's sting Lék nad ‘tua pring
Worm “Tui nom

Silk worm

Angle worm

Tud mai

=i dien

Maggot Nom

Fire-fly Hing hioi
(b “Tud oy
Leech "Pling

Locust '("hak ka: chan

Articles of Produce and Export.

Riee
Paddy

I haiw
Khaw ‘plick

Key:- a father, a1 W & whit, J; ay ey, pay A
kanaan, auuy s g a: Coba: ( cut off hreath ) unm; ¢
énd, mu; i machie, § 116, Ga, @h; p born, uoy, oo
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O sOprand, Av; O owe, Tﬂnﬂ Tdiﬂ: O s our Hrge, §n; u
roile, g 0 pish, an; a1 Ve, aw; didirle, by ol coil,
angy; dw how, m?lw uow fg & i for &, & no equiv,



49 ARTICLES OF PRODUCE AXD EXTORT

Teak | Mai siik
Sapan wood : Mai fang
Sticklace Khring
Gum benjamin Kamyan
Gamboge omg
Cardamoms | Pon kraswan
Ivory | Nga chang
Silk Miii

Cotton Fhai

Hemy Pin
Tobacco Ya sap
Indian hemp Kin-cha
Opium Fin
Teelseed Nga dim
Ginger IKhing
Tamarind Ma: khim
Cloves Dék kan plu
Pepper (black) Prik

Betel nut Miik

Cer leat Plu

Tumerie

Kha: min

Key:- a father, mi ‘11] i what, Jn; ay day, ey aa
kanaan, aunu uag, a: Cuba: ( cut off breath )z ww; ¢
énd, ;1 machine, #; 11t, %, ﬁm‘ o born, uny, uoy;
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O soprand, Aw; 6 Owe, Tand Tdm; O as ur wirge, 119; U
rude, g; i piish, an; al lie, aw; i disle. T oi coil,
any: Aw how, 113; Aw now, a; 1 & i for &, & no equiv.



al ARTICLES OF PRODUCE AND EXPORT.

Vermicelli - Sén mi haang
Onion Hia hom

Garlic i ka: tiem

Sago Sikhn

Earth nuts Tiia 1 sdng

Gall nuts =amidi nga
Cubebs IPrik hang

Nux vomica Bay "ehi

Cutels Ni sTet

Turpentine Yang sim
Saltpetre Din “pea; =iw
Beeswax IKhi piing
Peppermint Saz s nda
Propatred chalk Din =i pong

Birds nest Iang nok i dan
White shark fins H pla ehaliam khiw
Black shark fins ol »  ying dam
Rhinoceros hide Nang raat

Ray skins " .. kra: bane
Coeoanut oil Néim man mapraw
Rose wood Mai daang

Key:- a father, m 1 a whitt, m; ay day, nay aa
kanaan, ruwy ua g a: Cuba: | eat off hreath ) wzuw; ¢
énd, ;i machine, F; 11t 90, Ax; 0 born, uey uaw;
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0 soprano, py; o owe, Tand tl\.dm; O a5 ur Mrge, mo; a
rude, ;0 pish, gn; ai lie, aw; ai aisle, W; oi coil,
ADy; Aw how, 1oy aw now, a; i & i for 4, 4, no equiv.



a1 OF FOOD,
Raw silk |Mﬁij]a,w
Indigo Khram 'tén
Of Food.
Fowd Kip khiw, abdn
Beef | Nida wuil (or Ngud)
Mutton | ., ka:
Pork il
Ham M haam
Veal Nuod luk wiid
Venison G ltwang-
Fowl Kii
Stewed fowl .
Fried fowl Kai tot
Pigeon Nok pirap
Duck | "Pét
Goose ‘ Hiin
Turkey Kii ngueng
Ox-tongue ‘L{n wuil

Key:- afather, ;i 17]; i whiit, ; ay day, nm; aa
kanaan, auwu ua g. a: Cuba: ( cut off breath ) wun; &
énd, iwy; i machine, #; 11t, Gn, fn; o born, uau, vay;
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O soprand, ay; O Owe, Tand Tdm; 6 as ur wrge, tg; u
rude, g; 1 pish, an; ai lie, aw; ai disle, by oi coil,
any; aw how, 191 aw now am; i & 1l for 4, & no equiv,



b2 OF FOOD,
Fish "Pla
Fresh fish . SOt

Dried fish
Smoked fish
Salt water fish
Fresh water fish
Eel
Turtle

5 sonp
Prawns
Lobster
Crab
Hen egg
Glose egg
Duck ,,
Fresh .,
Bad
Milk
Fresh milk
Condens=ed milk
Butter

,» hiang
» o Yang
nim "chiit

niam khém
A |
"Taw
Siap taw
Kiing
"Pu
'Pu ta: lay
Khéi kai
. hiin
"pét
., a0t
. sin
Nam nom
Nim nom sot
" ka: ping  khidn
Ny

Key:- a father,m W; & what, #; ay day, nay; aa
kanaan, auvu uag. a: Cuba: ( cut off breath ) w:un; &
énd, iwy; i machine, #; 11t, 45, s 0 born, usy, uoy;
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O saprand, ay; & dwe, Tand Tihn; 6 as ur vrge, i10; 1
raile, g.;' t pash, gn;  ai le, amw; ii disle, li; oi coil,

aast; dw liow, 111 aw now mm; i & i for A, A& 10 equiv.



53 OF FOOD,

Cheese Ndy khiang

Bread Kha: ndm "ping

A loaf of bread | w w o« konniing
A slice of |, wooow o ODIR
Toast & N »  ping
Jam Yaam

Rice (unboiled) - Khiw sidn

Bailed rice (Ary) .  stey

Soft boiled rice , tOm

Glutinous rice ., hiew

Curry Kaang

Hot (prngent) curry | Kaang pét

Salt Klia

Pepper Prik

Pickles Pik dong

Vinegar Nim sém

Sugar (granulated) |, ’tansai

Cube sugar .y tan kon
Pa,lm'suga,r fin cakes) |, Ctan 'pik

Palm sugar (in clay puts}i o tan mo

| » ‘tan kriiet

Key:- afather, & T; & what, n; ay day, uay; aa
kanaan, auud ua g; a: Cubas ( cut off breath’) amm; &
énd, imy; i machine, f: 11t @n, @; o bern, uny, uny;

Rock-sugar
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0 soprand, Au; O owe, Tand tha; 6 as ur urge, 1a; u
rude, g; 0 push, gn; ai lie, aw; ai aisle, W oi coil,
any; dw how, 1Ty AW (OW AT; i il for -, & 1o equiv,



o4

OF FOoOI.

Sugar water

Sago

Lee

Honey

mweet

sour

Tasteless

Bittor

Flavor

Delicious

Hot (temperature)
Warm
Cold
Fr_j.'r an egg.

B

Boi! an egg soft.
,, hard

Seramble the eggs.

Roast the turkey.
Boil the beef.
Broil the steak.
Fry the chicken.

!Ngm "tan s6t
Sikhu
Nim kbaang
. plng
Win
Priew
"Chiit
K hidm
Rat
Ardi
' Ron
! i
Yién
Tot khii hai ning
Lk, -
"Pém ,, , ., hdisdk
Tt khii kha: ydm
| "Ping kai nguang nin
' Hii "tom nia wud nin
Hiii aw nia wui yang fai
I'I-Ii'li tot kal

e

Key:- a father, a T & what, #; ay dey, wmay; aa
kanazan, Audy us g; a: Cuba: ( cut off breath ) suuw; €
énd, my; i machie, /i 116, %0, AR; nl.hm-n, unu, uBy;
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0 soprano, au; O Owe, Tand Tthn; ¢ asur nrge, I50; u
rude, @ o piish, an; ai lie, aw; aidisle, l; oi codl,
aau; Aw hiw, 117 aw now, Ag; U & ii for 4, & no equiv.



5D OF FRUIT,

Make chicken soup. Hii tim sip kii

Bake the fish Hii "ping pla nén

Smoke the fish. Hiii yving 'pla niin

Par boi! the fowl. Kei nda 't'm khraog

"ping khriing

Of Fruit.

{“_'-uﬂ:j;-:u'd apple | Noi nd

Durien Tiirien

Mango Ma: mueng

Lime Ma: naw

Mangosteen Maangkhiit

Orange Som

Pomelow Som oh

Plantain Kluey

Ox heart Noi ndng

Pine apple Sim "pa; rot

Bale fruit Pon ma: "tum

Bread {ruit Pdn sik-khi

Palm fruit Piin 'tan

Mayom fruit | mi: yom

Key:- a father, ;1 T & what, ;ay day, ga; aa
kanean, auud ua g, a: Cuba: ( cut off breath ) wuw; é
énd, imy; i machine, B; 11, @a, An; o born, uay, uny;
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0 soprand, pu; 4 dwe, 1and Ttha; d as ur Hrge, 0o; u
rude, g; 0 pish, gn; ai lie, aw; ai disle, Tw; oi coil,
Aay; dw how, 193 aw now aw; 0 & il for 4, 4, no equiv.



o6

Or FRUIT,

Langsart : Pin lang sit
Cocoannt | Ma: praw
Guava  Pén faring
Rambutan | Piin ngo:

Jack fruit Khiiniin

Lamut La: mit

Papaya Ma: la: ko
Linchi 3 Lin "ehi
Pt;lllﬂfnﬂ'flllii‘rt' Litk thap thim
Lose apple Piin chom . pit
Date Pon in "ta:palam
Almond Pén ahmin
Maprang (plum) Ma: “prang

Fig i Ma: diia {ate
Nutmeg | Litk ’chéin hiang
Tamarind Ma: kKhim
Raisin Pon abngin haang
Ripe Siik

Unripe Dip

Over ripe

- Stk ngom

¥R R

¥ ¥ k|

Key:- a father,a1 l; & what, 3; ay day, ay; aa
kanaan, auuu uag. a: Cuba: ( eut off breath ) sz um; &
énd, iwu; i machine, #; 11t, %9, fn; o born, uny, uau;

i
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0 soprand, ay; O owe, Tand Tdm: O 0§ ur nrge, o; u
rude, g; @ pash, an; ailie, any ai disle. ;o1 codl,
Apg; dw how, 193; aw now, am; i & ii for 4, & no equiv,

-



57 Of Vegetables.

Vegetables Pik

Potato (Irish) | Miin tate
Sweet potato | Man tdi

Pea Tila

Sprouted peas Tia ngodk
Tomata ' Ma: khiia tate
Bean T Jan "taw
Egg plant | Ma: khiia khiw
Lettuce ik kat hom
Turnip i Ia pik kat
Indian corn IKChitw poto
Cucumber "Taang kwa
Musk melon : "Taang tai
Water melon "Taang mé
Gourd Nam ‘tiw
Parsley Pk chi
Uuiur_l | Hia hom
Garlie Ka: thiem
Cabbage Kiilam "pli
Squash Fak tong

Key:- afather, m T & what, in;ayday, aay; aa
kanean, Auuu un p; a: Cuba: ( cut off breath ) sev; &
énd, imy; 1imache, &; 11t, 9, fin; o born, ueu voy;
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0 soprano, AY; 0 owe, Tﬂm‘j Tdm; O 4s ur wrge, ng; u
rude, g; 1 pish, gn; ailie, aw; ii disle, l; oi ceil,
ABY; Aw how, 11; aw now, a; u & i for 4, A, no equiv.



o8 OF Drink.

Excrisa Worb. SIAMESE EQUIVALENT.
Thirsty Kra: han nim
Drink, refreshment ' Khong kin "pén niim
Water Nim
Fresh water | Nam 'chiit
Muddy water ~,, khiin
Salt water .. khém
Spring water '\, pu
Rain water L, fdn
Distilled water . klan
Well water | hi
Filtered water .+ Trong
Bathing water - plidap
Boiling water ,»  kim ling diet
Millk Nim ném
Cocoanut milk Niam ka: ti
Cocoanut water 'Nim ma: praw on
Tea Nim cha
Tea leaves | Biii cha
Make some tea Tim nam cha bing

Key:- a father, a1 "H; i whiit, ; ay dey, ns1; aa
kanazan, Auuu s g. a: Cuba: ( cut off breath ) wcun; é
énd, my; i machine, i; 11t, Gn, fin; o born, uby, vey;
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6 soprand, au; 6 6we, \and Ltha; 0 as ur wrge, in; u
rude, g; 1 pish, gn; ai lie, aw; 4i aisle, W: oi coil,
any; Aw how, 11; aw now an; d & @ for 4, 4 no equiv.



59 OF DRINK.

Coffee | Kafaa
Champagne ' Chaam *pane
Beer Liiw bia
Stout Liw s'taw -
Wine Nim ahngiin
Claret Liw daang
Brandy Liw biirin
Whiskey Liw

(Gin Liw yin
Soda water | Nim sdida
Lemonade Nim ma: nét
(Gingerale » king
Lime water ma: naw

Leman squash

| Nim ma: naw laa soda

Large bottle Khilet 't
Sinall bottle - Khiiet 1ék
Long tumbler They kiaw kra: bok
Liquor glass They kaaw lék
Cork . 'Chilk khuet

HCTEW | Sakru ton 'chik
Filter Mo krong

2 —

Key:- afather, ;1 ; & whiit, in; ay day, bm); aa
kanaan, autn us g; a: Cuba: ( cut off breath ) sxuw; &
énd, 1wy; i machine, #: 116, 4n, dn; o born, ueu, uDy;
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& soprand, au; O Owe, Tanfl T'er; O as ur wrge, in; u
rude, g; 4 pish, gn; nilde, aw;didisle. lu; oi coil,
any; dw how, 111; aw now, a; d & i for 4, A no equiv,



60 Dining Room Furniture, etc.

ExcrLisE WoRn.

Side board
Meat safe

Dish eupboard
Ice chest

Table

Chair

Punkah
Punkah man
T'ull the punkah
Stop the punkah
Door

Windew

Table cloth
Table napkin
Napkin ring
Dish towel
Knife .

Fork

Spoon (large)

j SiamesE EQUIVALENT.
T

"T'u witl nia sot

| » 4 cham
Hip nim khiang
'To:

Kiiw-i

| Pit khwian

| Khon chik Pt

| HH b3
yat
Pra:'tu
Na 'ting
Pa'pu 'to:
| Pa chét mu
Plok pa chét mu
Pi chét 'chan
Mit

Sbhm

Chon yiing yii

Key:- a father, ;1 ;& what, n; ay day, 1a); aa
kanaan, auwu ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) szun; &
énd, wy; i machine, #; 11t, 4n, An; 0 born, ueu uoy;
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0 soprand, au; & dwe, land Ltha; 6 as ur inrge, uB; 1
rude, g; it piish, an; ai lie, aw; ai disle, Ty o coidl,
Apy; dw how, 1 aw now am; 0 & 1§ for &, 4, no equiv.



61 DINING ROOM FURNITURE, ETC,

Tea spoon
Silver spoon
Plated spoon
Dish

Plate

Dish on a standard
Rice plate
Fruit plate
Soup plate
Groblet

Salt celler
Pepper box
Vinegar bottle
Cruet

Lantern
Screen
Carving knife
Saucer

Tea cup

Tray

Tumbler, Glass

Chon nam cha
| Chon ngon
Chon kha:lai
' Cham
'Chan
"‘Chan ching
. khilw
sal luk mai
e SOp
Khin to ndm
Thay klua
| Kra: bok prik tai
| Khuet nam som
Khrueng hia
Khom
Lap laa
 Mit chiiet nua
Chan rong they
| They nam cha
Ka: ha:
They kaaw

~ Key:- a father,m HM; a whit, n; ay day, 1ay; aa
kanaan, s uag, a: Cuba: ( cut off breath ) s wn; &
énd, iwu: 1machine, fi:; 11t, Gm, An; 0 born, uny, uay;
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O soprand, Ay; 6 dwe, land Lthe; 6 as ur wrge, up; u
rude, g; i piish, gn; ai lie, sw; ai disle, lu; oi coil,
ABY; dw how, 113 aw now am; d & for & & no equiv,



62 KITCHEN

Drinking water
Finger glass
Tooth pick
Lamp

Wick
Kerosene oil
Matches

Fruif

Kitchen

Ten kettle
Coftee pot
Bucket
Basket
Fi'}'il]g pan
Rice pot
Cuarry pot
Stove
Stove pipe
Fire wood

UTENSILS,

wll'J:ﬁlm Kin
Cham lang mui
Mai "chim fin
| "Ta: kieng

Sii 'ta: kieng
Nam miin kit
M khit fai

Péulamai

Utensils.

Ka yai tom nim ron
. sai kafaa
Tiing
Kra: "chat
| Ka: ta:
Mo khiw
| kaang
"Taw
|'P1ﬁ11g tiw
| Fiin

Key:- a father, ;1 qh]; i whit, #; ay dey, sy aa
kanean, Auuu ua p; a: Cuba: ( cut off breath ) seun; &
énd, 1wy; | machine, # 118, 4n, @; o born, uny, usy;
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O soprand, au; O owe, Tan Ttha: 6 as ar Hrge, 1n;
rude, g; @ piish, gn; ai lie, aw; i disle, Tu; oi coil,
ABY; Aw how, 11; aw now, an; U & ii for 4, 4, no equiv.



63 OF THE NAMES OF COUNTRIES,

1

Charcoal . ‘Tin

Ashes Taw

Flat iron Lék rit pa

Chinese stove fing 10

Granite kettle M 18k khltep yii
Kneeding board Kra; dan nitet ka: néme
Rolling pin IM:ii nitet ka: néme
Cake pans | Tat ka : ndme

Torches "Tii

Cocoanut grater Kra: 'tai kKhat ma: praw
Cocoanut seive Ka: chon

Flour seive Laang rim, 'piang
Mortar : Khrolk

P Qﬁtllf'! H l].k

Of the Names of Countries.

Afriea "Pra: tiate afrika
America "ra: tate Amavrika
Australia 0= "travlia

Borneo IK0: boniew

Key:- afather, s lt; & whilt, n; ay day, na1; aa
kanaan, Auws ua g. a: Cuba: ( cut off breath ) yzun; &
énd, wv; i machine, #; 11t, @n, n; o born, uoy, uey;
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mA T VAT
T | yomife
nEAY 26 2N VA lam inasnd
i Ta tmidn:
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Am INTIFIA

§n tsimea A%
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Ussinm Bxsin pidm
DRTIARRY BETRIALY
e v unf filn

0 soprand, ay; O Owe, Tant Tdim; 6 as ur urge, i1g; u
rude, g; 1 plsh, gn; ai lie, aw; di disle, W oi coil,
poy; dw how, im; aw now a1 & i for 4, & no equiv.



64 OF THE NAMES OF COUNTRIES,

Burmah Miiang pimi
Cambodia ' Midang yuen
Ceylon Ko lingka
China - Mudang "ehin
Egypt Muang iyip

* England Muang dnglrit
Europe "Pra: tate yirdp
France | Muang farangsate
G‘El"]]‘lﬂl]}' Muang vara: man
India Muang india
Italy Muang | "tali
Japan ' Muang vi piin
Java Ix0: ya: wa
Johore | Muiang va: hi
Portugal Miidng "po ‘tikite
Russia Muang rii=ia
Siam Muanyg tai
Spain Miiang =a 'pane
Sumatia Ko: sima 'tra
Turkey Muang 'tora: ki

TE R R E

Key:- a father, a1 W; & what, Jn; ay day, pay; aa
kanaan, audu uag. a: Cuba: ( cut off breath ) sz wn; &
énd, imy; imachine, #; 11t, Gn, An; o born, uny, uay;
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& soprand, au; 6 owe, land lha; ¢ asur urge, 19;
rude, g; @ piish, gn; ai ke, aw; il disle. li;  of eoil,
aow; dw how, i1 aw now, a9; U & il for &, & no equiv.



65 OF THE INHABITANTS OF COUNTRIES.

Exurisn Wonrn. SIAMESE EqQUIVALEXT,

American | Chaw a: may rl kin
Bangalee ' Khiiak bénkhol
Burmese Chaw pama
Cambodian Yuen
Chinaman ' Pulk "chin
Dutehman Chaw holanda
Englishman Chaw angkrit
European Chaw yarop
Grerman Chaw yora: min
Hindu Khiak hindu
Japanese Chaw vi pan
Javanese Chaw yib: Wi
Lags « Law
Madrasman Khaak ma: drat
Mdlay Khiiak mala: yu
Peguans | Chat mon
Siamese | Tai

Eurasian Khrting chat
Siamo Chinese Lk ‘chin

Turk Chaw toki

Key:- afather, s Wi & what, ;ay day, nay; aa
kanaan, Al us §; a: Cuba: ¢ cut off breath ) wum; @
énd, wy; i machine, #; 11t da, fn; o bern, upu uoy;
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néi Tdim; 6 as ur urge, vo; u

rirde, mﬁpmhamaﬂm,mmmﬁmmhu oi coil,
ABY; dw iow, 11; aw now, a1; & i for 4, 4, no equiv,



OF COLORS.

Excrisn Worn. SIAMESE EQUIVALENT.
Color Si
Lied Daang
Pink Ghom pu
Blue Nim ngon
Blue (indigo)  Khram
Yellow ! Luiding \
Black Dam
Wit [ IKhiw
Green | Khicw
Piebald | Pin klaw
Mouse | Taw
Birown | Dam daang
Dark shade Si kia
l:ir;_':hl- shale =i on
Of Money.
Money Ngon

Gold dollar

! Rién tong kham

Key:- afather, m Wi & what, ;ay day, Ay aa
kanaan, auuu ua g; a: Cuba: ( eut off breath ) wuy; ¢
énd, wy; i machine, #i; 11t, 4n, An; o born, uow ua;
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& soprand, Ay; 0 owe, Tantl n: 6 as ur wrge, I1; n

rude, g 0 piish, gr; ai lie, aw; i disle, W oi corl,
aag: Aw how, (a7 aw now ag; i &ii fora & | no equiv.



67 OF MONEY,

Mexiean dollar Ngin ridn nok

Pound sterling Ngdn "pon dngkrit
Round tical Ngon hiit klom

Flat tical . . rien

Bad tical Ngdn daang

A catty | Ngon chiing niing

Tical ' Ngon bt

Tum—lm:lg Tiam liing niling —4 Tes,
Aft * & |
Cent Sén

Stang Ngom =a: tang

Change | Ngin plik

Bill of Exchange Dika lank 1l|||Ii|[:|l ngin
Cheque | Bai siing "chii

Rupee Ru "pia

Principal | Nggoin "tim tin

Debt ‘ Ni

Interest Dik bia

Cash , Ngim =it

_Ul'm]it. w1, ehitn

® D ®® @

Key:- a father, m W; & whit, 3; ay day, ua1; aa
- kanaan, Al uag. a: Cuba: ( cut off breath )y un; &
énd, imy; i machine, f; 11t, 99, #n; 0 born, uby, vay;
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0 soprand, py; O dwe, Tan Tthe; ¢ asur nrge, o, n
rude, g; @ pish, gn; ai lie, aw; ai disle, lw: oi eoil,
ABg; dw how, 11; aw now, ag; 0 & ii for 4, & no equiv,



(it OF METALS,

Excrisn Wonrn,

| SiavmesE EQUuivALENT.

Gold | Tong khim
(Gold leaf  Tong hii
Silver Ngon
Copper Tong daang
Brass Tong liang
Tron ek

Tin Lék wilit
Tin are | Dihiik
Lead ;-TIL: ki
Steel Lék kla
Zine Sing ka: sl

Corrmgated zine
Nickel

o ik itk
Ka: lii

Of Precious Stones.

Diamonil I'et
Sapphire Nin
Ruby Tap-tim (niam di

Key:- a father, m 1ﬂ; i whit, ¥ ay day, ba1; an
kanaan, ALY LR @ a: Cuba: ( cut off breath ) uoum; &
énd, 1wu; i machine, &; 11, §n, fn; o bern, upy, upy;
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O saprand, AY; O owe, Tand The; 6 as

Tauium:
sl e
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ur wrge, ig; u

rude, g; @ pish, gn; ai lie, aw; i disle, lu: oi eodl,
apy: iw how, 1y aw now ag; d & ii for 4, & no equiv.



(] OF WEIGHTS AND MEASURES

Garnet Tap-tim (ndm khin)
Emerald | Mova: kot

Topuz tisa: rakham
Pearl Mk da

Cals eve Pét "ta maaw

Onyx Mora

Of Weights and Measures.

Weight Nam nik
A half ounce (1 Tie.) Khriing on

A pound (30 Ties weight )| Niing "pon

A sok (20 inches) S0k ning
A wah (80 in.) Wa niing
A sen (1331 ft.) Sén niing
Aninch Niw nitng
A foot Fit niing
A yand | Lay-lih niing

A omile Cabout 40 sen) Mii niing

|

Key:- a father, ‘].'r_i; i what, n; ay day, oay; an
kanaan, ruuu ua #: a: Cuba: ( cut off breath ) umum; &
énd, wu; 1 machine, # 115, Gn, dh; o hern, upy, ueu;
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0 soprand, au; o owe, Tand Tﬂm; O as ur wrge, 1g; u
vide, g: 0 pash, gn; ai lie, awnaiaisle. Wy oi eodl,
Any; Aw how, 197; aw now, ao; i & i for 4, 4, no equiv.




T UE THE ARMY, ETC.

Excrisa Wonn. | SiameseE EguivaLent.

Department of war ‘ Kra: sueng viattamna tikan

CommandirinClief Pi bimcha kan krom
. yutta: na tikan

(hief of the General staff’| Sdyna tikan ta:hin hok

Adjutant General Pac lit tap bok

Quarter-master General | Yok kra: bat tap hok

Commander of troops in

s st P hancha kan monton
a military distriet

Militury District Moanton ta: luin hok

+ Accountant General Siama banchi vai

Adjutant of troops in al g, gs Lo
 military district Pa: lat tap monton
District Quarter-master | Yok kra: hat monton

= 5 . 1ilicitiae + f s = g Cr FET
First  Aide-de-c "uR YU Sama it ongkarak

His Majesty the King |’
Royal Aide-de-camp | T L
Army Kong tap bok vai
Corps " Armie itz yiiha:

Key:- a father, m T a whiit, Jn; ay dey, nay an
kanaan, auuu us g; a: Cuba: ( cut off breath ) wum; &
énd, wng: i machime, fi; 11t @0, fn; o bern, upy uoy;
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O soprand, Au; O owe, Tant 1in; 6 as ur wrge, 0o, n
rude, g; 1 push, gn; ai lie, s10; di disle, ;. oi coil,
pay; Aw haw, 111 aw now an; & 1, for & & no equiv,



71 OF THE ARMY, ETC.

Division

Corps

Brigade
Regiment
Battalion
Company
Squadron
Section

Bilttery

Half scetion
Sl

Greneral
Lientenant-tieneral
Majou-treneral
Colonel
Lieut.-Colonel
Major

Captain
Licutenant
Sih-Lientenant

Sergeant-Major

Kong sidvna, kong pon to

Kong mahd siyna, kong
pon vk

ong pon, kong pon Ctei

Wrom;, kong krom
Kong piam

INong roi

v btz biin ma

Miiet

Kong =am rip

K iing miet

Mii

Nai pon avk

Nai pon to

Nai pon 'tri

Nai pan vk

Nai i to

Naid pan "tri

Nai roi dyk

Nl roi to
CNad roi trd

i'C]tE‘I 1l sIp

Key:- a father, s W; a what, #; ay dey, 2 aa
kanaan, puwy URR, a: Cuba: ( cut off breath ) e un; ¢
énd, 1wy; i machine, #; 11t, G5, fn; 0 horn, uay, veu;
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O soprand, aw; o owe, land 1in; O as ur wrge, mn; u
& 5 i I % " i

rude, g; o pish, gn; ai lie, aw; ai aisle, w; o coil,

ABY; dw haw, 197 aw now, A7; 1 & i@ for &, &, no equiv,



72 OF THE ABMY, ET.

Sergeant | Nai sip avk
Corporal Nai sip to
Lance-corporal Nai sip tri

Private pom ta: haln
Adjutant i lat kong
Quarter-master Yok ke bt kong
Surgeon | Nai patant
Tlri-'h'-t'ill;t1'}'-Hlll':_1“l"-[1ll o e siE palue mac
Bandmaster ' N tran wong
Pioneer-major "Chi nam tang
Trumpet-major 'Chit "tran yaw
Bugle-major Whit ‘traa sin
Farrier-major Chat fissa: wa: hit
Avrmauar-sergeant Nai sip riksid awat
Huospital-sergeant s w Pavaban
Horse-saddler-sergeant . dssa: wapon
Elephant-saddler v w kha: chapon
Band-sergeant Nai =Ip ‘tran wong
Pioneer PPon nam tang
Trumpeter o traa vaw
Bugler i R 11

Key:- a father, a1 Ttd, d what, n; ay day, 8; a
kanaan, auw ua g, a: Coba: ( cut off breath ) uum; @
énd, imy; 1 machine, #; 11t, %8, fin; o hern, uoy, uny;
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73

Bandman

General Officer

Field Olficer

Subadtern Ofticer
Ofieer

Cotmissioned Offieer
Non-conmissioned Ol
Ovelerly Ovficer

Caelet Toval Military Col.
Cadet non-commissioned
oflicers school

Ay Department

toval Body Guard

Roval Cavaliy Guard
Loval Artilliry

Royal Military College
Ouart.-mastor Gen. D,
Military Edueat, Do,
General  Staft’ Dept.

Adjutant General Dept.
Military District

OF THE ARMY,

ETC,

o "t wonge

Nai pon
Nai pan
Nai roi
Nai tachan
N

N tachan mdichai ., .

Nai ta: hin wayn pra:
‘vhinn kan

Nikvien nai voi

tizlhin samyvabat

oo sl
Iorom yitta: na t Kan
Koo tachan ma: hit lek-
riksd pra: ong
Ihong tic i ma hiong
Komg ta: lan "pain v .
Rong rien wicha ta: liin
hivk
IKpdm =an pac yat
vitta: siik =i
v =ivna b kan
s s Jad tac hian bok
Monton ta: lein

Ministey of  War and | Krae sueng pras kea: la-
~ Marine | home

Key:-  a father, ﬂ11‘|]: a what, 3n; ay dey, nay; an
kanean, auuy us g a: Cuba: ( cut off hreath ) seuw; ¢
énd, imy; 1 machine, #i 1it, %n, #r; o bor, uoy, uoy;
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O soprand, pu; O Owe, 'Tﬁﬂﬁ' Tdm; Gas ur mrge, Bn; u
v, g 1 pash, an; ai lie, ang; ai aisle, lus oi cwil,
aae; aw how, 19 aw now N, Tor & 5, no equiv,



e

Equipment
Minister of
Marine

COdnanee

“lothing
Recruiting

Diseipline

War

OF THE ALMY,

ETV".

il

Military engineering

work ®
Rank
Iile
Ling
Column
Formation
Mobilisation
Ec¢helon
Stratoegy
’J'J:,L'-I-EEH
Theatre of War
Fielild of Battle
War !

Yt ta: piam

Siavna bos i ki

kva: lahdme
A wittta: pin
Yt taz a pon
IKavn hat
Biap timminm
Yt ta: vo ta
Tihaw
"I ta: hin
Taaw pon
"Ton
Kra: buen pon
Kvi ta tip
Tiaaw yieng
Yot ta: sdit
o ki

o e Imiomton

S L

STeNY

man stk kan yatta: sing

I
Battle an rop
Parwle Sa: i
Key:- a father, a s 4 whit, 7; ay day, a1 an

kanean, auuy ua g: a: Cuba: { eut off hreath ) umm; &
énd, wwy; i machiue, 7 1it, 3, dW; o born, wou, uou;
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0 SOprano, Ay O owe, Tand ltha; ¢ as ur nrge, e u
rude, g: 0 piish, A ai lie, sw: idaisle, ol coidl,
Any; Aw how, |y aw now, a; o & i for 4 &, no equiv,



7h OF THE ARMY, FEIVU.

R =

Flank | Saang pon_

Peosa: dek] K:Lr:hflt:k hiit na: tong sa:
Company drill ,H, ﬁ.,t i-:i:}w %(u]‘lg ro¥ =
¥volistion I]I{.:t:c;l;::l; plaang kra:
Front Nipon

Pivot Lk pon

Wings "Pik pim

Rear Liang pon

Main-haly Kong vii, keng Heng

Advance-guand Kong ni
Van-guard Kong ra: wing nit
Rear-guard Kong ling, kong ring ling
Flank-guarnl - :aam:n,t_{"

Duill | Fiik hat

Mancuver Kan som pon
Remforcement Kong som taop
Lnterval Wiing

Distance Ra: va:

Patrol, Kong It "tra: wayn
Outposts Kong riksd dan
Seout o A0b naam

Key:- a father, ai & whit, ; ay day, a; aa
kanean, auuu uag. a: Cuba: ( cut off breath ) sz un; ¢
énd, mu; 1 machine, fi: 11t G5, fn: o bamn, usy, tiny;
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O sapran, au; O owe, Tand Tha: 6 as ur wrge, ng; v
rudle, g ﬂpﬁﬁh,g.n; ai lie, s aidisle, lu; oi  coidl,
aogy; Aw how, 1o; aw now an; u & ii for &, & no equiv.



FiLi] OF THE ARMY, ET,

Picket

.' Kong khoy hayt
Support w  chuey
Reserve R 111 11
Guanl Miiet riksi vam
Sentry Ta: hitn yam
Camp Khii
To encamp "Tang khai pak raam
Fortifitation Wicha "pom klii
Fent : - :
Entrenchment Sazndam plo:
Rampart | Kong mun in
Parapet CKam paang
Merlon | Bai sdyma kiam paang
Ditch ' Khu
Embrasure Chimg ‘puin

Field-works (fortification) "Pom khii sa:nam

Permanent-works I Pam khiai tawon
Ramp ‘Lt
C]w.'n"mu:-clu—fl*im- | Khwik ndm
Caltrops 5 lek

Banqguette | Chong ton

Key:- afather, m W i what, ;ay day, oay an
kanaan, auuu ua 9; a: Cuba: ( eat off breath ) woum; &
énd, wu; 1machine, #i; 11t 4n, An; o born, upu voy;
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O soprand, py; o owe, Tand Ltha; o asur wrge, 19; u
ride, (H pt‘lsll,gn; ai lfe, aw; i aisle. W oi eoil,
ABy: dw liow, 117; aw now, #o; 1 & il for 4, 4 no equiv,
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A

Reilan

Lunette

Tote- le-pont

Stockade

Ambush

Stratagem

Uniform

Belt

Sword-helt

Cross-helt

Gult

Collar
shoulder-straps
Epanlettes
Cxpense pouches
Plume

Baddges of rank

sleeve

Seroil

Conld

Band

OF THE

ARMY, ETC,

"Pdm na ehida
P ka: ra: lia:
o viksd sisal s pan
I hiti vac: nict
I<omg =iim =im
om Ia; stk
=it tas liin
Khém khat

=il khat Keac bi
Klidy mini stin

I Liee =idi

134 =i

Bang

_ T kluiw sian

Kan chip

it miiek, pi khion nok
"Chak

Khian =i

Yan

et

_ Taap

Key:-  afather, a1 T 4 what, #; ay day, 1mm1; an
kanaan, ALLM UA §. a: Cuba: ( ent off breath ) smun; &
ciud, g 1 machine, i; 114, %n, Aa; o born, uou, uay;
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O saprang, AY; G owe, Tand Tdm; O 4s ur erge, 0g; u
raile, g: 0 push, an;  ai lée, aw; ai disle, lw: oi coil,
Aoy aw hiow, ey aw now a1 i & i for & & no equiv,




is OF WEAPMONS

Lace | Kluip

Canteen Ka: 'tik

(Graiters Sa: nap khad
Edging Rim

Helmet Miiek ta: hin
Visar Kra: hiang mick
Sworil-tassel 1*iv kra: hi

Of Weapons.

Weapon Awiit

Gran ’an

Rifle v lim klong W’lll_'}_l&i{
liew

Smoath hore - - v Klleng

Field gun artillery s ¥ill a2 naim

Ghan carvinge Lo "pin

Block Ltk liven

Barrel Litm klong

Muzzle "Mak bok

Calibro iz va: kwang ‘pik hok

Bullet | Lk dot, kra: stin “puin

Key:- a father, ;v Wk a whilt, ; ay day, ury; aa
kanaan, Auuy ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) uy; &
éncl, 1wy, 1 machime, & 11, §a, AR; 0 bern, unu uou;
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0 soprang, Ay; 0 dwe, Tﬂﬁu ({ﬂiiﬂ; O as urwrge, 00; w
rude, g; 0 pish, gn; ailiv, aw;ai disle. by oi coil,
ABY; Aw how, 117 aw now, s 0 & i for 4, & no equiv.



70 OF WEAPONS

Cartridge
Cartridge magazine
=hell

Percussion shell
sharpnell

Cake shot

Gun powder
Powder magrazing
Hu.ll cotton

Nitro glyeerine
Dvnamite
Fulminate of mercury
Muzzle lowler
Breach loader

To load

To aim

To fire

The mark

The target

Fore sizht

Back sight

Kra: siin "pit sa: ‘tan
I Song kra: sin
Kra: siin

TR < |

‘tink

. prac tap

o
w s pral

|
Din paan, din dam

Titk «in .
Din s 11, siom Jiovac Tuit
CNam min ra: it
Din niim min krot
o praz it
Piin "pra chin khang 'pak
o o -
W puin
Leéng
Ying' pin
T i
Piiw
(St ni

. ling

Key:- afather, mﬂ.ﬂ: i what, 3s; ay day, vag aa
kanaan, Auwu. U6 fs a Cuba: ( ent off hreath ) azun; ¢
énd, ;i machine, B 116, 3, d0; o born, uay, uau;
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0 sopramd, py; 6 dwe, land Ldm: o as ur M, 10 1

e, @; @ pash, an; ai lie, aw; ai aisle, b ol ol
Apy; Aw hiw, 195 aw now am; i &, for A &, o equiv.



bl OF WEAPUNS

Cock

Trigger
Trigger gnard
Butt plate
Sling
Cleaning rod
Swordl bavonet
Sabre
liﬂi}im- sword
Lance
Seablard

Bow

Bow for earthen balls
Cross=how
Bow strings
Arrow

Spear

Javelin

Fire lock gun
Flint lock gun

Mateh lock gun

| Nok “in
| Kai
o
PPan tai
St s pad
S puin
Plai i
Diip
o Krag b
Tuen
Fail kva: hi
Tai: 11
Kra: Sin
ICaw tin, niv mai
Sai fa: nu, sl kea o sdn
Luk som
| Hok, law
o sib
Prin nok sap
o khip sila

5 5 chnt

Key:- a father, a1 Td: a whitt, ¥&; ay day, oa; aa
lkanaan, Auwd ua g, a: Cuba:  cut off breath ) unm; @
énd, my; i machine, & 118 8, Aa; o born, vau, uoy;



L

RO

71 F BT A )
un fiu ABIAL
In |- niinad
Tnis - wined nifes
ROR I Uvzman:
U AT , A
prflu - plinunm:
p -
dats mu TEIRE WIEEY UG
g e
A A g
W Tias it ande:
fiu HALTE
& L
#n nadl TUNUUERE
T "
; vl
g Tofwed ined v voamm:
.
it - 1 AuBAR: LU
SR I TR Y | Tr_rf AT
;’T [
@n A 0% L
WET 1R sl
WEITT 39 | Ay
fiu un &y | Tebeanaru
fiu m Aa Waun: REnn .
i A 79 | e AONIY

0 soprand, ay; O Owe, Tand 1thn; 6 as ur wrge, un; u
rude, g 1 pish, an; ai lie, aw; ai disle, ;. oi ceil,
ABu; Aw hiow, 119 aw now, an; i & i for &, & no equiv.



g1 OF COURTS,

Excruisn Wonb. SIAMESE EgUIvVALENT,
Hall of justice S sac L vit 't tam
Criminal court » prac vt aya
Civil-court | W plang .
International court - Sdn khaadi "ting practayt
Appeal court W fton
Supreme conrt o tlika :
Magistrate court o hirissas pa
Provincial couwrt o Ionton

Attorney-goneral dept. Keom pra: aiva: kan

. Of the Road.

Satin dn =i 1-:*11; nste madid

Ehareh s
A0 Kan

Consulate Th vl hiiang kang sim
fianvaitantion .KIT-_ s tan laang mdo

: kliwam
Tailor shop Itan chimng vép sitd pa
Barbar shop w tat pom
Photographic stusdio o Bsim vap tai v

Keyv:- a father, MW 4 whit, ¥; ay day, pay; aa
kanaan, puuu uag. a: Cuba: ( cut off hreath ) s uwm ¢
Gl imy; i machine, 5i; 1it, %n, fn; 0 born, uay, uau:
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O spprand, AW; O dwe, Tand le!’l; 0as ururge, itm; u
rude, g; i pash, an; ailie, 839; ai disle, W; oi coil,
Aow; dw how, 19 aw now 7 U & i for &, &, no equiv.



=52 OoF THE ROAD.,

Main road Ta : ndm vai

Lane "Trok (or krdk)

Side of the road ihang ta :nim

Middle of the road Klang ta : non
Straight road Ta ; ndn "trong

Cross road Ta : non khwing kan
Rough road Ta : nom khen khira:
CGrood road T : nom vap oli

Mu Ly roaul Ta : nom “pro:

Forks of the road CTa: nom vk

Bend of the road | 4+ Heo

Side walk | v o Khon Jo'n khimgtang
Bridge | S pan

Faot of the bridge CTin s pan
Approach to the bridge| Chéng ,,
Foot-bridge Sa: pan khan don
(rutter T6 ndun khimg i : ndn
Draw-hridge CSacz pan lak toy Fng dai
Tron-bwidge o 4 1k
Lifting-hridge » w0k

(rate | Pra: 'tn

Key:- a father, a1 T & whit, n;ay day, sy aa
kanaan, Auvy ua §; a: Cuba: ( cut off breath ) seun; &
énd, imy; i machine, #; 11t, 8n, RA; 0 horn, uou uay; |
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O soprand, ay; O owe, Tnm‘j Tfhﬂ; 0 as nr wrge, 19; u
rude, §; o pitsh, pn; ai lie, aw; i disle. lu: oi coil,
aBt; Aw how, 197, aw now, anu & i for 4, 4, no equiv,



53

Wall

City wall
Betel-nut tree
Palm-tree
Cocoanut-tree
Clamp of bamboos
Banana trees
Mud

Duat

Electrie lamp-post
Electric light wire
Flag-post
Telegraph-post
Telephone box
Telegraph-wire
Letter-box
Telephone-wire
Sign-boaril

Post olfice
TEIEIgJ'IﬂI!'I office
Dwelling-house

OF THE ROAD,

| Kam paang
| Kam paang miang
"T'én miik
"T'omn "tan
"T'on ma: praw
Ko pili
"Ton kliey
Khléne, lane
Fin, ping
Saw khim fai fa
Luet sii ., ,,
Siw ting
Saw tora ;' like
Hip tora : sap
N tora : lake
T praisa: ni
Liet tora ; sap
Kra: dan "pii
Off1t "prdisa : ni
W bora: lnke

! Fian ruan

Key:- afather, a1 l; & whit, #; ay day, 1y aa
kanaan, auuu ua p; a: Coba: ( cut off breath ) smm; ¢
énd, mu; i machine, # 116, 3n, #; o born, uny, uoy;
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0 soprand, a; 6 owe, Land T, 6 as ur wrge, o; u
ride, p; @ pash, an; ai lie, atw; ai disle, ol eoil,
ABg; Aw how, 111 aw now sw; i & d, for & 4, no equiv.



B4

Shop, store
Stanl

Sehool

Buddhist temple
Chinese temple
Fire crackers
Hindu temple
Gror-dlown
Pdhiceman
Police sergeant
Soldier
Police-station
Market-place
Theagre

Chinese they tre
Earpenter’s shop
Carriage makers
Blacksmith shop
Shoemakers shojp
Eating house

Gambling house

THE ROAD,

; Ran, himg khdi khong

Lan

Ring rien
Wit

san ehiiw
(P otk
Wit khiak
K diang

PPon "tra: wayne

Nai mitet pon ‘tra: wayne
('Ta : him

Ti pik pon ‘tra: wayne
| T ta: |i'l:t.

Lt : Khon

Nujew

Rong chang mdi
| Chimg tdm rot

Rong 'ti 1ék

tim rong taw

|

khaw kaung

¥¥

i 1Ronge hin

Key:- afather, an 1d; & what, i ay day, gar; an

kanaan, Auuu ua . a: Cuba: ( cut off breath ) weun; €
énd, iwu; i machine, #; 11t, §n, Am; o born, uoy, uny;
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0 soprand, au; O dwe, Yand Ttha: 6 as ur Hyrge, 1n; u
vude, g; o pash, ar; ai lie, aw; aiaisle, by oi coil,
ABY; dw Low, 11 aw now, a1 0 & i for 4, &, no equiv.,
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OF THE ROAD,

Lottery house
Carriage

(s cart
Jinrickslha
Mrocession
Tramway car

Switeh, track

Tramway track

Over head wire

Under growud wire
Motor man

Conductor

Fare

Double fare

E‘&{rutiun

Rear platform

Front platform

The fare is three atts
The fare is six atts
What are the sccetions ?

IRomg hiney
Rot kap

IKwien tiem wui
| Rat ‘chek lak

i

Rot rany

Tung vot vang lik kin
== I ;
Lt =i1 hon, lnet =i
| nkiit

Khon khab rotrang

i o Udm

o Kepeat
| Khiv doey sin
L0 . song tiw
FRac: ya: rotrang
Tai rotrang
Ni rotrang
khit déey sin sim at
R | 1] <R
Rtz ya: ot mi ving rii

Key:- a father, m T; a what, ay day, a1 aa
kanaan, Auuy uag. a: Cuba: ( cut off breath ) sz un; ¢
énd, my; 1 machie, /; 1 1t, §a, An; o born, usy, uay;
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0 soprand, au; O owe, Tm‘:ﬁ Tdm; O a5 ur wrge, i18; u
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OF THE ROAD.

From the Barracks down
to the three pointed
gates .—

" The fare is three atts

From the three pointed
cates down to electric)
power station :—

The tare is three atts

From elect. power station
Mown to terminus

The fare is =ix atts |

Here is a tical, give me
change for it

Take the. fare for two
persons

I have paid my fare

Stop,—1 want to - get
down, go slowly

[

What are you waiting
oni *

We are waiting for the |

otlier tram to pass.

P |
®

"Tiing 'tia baaraak long
'pai tiing 'pra: 'tu sim
yob -—

Khi doey sdn sam at

Ting ’tda 'pra: 'tu sim
yot long "pai tiing ring
fii fa rot rang :—

Kha déey sin sdm at
'Chik rong fai fa long'pii
tiing ta : non 'tok :—

Khi diey sdn hok at

Ni na: ngon bt ton it

ma hii chin

Aw kha doey sin pid
song klion duay kan

Chan hai kha doey sin
laad

Yiit, chan ‘cha: lomg, ddn
cha cha

Chiw ro khoy a: rii

Raw ro khoy lik rot khin
iin
R

b o

Key:- afather, s W i whit, in; ay day, os1; aa
kanaan, Ausu us . a: Cuba: ( cut off breath ) wwun; &
énd, iwi; i machine, &; 11, 49, An; o born, usy, voy:
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0 soprand, Au; O Owe, Tandl Ttha; 6 as ur urge, 1o; u
rude, g; 1 pish, gn; ai lie, aw; ai aisle, lw: oi coil,
aou: Aw haw, 191 aw now an; 1l & d, for A &, no equiv.



87 OF GAMES,

Excrisa Worn.

Dice

Throw dice
Raftle
Dominoes
Chess "

CMess hoard
Squares
Chess men
Pawns

Check

Check mate
Capture a piece
Move

Attack
Cards

Play ¢ards
Billiards
Play billiards

AMUSEMENTS, ETC.

Lk "tidw
[Tt "tiw

Kan tot "tiaw

BFph= §

0 'taam

Mak rik

Kra: dan mik rik
Ta 'ta : rang liem
UTod mik ritk
Bia

Rk

'Chon

ICin 'tud niing
D
Ritk khiiw 'pai
Piii

Lén pii

Biliet
Taang biliet

SIAMESE EQuivaLEsT.

Key:- afather, s W 4 what, ;ay day, 1Ay aa
kanaan, auu ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) sumum; &
énd, wy; 1machine, #; 11it, %n, An; o horn, uau uoy;
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bata OF GAMES, AMUSEMENTS, ETC.

Play pool | Taang 'pu
Billiard table "To : biliet
Pocket Liim

Side pocket Lim khang
Corner pocket Liim miim
Billiard ball Litk biliet

Red ball Lik daang
White hall Litk khdw

Cue Mii taang bilidt
Cue rack Ti wii mii taang
Cushion Kho sa : 'pring
Tip Néng "plai mai
Chalk Chok

Cannon Khaan non
Follow shot Lik "tam

Lose a game Paa kra:lan niing
Miscue Taang mai plat
Side Bit mii

Fluke . Flik

Dancing g "Tén rim
Hunting Tiéw ying niia

Key:- a father, a T & what, 5#; ay day, a1 aa
kanaan, Ay ua g; a: Cuba: ( cut off breath ) umm; é
énd, iwy; i machine, # 1 1t, dn, #7; o horn, usy, uby;
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eH] OF GAMES, AMUSEMENTS, ETO,

Fishing
Sailing

Foot ball
Horse racing
Promenade
Drive

Ride

T8k bt
Laan 'pii lén

' "Ta: krd .

| Khiiang ma

' Tiew ddn 1én

| Tiew rot

| Khi ma tiew 1én
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90 Uses of Personal-Fronouns,
I, You, He; and, Yes and No.

I. When Addressing :—

A Person of inferior l‘ll,lik:'[_:hf.lll, IKha, Ku
'Raw, Chin, Di chéin,

" ¥ ¥ l:'!{]u.ﬂI ] ‘ K]IEL]Jﬁ 1“]1:‘1“.-
« e { IKha pa'chiw, Kra:pom,
T e/ PRPOTION, | ( IKlaw kra: pom ‘
3 ! |
A Prince : Momehin, K ramomechin
o Klaw kra: mom,
A Royal Prince : { KLd pitt ta : "chiw

His Majesty, The K.ing.  Kha pra: !u'tt ta : ‘chaw

“* ' You. When Speaking to:—

Person of inferior rank ;| Kaa, 'tud, ‘chiw, eng

o ,» equal o+ INai, Tan, To
& ,, superior ,,: Thn, "Tai taw, Khin,
‘ 'Chiiw  khun, "Tdi taw
karnna ‘chaw
A Prince : | Fii pra: hit, Sa: dét, Tan
A Royal Prince : | Fii pra: bat, Pra: diyt pra:
lchiiin

His Majesty, The King. | "T'ii fi la ong tuli pra: bit
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91 PERSONAL PHONHUNY HE AND YVES

He. When referring to :—

Person of infevior rank : | Khiw, Man

N . tgual wi IKhiiw, Tian
. oo superior 0 i, "Chiw khiing
A Prince Tan, Ta
A Royal Prinee: Tam, Nai kram, Tin pra :
] “H:'._:"'

i PPra: ‘chiaw yii haa, Pra;
hitt stim dét pra: "chiw

[yt had, "Chiw chiwit,

| Nai Mang, Pra: 'chiw
pitandin

His Majesty, The King.

Yes. When Speaking to:—

Person of infevior vank: o, Hii

5 . equal - ‘Cha:, Kha:, Cha, Kha
e osuperior o Kharap, Khorappom,
Kharapkra:piom, 'Chaw
kha ;
A Prince : Kho vip krcmom, Kho-
rip, Krazmaom
A Royal Prince : Chiiw Kkhakhdriap, *ntta

chiaw kha khaorap

His Majesty, The King.  Pra: pitta: eldwkhidkho-
riap, e putta ; Cehiaw
khiv khorap  sai kliw
st krea ;o mom
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92 N0

No. When Speaking to :—

Person of inferior rank; | Pliw, Mai chii

5 ,» Goual = Plivw "Cha;, Miil chili 'cha:

i s superior Plaw  khovap, Hami dii

s khioriap, Mai mi khovap,

) Mi ddii khorap, .

A'i*a-im::a: M1 i khordp  mom,

Mii mi khoviap mom,
Miii chai kra : mom.

A Roval Prince: Hda mi Jidi patta: ‘chaw
khiv khovap, Mai mi
‘chiw kha khorvip, Mii
chidi mi i prttazchiw
kha khdrap,

His Majesty, The King.* Mi dai pra: patta: ‘chiw
kha kho vap sai klaw

sali lera: mom,
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93 Familiar Phrases and Opposites.

Yes.

No.

Bring that here.
Take this away.
Come quickly.
Go slowly.

Take your time.
Be tplmk

Come here.

Go away.

Go at once.
Wait a minute.
Do not wait.
Rémember.
Never mind.
That will do.
That will not do.
I like that thing.
I dislike it.

I want that thing.

I do not want it.
I understand.

I do not understand.
Do you understand ¢

Cha:, kho rip.

"Plaw, miii chii.

Aw niin ma nl sl,

Aw nj 'pai sia sl

Ma réw réw khiw sl
Khoi khoi ’pﬁi to':

'Piai ma tam sa:  bai

khong kaa.
il{m IE“ khiw si.

| Ma ni si, ma ni naa :

P sia to';
| Rip "pii tidiew td'";
| Khoi "pra ;. diéw t5":

' Yi khoi loy ma:

| Jong jam, jim wili sl, jAm
will na:

| Miii "pén rai dok na

' Di laaw la:, chii dii la;

! Niin chdai miii déi dok na ;

Khdng nan chin chop.
|
Chin mii chop.

Khong nin chin yik diii.

Chan mii vik diii, mii
thng kan.

Chiin khiw "chii.

' Chin miii khiiw "chai.
! Kia khiw 'chii v,
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04

FAMILIAR PHHRASKS AND UPPOSITES,

Did you understand ?

Is it true ?

It is true.

It is not true.

It is right.

Is it right ?

It is wrong.

It is false,

Believe me.

You need not believe me.

I came to see you.

I came but did not sce
you.

[ want to buy this.

How much is it ?

I do not want to buy it.
What do you want ?

I do not want any thing.
I have no business.
Come now.

Come tomorrow.

Do you hear ?

Did you hear me call
I did not hear.

I heard you call and came.

Kaa ddii khiw'chii laawrii
'Ching ria na:

"Ching sI, pén naa.

Miii ching dok na :

Tik laaw la

. la: ri.

Pit la:, mii tik.

| Miii 'ching, mii taa.

- "Ching chiia chin ta't.

Kaa midi khoen'cha: chiia
chiin lay.

Chiin dii ma hd kaa na: st

Chiin dai ma "tia mdi pdp
kaa. o

Chiin yik 'cha: sij sing ni

Ni tdw rii rii.

Chiin mdi yik ‘cha: sid dok
Kaa cha:'tongkan a:rdirii
Chén mii ,, dak

mi tara; dok.

" i

¥ Lk

Ma didw ni laa :

Ma priing ni té:
| "Chiw ddai yin méi ?
o ., ¢hiin riek miii.

Chéiin miii diii yIn na: st
Chin diii yin kaa ek
'chiing ma.
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a5

MISCELLANEOUS PHRASES,

Stop work.
Go on.

Go up.

Go down.

You must begin,
You can go now.

Miscellaneous® Phrases.

Take care.

Get ont of the way,
Where have you been.
o not go there.

Do not go .y-'nnder.

Do not make a noise.
Stop a little.

Stop at I::m_l:e. :

Where do ﬁmu come from?
I came from :
I want to go to Englaﬁ:i.

Where are you going ? -
I prefer to go to America.

1 am going to

Yiit ngan td
"Péi td:, 't "pad s
Khiin ‘pii si,
Limg'piitd,long’péi st na:

|"Chiw "tong 1ong md tim
C'Chitw 'péi ddila:  [td:

Ra: wing sl.

Lik 'pii na :

Tan ’piii nii ma.

Y 'pai t niin.

Yi 'piii ti nine.

Ya tik-ka : tilk "pai.

Yiit noi.

Yiit tidiew.

Thn ma "tia ndi.

Chiin ddi ma 'chik - - -

Chiin yiik "cha : "péi : mu-
eng angkrit.

Tan 'cha: "pii nii rii.

Chéin chop ’pai "pra: tayt
A : mayrika.

Chiin ‘cha : "péi ying - -
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96 MISCELLANEOUS PHRASES.

Please come in. | Tho chén khiiw ma.
Please come up into the  Chdn khiin ma bon ruen
house. sl.

Stay there. ' Khoi yil ti niin laa :
Wait. | Khoi kan.

Y ou walk too fast. | Tan don réw nik.

[ am going home: Chiin "cha : ’pai ban.
Why 7. Tam mai.

Because, .  Pro: wa.

Shut the door. CPit "pra: 'tu sia

Close half of the door. : "Pit "pra: "tu sid ban niing
Half close the door. Ngap,, ,, , khring,,
Open the window. "Pa’t na 'tang sia to't.,
What is lost ? | Acriid hai rii.

Do not lose that. Khéng nan ya hii hai.
‘Take this thing away. Aw khong nj "pai sia.
Give me that brush. Song'praang nin hdichin
I do not want any more. | Chiin miii aw ik.

What do you want ? | Tiin "cha: aw a: rii.
Please lend me some| Kho hii chin vim ngen-

money. hang.
(Go at once. | "Pii ti diew.

Please order a book fur! ‘Prot sing samit hii
~ me, | chiin siik 1&ém niing.
Can you speak English ? | Tan pit angkrit ‘pén ril.

Only, a little. | Pt "pén bang lék noi.
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a7 MISCELLANEOUS PHRASES,

Can you speak French ¥ Tim pit fasringsayt' pénri
(Can you speak Siamese ? e tai o
Speak londer. Pt hili dang noi.

What are vou doing ? 'Tam a: vai ¥ ril.
Nothing. [illu?! "Plaw.

Why do you not answer, Tam mai mai "top liw.
Why dg you uot larry # | Tam mai mai vip khaw,

That is not the right way| Ya tam yiing nidn, mdai

to do it. ' tiik.
You may stop. Yiit 1ok ko: dii.
Take this letter to My - - - Ndngsd nl aw pai hii nai-
Wait for an answer. | Khoi rip "top.
There is no answer. M mi "tog dok.
| .
What is the matter ? CPén avd,
What is this? CNlazrdd, nl‘péna: rai ri.
What is that ?  Niin ac i,
What is the name of this | Khong sing ui tai viels wa
in Siamese ? i i i,

What day of the month | Wan ni win 1 taw rai,
is this ?

What, day of the week
is this ?

Win nj win a: rii.

This is Monday. CWin ni wan ‘chan.
Who is there ? | Khrdii val ti nin.
Who has come ? I hrdi ma ri.

Some one  has come tol Mi khon ma ha tim
sE¢ VOIL
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O MISCELLANEOUS QUESTIONS AND ANSWERS.

Ask him his busimess.  Tim du tiira: khong khiw
= oo IKhitw tii 'chdt mai ma
He brings a letter, sir. Fhd s, (v,

No one has come, siv, M mi klodi ma dok kho

Miscellaneous Questions and

Answers.
Will it do? L 14 laaw rii, chai ddi rii.
: b
1t will «lo. | Di laaw, o+ lanw la:
What did he say? . Khiw wi a: v rii, i
He asked, if you were | Khiw dai tdm wit tin sa:
well. biti yu rii:
He replied saying - - - | Khaw top wa - - - - -

What kind of a person | Khiw 'pén khon viing rai
is he ? rii, g

He is a kind hearted | Khiw 'pén khon ‘chai i,
Jperson.

He is an honest man. Khiw pén khin sii trong

Will you do it ? | 'Chitw “cha: tim i,

Did vou do it ? Chéw difi tim rii pliw,

Can vou do it ? |T§11:| tam dii ri.

1 can do it. | Chin tam i

I think I can do it. | t hiin Lién "ehia: tam (di.

I did do it. Chiin dai tim lpaw

I did not do it, sir Kra: pom mai dii tim
dik kho vap

I have done it once be- | Pom il tim wai ‘tia
fore, .1 khrang kon nj.
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o4 MISCELLANEOUS QUESTIONS AND ANSWERS,

Why did you not come | Chin riek tim miai mdi

when 1 called ? _ [ma.
I did not hear vou call, Tan riek chin mai dai
sir, . xin khé rap.

Why do you not answer 7 Tam mai kaa mai 'top la:

Were yvou calling me | Miia ‘tauki thn did viek

just now ¢ chiin rii. _

Yes: when I call, you (), mitd chiin viek ‘chiw
~must answer, ‘tomg "top.

Do yon see? Tian hén riw

l see, sir. Pom hén la: kho .

[ do not see. ' Chiin miii hén.

Did vou see him 7 Tan dai hén khaw rit mii.
[ saw him. Clin i hén khiw,

I will see him. Chiin "cha; pop khiw,

I have seen him. Chan dii pop khaw lnaw.
“Did yon meet him ? Tan dii pop khaw rii.

I meet him. Chin pop khiw.

I met hini. Chén dai pop kKhiw

I have met him. Chin dai pa; khiw laaw,
What do you call this. Khong ni kaa rviek wi a:

dii pil,
This is inlaid work ? Ni'pén khriteng lai "pra:

dliip.
What i= this used for > Nisdmdip chai l:‘un[u:r]:'li
[ri1.
On what business has he  Khiw ma tara: a: rii rii.
coms 7
He has come to see yon, | Khiw ma hi tim,
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100 MIBCELLANEOUS QUESTIONS AND ANSWERS.

He has come to sell
something.
What have you?

What are yvou selling ?

| Khiiw ma ki khing.

Mi a: vad bang,

Khui a: i,

[ am selling confection-) Khii khong win,

aries,
[ deal in dry-goods,

What can I show vou ¥

Have vou old ¢oins ?
L ’ 2
Have you a complete
sot of stamps ?
Have yvou rare crovkery ?

What do vou want ?

What will vou buy ?

To whom does this be-
1_(.11,'_:? _
This is mine.

Whao said so ?
Whom are you calling ?

Who calls ?

Cham khai  khriieng  pi
"ting ‘ting. .
Chan "cha: yipr s orad bai

tin .
Kaa mi ngon yiing kaw
kaw ru.
wo e HHA ‘tr 'prad sa:
ni khrop sam vip il
Kaa mi khviieng they
cham kaw kaw vii.
Kaa ‘cha: tomg kan a: vai
[ri1.
Thm "ehi: sd a: i

Ni khing khong khrai.
N1 khong khong clin,
Khrai wi vilng uin.
Tim riek khrai.

Khii riek.

Where did e come from ? Khaw ma i nii.

Where is his home ?
When did he come ?
He came today.

He came yesterday.

Bin khitw vii niii,
K hivw ma mia rid,
K hiaw mu wiin nij.

Khiiw ma wan ni.
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11 MISCELLANEOUS QUEsSTIONS AND ANSWENS,

He came a long time agu' Khiiw ma nan laaw.
How long will he remain? Khiw ‘cha: yi nan tiw

. [ i,
He will stay two months., ,, ., ,, siksong duen,

Where will he go them 7 Laaw khaw “cha: "pai nai

Where are vou going ¢ Tan "pai nai. (kI

| am going to work, . Chén "eha: "pai tun ngan.

I am going to collect bills, Chin "cha: "pai kép ngon,

L am going to school, wo ey POLE FiCDL €

| am going for a Iﬂ,um:hl v own tiew ria fai
riile.

I am going for a hii'jl.'rlt-l LI ltifuliu::::

ride. £ >
Huw]nng:l;.{uﬂiﬂhtrluururi Khitw pai lsaw nan sik
* [ki mak noy.

He left a week ago. Ly 5 il sk atit niing lanw

'Pan ni kbaw 'pai tiing

Haow far has he gone hy
nii laaw.

this time ¢

He has reachedd Hingnpu]*l-l "Piin nj khaw tiing <ingka:

by this time. pore laaw,
|
How many feet high is Pra: ‘chay di nan stng ki
that Pagoda. J fit.
How heavy is that silver: Khém khat ngin ndn ndk
helt. ¢ Eidw rii.
Is it heavy ¢ Nik ri,

How many buckets of Dii < khaw ‘pliak ki
paddy have you hought? [tdng rii.

How many bundles  of "Chitw ddi rip viv win la :
grass do you get a day ¢ [ ki fim.
|
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12 AMISCELLANBEOUS QUESTIONS AND ANBWEHRS,
How many do you give| 'Chiw hii ma kin 'tni la

each horse . [Kki fon.
How deep is the water? | Nam lik taw rai.

Will you take it or not? | Tian "eha: &w ril miil dw.

Will he come ¢ K hdw "eha: ma rii.

Has the Prince come ! | Sa: dét ma lnaw vl yang.

Has his Excellency come? "Chiw khin ma laaw i

Has the master come ¢ Nai ma lpaw rii viog,

Will you go ¢ ; | Tan 'cha: "pai rii, ‘

Can you give it to me ¢ | T "eha: hiii ehin dai vl

Whereis the hand playing? "Traa wong ‘piw ya ti ndi

a " il 5§ i i i

Do you think he will agree Tian khit hén wa khiw
to it . ‘cha: yom rii miii.

Can you induce him to do| Tan chak elinen hii khaw

[itf  tam dai rii.
Have you called the men ! Tandidi riek khon  ma
liaw rin.

I have called three men.  Chiin dai riek sim khin

' laaw.,

Have they come ! | Khaw ma lpaw i

Only two men have come.| Ma “tia song khon tiw
| nin.
Go after the other man! 'Pai “tam ik khon niing
and bring him quickly.l ma réw réw,
What are you complain- Tan bon duey rilang a: viti
ing about ?
Why do you scold him ¢ | Than wit khaw tim mai.

I have lost my way, please| Chin ling tang ma, prote
show me the road to - - chj tang hii chin’pai ti - -
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103 Of the Weather.

It is very warm. Ron nak, von "ching,

It is very cool. Yén nik, vén ching.

It is very sultry. iiw fim nak,

It is elondy. Muat fon.

The clowds are very dark. , khrdm fin nik.

It looks like rain. I miian fén 'vha: 'tolk.

It is eaining hard, Fin "tk mak.

It is not raining =0 hard,  Fon hiiat bang Law,

It i% beginning to rain. Fim long mét laaw,

It is the beginning of the Yang khaw ra: du fiin
rainy season. laaw,

The lightening is very Fuliap 'chat nik.
sharp. _ .

The rain is over, Fin hii laaw.

[ am quite wet. Chan "piek mat.
L

[ shiver with cold. 'Chitn naw "tua san.

Allow me to take sheltor Ko hii ehitn o sdi fin .

from the rain.
1 must take off my coat, it; Ron nak, chin tong t6t-

IS Very warm. [siia.
[ am in a perspiration. ' Ngiin ok som,
Bring me a fan, Aw pat ma hii ehin lém
It is extrenely hot to-day, Win ni ron 'tém ti, [niing
It thunders.  Fa rong.
It lightens. Fa liaap.

It hails. ¢ Lk hép 'tik v,
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104 OF THE TIME OF DAY,

Raise the umbrella. I Kang rim t0't.
Close the umbrella. Hip rim to't,

Put my rain eoat in the Aw siia fon Pai wii nai
carriage. rot.

y [y sa @ mo,
Always take my umbrella] Aw vom khong chian "pai

Bring me my rain coat. | Aw sita fon ma.

Look at the rainbow. D rimg kin ndm nin.
It is véry smoky. "Pén khwian nak.
[tts foggy. Mok lkkhlgm vi.

The dew is very heavy, | Nim khaog 'tok nik.

The wind is  blowing Lom pat 'chit nak,
stromgly.
The wind blows very coldl, Lom pat maw nik.

The wind has fallen. Lo =a laaw,

Of the Time of Day.

What o'clock is it # Ixai ki mang laaw ril,
[t is late (forenoon.) Sii laaw,
[t islate (night. ) Diik laaw.

[t is not vet very late Yang mii su diik nak.
(night. )
It is dark. Miit laaw.

It is vight o'clock (A.M.)!Dai song mimy chaw laaw

® Bee o Division of Time ™ in .-.'ii:u]u_'tu”hi.
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105 Or THE

TIME OF

DAY,

Tt is nine o'clock (P. M)

It is still early in the day.

It is almost one (P. M.)

I Yam niing laaw.
|
Ying wiin yii.

Kitap hii mong niing laaw

| PR : s
The clock struck two just) Naltka "ti simg didw ni

1w,

Cng.

It is a quarter past three Bii sdm mong kip sipha

(P. M)

It is half past four!

It is nearly eleven (A, M)

It has not struck six vet.
It is past =ix.

It has struck eight.

minnit laaw.
| Bii =1 mong khriing laaw

Kiiap hivmong chaw laaw
Y ang miii dai’'ti hik mong

Kwi hiok mong luaw.

"Ti "piat mong laaw.

It is five minutes past| Dii sim mong kap hia

three.
It is noon.

I have just
non ]T,"lll'l.
The clock is too fast.

The clock is too slow,
The clock does not go.
Wind the clock.

This chock does not strike.

[ went to hed
o'clock this morning.

He came at three o'clock
this afternoon.

He will come at day-break

heard the!

at one

minnit laaw.
| Tieng laaw.,
Chim pring dii vin ying
pun tieng.
| Nalika ddn kiia nik.

1
|
I

| Nalika don on ik,

| Nalika mii don liv.

| Khai nalika.

Nalika rien ni mai 'ti,

Miia klhuin ni chin non
"taa 'chét tam.

Khiw ma miia bili sim
[mong winnj.

g chaw khdw'ehuma,
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106 oF AGE.

He arose at I'na in t.i1n| Khiw hm Itimn miia sip-

morning. &t tim.
I will come to see you t]ns. Wayla bdi wiin ni chin
afternoon. [come? ‘cha: ma hd thn,

At what hour will you Tian 'cha: ma ki mong.
What day will you come ? Thn "cha: ma wiin i,

I will come to see you in| Niii song sdm wian chin

two or three days, ‘cha: ma hd tan.
The mornings and even- Ton chiaw "ton yén ahkat
ings are cool. yén sibad. ¢
Of Age.
How old are you ? CAyn tiam ddd taw rai,

I shall be forty-five next Dian prispakhom na nj
May. - chiin kKhrop Hl%[]]-ihl. .
Youare in the prime of Ay tan yang 'tiing yil nai

' [life., 'pan Klang.
How old is your younger Nong chai thn ayir khiw
brother. dai ki 'pi. ima,w
He is twenty. Ay khiw dii yisip ‘pi
How old is your son ? Bit chai khiong tan ayi

i ki khiiap.
He is only six years old. | Ayt khiw dii hok khaap

. | Giw ndn,
He appears older than Du ayi khiw kia kwi
that. [nin ik.

Is your father still Iu’mgv‘ Bida khong tin ying mi
chiwit yii rii

He is. Ying yiu | ndk.
He must be very old. Tan hén ‘cha: ayit mak
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7 SALUTATIONS,

He is seventy.  Dii "chét-sip "pi.
Your father is still very Bida khong fin ying
active and strong. | khaang raang wing wii
[miik,
Salutations.
Good morning  (on a]_,l'ri\'—' I
[ing).
Good day {on leaving). | i
(3ood afternoon (on arriv- 5

{mp;}
Gobd bye (on departing) | Kho la "pai kon.

Good evening(on mlhmw;l No equivalent.
Good night (on departing) ., "
Farve well (in general). | Chin kho la "pai kon.

How do yon do ¢ | Tan sa: bai rii, [rii
Are you quite well ? l Tian mi khwam sk sa:hai
Very well. S b | [ la:

Iam very glad to see voa. | Chin mi khwam yin i ti
diii pop tan.
It is a long time since I Chin mai dai pop kap
have seen vou. | tan nan laaw.
Is your wife well [well/ Panra:ya tin sa; Daii yii rii.

[¢ yomr younger hrother Nong chai tim sa:bai rii,

|
Very well, but my eldest Sa: bai ‘chas, "tia bt hia
son is ill, [him ? 'pi khing chiin'piiey yi.

What is the matter with

He has a cold with severe| 'Pén wat kip hii "piiet
headache. | Iia "pén kamling.

Khaw "pén a: rai,
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1= VISIT.

Please sit down. Kho ﬂlmu ning.
Please take this chair. | Chdn niing kitw-1 "tua ni.
Will vou hiave some tea ? | Thn "cha: viippa: tan nim
3 Pl
cha bimg ri.
Take some cold sodla. Aw nidm soda vén bang.
I heard you were sick| Chan dai yin wil tin’piiey
with fever. pen khai.
Yes, although, Idam well 'Cha: 'ching didw nj hii
now Lam still very weak,  laaw 'tda vang plia vi.
My compliments to vour, Chin fik khammap tm;s_

parents. : | bida manda khimg b,
I wish vou good health Khi bii tan mi khwam

an | happiness, sk sihai.

Visit.
Whose house is this ? Ni rdan khiong khrii.
L ddo not know, sir, Kia: pom mii sap kho
. i " o L.

Mr - - - lives here. Nai - - - yatin. [y
Is he at home ¢ Khitw ya hiwn ri.
Yes: he is, Sir. Yii kho rap.

The servant says he is Khon chai Lok wit biin
asleep. non lap vi.
Is theg madam at home ?  Miam yi han vi.

Here, take this card to her, N1 naa:, aw kat ni khiin
"piti hii khiw.
She is sick and cannot) Maam "ptey ok mali tan
see VoL miii dliid.
Madam invites you up Maam hiii chon tian khiin
stairs. | pid hon ran.
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Lo VISIT,

When will My - - return.| Miia vidi nai - - chaklip

, [ ma.
Lu an hour, sir. | Sk ehiiw mong nﬁn;,i:klu'l
Fign
When he returns give him' Mia khaw klap ma :'1!1.\'
this el kat ni hii khiw,
When will he be in, to- Pring ni khiw ‘cha: ya
morrow ! wavla 1,

Tell him 1 will come again Bok khiw wa pring ni
tomorrow at four o'clock  wayla bii si mong chin
5 ‘eha: ma k.
Tell him 1 have urgent| Bok khiw wa chin nfi
business, | thra: romn,
Tell him to come to break- Bok hai khiaw ma  rap
fasttomorrow morning.  pra: tan abin  chaw
chaw ping ni,
Have vou breakfasted 7 Tan vap ‘pra: tan aluin
chaw laa'w rit viing.

Not yet. Yiing.
I wm come to take break- ¢ hiln ma edp ‘pra: tan
fast with you. aliin chaw kip tan.

You are just in time, for Tin ma tan po i, ahdn
breakfast is onthe table.  ‘ting prom laaw.

What will youn take (eat.) Tan ‘cha: vap’ pra; tan

weoral
Will vou take tea or cof- Tan "cha: vap “pra: tan
! [fec 7 ndin cha rii kafaa,

Thank yon, some coffee, | IKhop ‘chai thn, vip "pra:
[tan kafaa.

Thank you, some tea. | oo 00 DI cha,

Take some sugar, | Aw nam tan sii bimg,

Thank you, I do not take Khop 'ehii tan, "tia chian
sugar in tea. miii chop sii nim "tan.
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1140 TUE DINING ROGM,

How o you find tlmt f‘\{tm cha  nin i ri
|tP.tr‘ ying riii,

[t is a little weak, Yii khang 'cha: sii noi.

This tea is too strong. | Nam  cha nj yii khimg
I 'cha: kiia,

This tea is cold. Niam cha ni vén lnaw,

Boy, make some new tea. Boi tim niam cha mai.

What aeriated water will Tan ‘cha: rap "pra: tan
vou h‘m'u ¥ ndam wan cha:mit nii.

Huu' another cup of tea ? Clhon tin kin ndm cha Tl
thiey niing.
Please tell me  what Dii ki mong !.;.m prit
v'elock it 1=, hiok hii ehin sap.

It is ten o'clock. A, M. Dyii s mong laaw.

It is alveady late, T must Sdi laaw, ¢hiin 'cha: 'timg
take leave of you. la tim pai kom.

Will you kindly tell your Tan "prdt hii khon chii
servant to go and calla khong tan "pai wh rit
charry for me ? leéng ma hii chiin khan

‘ niing dai rii mai.

The Dining Room.

Boy, set the table. | Boi, "chit "to.
Is Breakfast ' (Chiiw.

Is Tittin rready? Aldn J Klangwin | prom
I Dinner [Yﬁn_ [laaw ril.
It is ready, sir. Prom laaw, kho vap. [ toit.

Sound the dinner gong. | "Ti gong rap’pra:tan aluin
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111 THE DINING ROOM.

It is not vet ready, sir. “inng mii ]nmn kha vap.
It will be ready directly. | "Pra: diéw "cha: prom. , ,,

Send my tittin to the of- S6ng aluin tieng ‘pai ti
[fice. [oftit.
Take this to the office. | Aw khong ni ‘pii ti offit,

Take it quickly. Aw 'piti réw véw,

Send it in a hurry. Rip song "pai réw réw,

Call the boat boy to pull Riék khin mia ma chak
the punkal. [pﬁt.

Have the punkab pulled 'Hiii chak piat ranng raang
with greater foree. khiiw.

Stop the punkah. Yt pit to't,

Pull the punkal. [EII:H: it [hang.

Bring me some soup. Aw =0p ema hiii chiin

What kind of fish is this 2 Xi "pla viing rvii.

Ia this fizh fresh ? [Pl ni sot il

This is salt water fish. Ni"pén "pla nim khem.

This tish is had. | "Pla ni sid laaw.

Tell the cook I will et Bak kak wi ta si ‘pla sia
his ‘wages if he buys  chén nj ma ik khao “eha;

bad fish again. ‘tat ngadn dian,
What kinds of meat are: Minga a: vai vap'pra: tan
there ? [bang.
There is rewly |uuttun. Mi mija kaa: mija wuoa laa
heef and fowl. kati ti "trfem wai lgpaw.
Get some ice. " Aw nim khiang ma bing.

Put this in the ice chest. Aw ni =i ndi hip nam
[ khiang,
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112 THE DINING ROOM,

Crack the ice. "T'ay nam khaang ok,

Put the soda on ice. Aw nam soda wang fap
. long bom nam khidang,

Put some ice in the glass.) Aw ndm kbdang sii long
| nii thiay kiaw.

Hand me the hread. | Sing khandm pang i
n [chin.

Give me aslice of bread. | Sdng khandm ‘pang hii

' chiin chin niing.

Toast me some hread, "Ping khamdm'pang himg
Toast and  butter the | laaw ta ndy.
' [breacd.
Serve toast amd tea at Wayla =i mang ven ‘chit
four o'elock. Kha: nom “ping "ping ta
nay laa nam cha.
Giive me some beef. Song nda hii chin bang.

(vive me some potatoes, | Séng man hai chan bimg,

(rive me some vegetables. Song pal hii chin bang.

(3ive me some rice. song khaw bii ehin bing
(Give me soft boiled rice. | Aw kliiw tom hii chin
[bing.

(Give mo some curry. | Song  kaang  hiii  chin
[ bang.

(zive me some butter. | Song noy hdi chiin bang.
(#ive ine some cheese. Song nay khdag hii chin
[bang.

Bring a glass. Aw titey kaaw ma bai
| [niing,

Bring the sugar, Aw nam 'tan sai ma.

Bring a cup and sancer. | Aw they kip ‘chan rong
L tiey ma,
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113 THE DINING ROOM.

Pour I:ha tea, Rin niam cha.

The tea is cool. Niam cha vén laaw.

Tell the cook to use boil- Bok kik hii chdi nam
ing water, kitmliang diiet.

Open this bottle, Po't khiiat ni sia.

Open o small bottle of . sdda khiiat 16k khiat

[ sola, [miing.

Ask the guests what they Tdam tan pivap chin wa
will have to deink, . khiw ‘cha: diim nam
' ! [ying nai.

I do not want anvthing, | Chin méi tong kan a:vii.

L have just had my dinner.| | Chin pling rip ‘pra: tan

! |ahin klang wan.

Open a large bottle of Pa't khilat bia ying 'toh
1 mf_r: bii ntifg.

Bring the salt cellar and Aw tiiey khia ma ting

« put it on the table. [t ‘to:,
Bring me the pickles. Aw khriiang dong ma hii
“They are finished, sir. Mot laaw kho rap. Lonsn.

What kind of cwrry is Ni kaang o rai.
this 7

It is beef curry, siv Kaang mia woa kho rip.
The turry is very hot. Kaang ni pét nik.
The curry is tasteless, Kanng ni ‘chiit nak,

Tell the cook to :11111-.@ Bok kok hidi tam kaang
Prawn curry. [kiing.

- - - to make chick- Bok kok prang nj bdi
en cnrry tomorrow. | tam kaang ki,
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114

THE DINING

IRead,

Tell the cook to have
some pudding for dinner.

to have some
muttom for tomorrow,

mnests are com-
ing for dinner.

- to prepart dinner
for sjx persons.

This eurry is most deli-
tions.

Who tracked this glass ?

I do not know,

The cook pracked if.

Who broke this plate ?

L dropped it.

Be eareful not to drop
things.
our me a cup of tea.

Bring me a cup of coffee.

Pass ,me the sugar and
milk.

Bring me a boiled egg.

Is this egg fresh 7

Take these eggs and pour
hot water over them,

| Aw

| Aw khiii

Bok khon khrua tam

kkha: ndm pudiding rip

[‘pra: tan yvén.

Bok khon khroaa pring ni
tam nua kaa:

Bok khon khirua “cha: mi
khon ma vip 'pra; tan
aliin klang win.

Triem ahdn  wii piia
khon hak khion.
Kaang nj a: roi mak, =

I{hhn tim tiey kaaw ni
| tiak.
Gh:‘in maii 2.

Kk tam paw.

Khiii tam 'chan nj “tink,

Chan tim plat'tok.

'‘Chong ra: wing yit hii
khong "télk.

Iim ndm cha
thiey niing.

nim kafan ma hai
chiin tiey niing.

Soug nam ‘tan laa nam
nome hii chiin,

hiti chliin

lek hii
chiln b niing,

ix hidi ni =66 ri.

Aw khiii ni “pai ek nim
[ron,

i
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1154 THE DINING ROOM.

This egg is bad, throw it IChii ni sin laaw, ”il" sin
away and hnug me  aw ma hii chim mai Tk

another. hai niing.
This egg is not sufticiently Khii ni lwek ving wmii
boiled. [stik.
Where is the tray ? IKa: ba: vt nidii .
In the kitchen. Yii ndi khrod.
Bring the tray here: Aw lea: ba: manh,
Take these sweets to Aw khiong win song hii
Me - - - - - nal. - - = = =
Thi# plate is dirty bring "'Chan ni "piian, dw ‘chan
me a elean one. sz it ma hai chin hai
[nting.
Take away this plate. Aw "chan nj il sin.
Change this plate. Plien "ehan ni miii.
Bring me a sancer. - Aw ‘chan rong tliey ma

hdi chin bii Ilfing
Bé careful you don't spill Ra: wang gu hiii ndm mia
any gravy on the table.  hdk hon 'to:

Rring me another plate.  Aw'chian ma 1k bai niing,
‘Bring me another knife. Aw mit ma ik lém niing,
Bring me another fork.  Aw sbm a ik 1ém niing,
Bring me another spoon. Aw ehon ma ik 1ém niing.
Bring mesome vegetables' ,; ahdan pak ma hii bing.
Pour me some soda. 1 ndm soda hiii hang.

s an ap  oELeY o v ¥én hiti chitn bang.

Bring me a <harper koife. Aw mit khom ma hii lém
[niing.
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THE DINING

ROOM,

Bring me the carving
nife,
Wash the knives and forks
properly.
Do not put knife handles
in hot water.

=epur the knives well.

Get some scouring brick.

Clean all the silver ware,|

(3
Corlk this bottle.
Carve the meat.

Brush the ants off the
[table.|
Change this table cloth.

|
This table eloth is '.-milHL! i
[ sia Imm aw pit Fuu i

]Hlt- 0n & new one.
L}

Get some clean table
napkins.
Give the guest a clean

napkin.
(et the napkin rings.

You must c‘IG:m their nap-
kin #in

The wine w very strong,
close the door,

Bring the tooth picks,

Bring a knife to cuat the
cigars.

Aw mit chiiet nia ma hii
[chiin.
Mit som "chong lang hii
sk At di,
Ya hai ddm mit ttik nam
[romn.
K hitt mit nin hai di.

Awhin khit mit ma biing.

Khritang ngon ngn khat
[ hiii mat.
Aw ‘chilk sdi khitet nj.

Hin nija ta't,

Mot bin "to: Imi sia had

. [mat.
' 'Piff-n pic pu Cto: sia
‘ |’1||Z‘ii
‘pu to: piin nj "piian

1k ]}u

Aw pi chet mu sa: at

ma hang.

’Lﬂ pit chiét mu sa: at hii
it riap chon nan.

Aw plak pi chét mii ma,

"Chiw "timg khat pa chet
: mii.

Lom 'chat nak, "pit “pra:
{’tu,

Aw mai 'chim fin ma,
Aw mit ma "tit kén buri.
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117 THE DINING ROOM,

Dring me a cigar. Aw buri ma hii chin "tua -
. niing.
Where are the matches ? | Mai khit fai ya ti néi.

Bring me the matches. | Aw mai khit fai ma hii

[chin.
Bring some hot coffce.  Aw kafaa ron ron ma.
Bring the pen and ink. | Aw 'pitk ka lan mik ma.

Bring me a sheet of paper’ Aw kea: diat paan niing,
an envelope and a lead  song an niing kap dinsé
peneil | farang thang niing ma

; |l ehiin,

Order the boat boy to Sing khon mia hdi dw
deliver this letter tol ndngsiini "piai hdi mis
Mr, - - - and wait an| 'to - - - laaw khoi vdap
answer, - kham "top.

Boy bring me a pocket Boi, pai aw pa chét na

handkerchief. | piin niing,

What sound is that in the| Nan sieng a: vii nai hong
bed-room. 1non ri.

|
| PR T - ol
(zo and see, perhaps therve "Pai du, 'eha: i kha: moy
is a thief in the house. | khin rian dék kra:ming.

There is no one in the Mdii mi kheai LRI llf_lllg

bed-room, sir. non khorvap.
Where is the dog ? Sindk vt ndi.
[tis about somewhere,sir, Yii dok kho .
Go and eall it. "Piti riek hili ma ni.
Tie up the dog. | Pk stnak wai.

Where is the other one ? | ik "tuii niing yi nii.

|
I can not find it, sir. i Pém ha midii pop kho rip,
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118 THE DINING ROOM,

Hunt till you find it. Tew khon hi hii 'chin

Yon must find it. Kaa tong hd hii dii [d4i.
Is it stolen ? Kha: moey lak 'pii laaw
i
You must keep the gates,| Kaa "tomg ‘pit ‘pra; 'tu
shut. | | wili sl
Loose the dog. | "Plai siindk sid.
Shut up the dog: down Khing sgnak wii 'tdi
3 [stairs. [tiin.
Have you given the dog Dii hii sinak Kin a: vii
atything to eat ? bang rit "pliw.
Do not give the dog meat. Y hai sindk kin mija.
The dog will not eat. Sindk ndan mii kin ahan.
The dog is very sick. 2 w chép mak.

Give him sulphur in his Aw kiimma:tan'clnia long
[food.  nai khiw khong sinik.
Have him washed every Hii khiw fip ndm siinik
[day. [tak wan.
Go buy some soap. | i s sa: b bang.

Go to the dispensary for "Pdi 11 rong khdi va dw
the dog soap. sa: bl pita lang simak.
Have the dogs hair cut. | Hai khaw'tat khin sunak

[sin,
Tell thé syce to harness Bok sara; t'hii pik rot
the horse quickly. FEW TEW.
Tell the hoatmen to get. Bok khon ria 'chit 'chaa-
the boat ready quickly. ng rda hii laaw réw réw.
Tell the boat man to go Bok khon mia hii khiw
and buy fire wood. "pitd su fin m.
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Have the boat boy carry)
waterand fill all the jars|

in the bath-room.

THE GED RooM.

Hii Khon riga ‘tak nam
"pai sii ‘tiim 1 hing p
ndm hii "tém tnk bii

The water is very low iu! Nim nai ‘tim hong ap

the bath-room jars.

Tell the coolie to scrub
the veranda.

ndm prong laaw.

Bok khon ngan hii khiw
khat ra: bieng.

The Bed Room.

CAw ndm ma hidi o chin
| . [ bamg,
Bring me a piece of soap. Aw sibii ma hii chin
iy [ kion nting.
Bring me some hot water., Aw nim rbn ma hii chin
[ bamg.
PP chét 'tud yvil £ nai.
Aw pichét "tud piin si:
it ma plin niling.
Nim ni tay sia.

Bring me some water.

Where is the towel ?

Bring a clean towel.

Throw out this water.

Chong aw nam mal sai
[titke wan.

Put fresh water in every
[day.

See that the pitcher is
nevisr empty.

du v hili md nam
[ khiit nam dai lay.
Take off my shoes. Tat rong taw hii chin.
"Chong plien pa pik rong
tiw khong chin.  [taw.
Sii chitek khivw piik rong

Change my shoe-lace.,

Put in white shoe-lace.

Put in black shoe-lace. i, daim ,,
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120 THE BED 1800M,

Whiten these shoes, Rong taw khit nj hdi ta
[dlinsd pong,
Blacken this pair of shoes! ,, ,, ,, ,, ta nim ya dam.
Wash these shoes, ok o TN,

aw rong taw Jdam ma hai

[chin.
Hand me the shoehorn. | Sdng chon sdi rong taw,

(ive me my black shoes.

Give me my white'shoes. | Aw rong tiw Khit kKhaw
. [ e,
Bring me my slippers, U FIT e8I R .

(yive me a pair of socks. |, ting,, ma hia khin niing

Bring me a pair of white Aw  kang-kayng  khiw

trousers. ma "tua niing.
This pair is torn, bring| Tna ni khat lanw, aw
another pair. "tudl iin ma. (ni
Brush this coat. Aw ‘praang pit siia tud
Hang this coat up. Khwilan siia 'tua ni wai,
Pat this coat in the | Aw siia 'tua ni sii lin-
= [drawer, [chak wai.
This coat is wet, hang it' Siia "tud ni piek, dw "pai
ot to dry. ['tak.
Give me a white jacket.  Aw siia khiw ma.
Give me a collar, C, plok kho ma.
Give me a necktie. . papiik kho ma.
{rive me a white shirt. ., sia chot khiw ma.
Put these buttons in the ,, luk dim nj sii siia
[shirt. [ehot.
Put the buttons in my , lik dim sdi siia ‘tna
[cont.| [ni.

Wash these clothes tndﬂy.’ Stia pi nj sik sia wiin ni.
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THE DBEIDd ROOM.

Do you know where t-]m,r Ity rii wi chiing =ik siia

washerman lives ¢

vii ti nili.

Go and call the washer-''Pai riek ehing sik siia

[man.
I must instruct him.

Tell the washerman
come and get the cloth-
es on Monday.,

Tell him to bring them
back dn Wednesday,

The ‘washerman has not
counted  the clothes
correctly.

He has not brought them
all back.

1 onght to have - -

2. shirts.
L]
. eollars.
i. pairs of cuffs.

4. white voats.

12, white trowsers

Tell the washerman to

wash' my clothes carve-

[fully.

Tell him to lauudry the
- shirts well.

to

[ma.

Chéan tomg som khiiw.

Bk ching =ak =iia wa
win ‘chan hii ma aw
pit ‘pi silk

Bok khon sik siia hid aw
stun ma ndl wan pat,

Khon sak panap siia mai
ik,

mhitw aw pa ma ying
[ i mot.
Raw khuen ‘cha: mi,
Sita chot song 'tua,
Plok kho hok an,
w o i hok khi,
Siia khaw sip i ‘tua,

Kang kéng khaw sip
| souy "tua,

Bok ching sak wa luii
sithe siia pa hdi di di

Bak khibw hii fok rit siia
chot hild di.

You must starch the shivt Kaa 'tong aw ni ok siia

fronts well,

khiiw
[hiti di.

chot long nam
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THE BED ROOM.

Wash the collars clean
first and then starch,

Wash the cuffs clean first!
and then starch.

* Starch the euffs but not
the shirt fronts.

Polish the euffs well

Starch the cuffs stitfer. |

You must not tear the
clothes so.

Wash the paint stains on
my coat with Kerosene.

Do not hang the colored
shirts out in the sun.
Dag not boil the colored

clothes,
Do not starch white neck-

[ties.|

Hii fok pa 'plik kho sa:
it kon laaw long nim
[hitw,
i fok "plok khd mu sa:
it kon laaw long nim
[khiiw,
"Plok kho mi "tong long
ndm khiw ‘tda nid Ok
sita chot mii "tong,
Plok kho mii ‘tong rit
hii khiin ngiw.
Pa khd mu 'tong long
ndm khiiw hii khdang, i
"Chiiw ya chik sila ying
5 [nén sl
Aw nam mén kit td roy
si t1 siia khong chin.

Siia chot lai ya khwdan
"tk daat.
Siia pd ti mi si yd aw long
"tom.
' Papiik kho ying khiw
v long niam khiw.

L
Use warm water for wash-

ing the flannel clothes.

Never use hot water, the
Hannel will shrink.
When washing use good
Fuup.
Iron the flannel elothes
while they are damp.

Bring all clothes tomor-

Chii ndm fin dn piia sak
sila ph siklat.

Y chdi ndm ron ldy, pi
silclat ‘cha: yén.

Miia 'cha: siik "timg chai
sat: b ti di.

Siia saklit 'tong bot mila
ying chin ya.

"Priing n] 4w sita ph ma

[ruw,

hii mét.
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123 THE BED ROOM,

Bring only my white Pring ni aw ’tia siia
clothes tomorrow. khaw ma tHiw nin.

You must return every- Kaa "tong kluin khdng
thing you find in the ’ting "ting ti hi dii ndi

[pockets. [kva: piw,
Boy, open the door. | Bai, 'po't 'pra: 't
Close the door. "Pit "pra: ‘tu.
Open the window. ‘Pt na 'ting.
Close the window. "Pit na 'tang.
Close all the windows, it "Pit na "tdng hiai maot, fq;l
i3 going to rain. “cha: tok.
Pull up the veranda Muen mu-Ii ti ra: beng
[blinds. khiin.

1 am going to dinner, get 'Chin ‘cha: ’pii rip pra:

gomng » - BOU | PI
my clotnes ready. | tan ahin yén, ‘chiong
‘chiit 'eljaang siia pi hii

[ prom.

(Get my white clothes 'Chong ‘chat 'chaang siia
. ready.  pit khiw hii prom.

Get my full dress clothes 'Chit =iia pi "tém yot hiii

[ready. | prom,

‘Get my medals. Yip 'tra rien khong chin

[ma.

Boy, put down the mos- Doy, dw miing nin long.
P}uit{: curtains.|

Fan out the mosquitoes|
[well

Change the mosquito net.| "Plicn ming,

"Pit ying hiii di.

Change the bedding. t1 non.

"

Put the mattresses ont in| Aw bo: pii 'tik daat.
[the sun. »
Air the pillows. . mom "pdi "tik lom,
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THE BED} HROOM,

Let down the blinds.
Light the candle.
Light the lamps.
Trim the lamps.

Fill the lamps (with oil).
The oil is finished, sir.

What s the price of oue

case of oil ?
Buy two tins of oil this

"Plit mii-i 1ong.

1 "Chiit tien.

"Chiit "ta: kieng.
"Tit =i 'ta : kieng to't.
Tom nim-man "ta:kieng.

Nim-min mot laaw, kho
[rap.

Nim min nédn hip la: tiw
Tal.

Wayla bai wian ni hai sud

afternoon.

Turn up the lamp (flame)
a little higher.
That lamp is smoking.

Turn the lamp down a
little.

Extinguish the lamps.

Set that lamp on this table

"I am going to bed, call me

ab six o'elock tomorrow|

morning.
I am going to take a short
nap, all must be quiet,

Let no body come up.
When any body comes,
tell them [ am asleep.

When vou wish to comel W

into the room, knock at
the door first.

nim-min somg "pip.

Bit siii "ta:kieng hiii sing
klitin noi.
"Tazkieng, ndn "pén khwin

Bit sdi "ta: kieng long noi

Diip 'ta: kieng.
"Ta:kieng nidn "ting ti 'to:
1
Chiin "cha: 'pai non, l];1:
primg ni chaw ma ‘plik
"t yilm rang.
Chin 'cha: 'pai ngip sik
| ndy, 'timg hai nglep
E [mdt.
- Yii haii pl dai khiin ma,
Miia mi khrai ma, bok
khdw wi chiin non lip.
avla 'cha: khiw ma nai
hong hii kho: t1 'pra: 'tu
[kdn.
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125 THE BED

ROOM.

Do not come in at present,
I am dressing.

The barber has come,
Have lim wait a little

[ while.
Have hum come in.

Your razor is not sharp.
Lo
Use a sharp razor

[ went my hair eut.
Cut my hair.

I want it short behind and,
long in front. |

|

T want it ghort all over, i
Come at the end of the|
month for your pay. ‘

|
o you
) - [charge ?
One tical, Sir, |

How  much

I want yon to come and
shave me every other

day. |

Ya pd khiw ma kon,
chiin yang 'tdang 'tua

L e [y
Chiing 'tat pdm ma laaw,
Hiii khiaw khoi "pra:diéw.

w v  Khitw ma.

Mit kon khong kan mii
[ kKhom.

I Thii mit kon khom khuj-rr::

Chia: hiii "tit pém khong

[ehiln.
'Chong tat pdm khong
[chan.

Chan yak ‘cha: hai ‘tat
khaung ling siin, khang
ik VAW, ;

Chin vik ‘cha: hii ‘tat
sin tang sisa

Sin doen laaw ma  fw

[mgeon.

Kiia aw ‘pén redon Baw i

Bat niing, kho rap.

Chin yak ‘cha: hii ma
kim nitet chiin weén win
mi Wi
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Arrange the chairs nicely

Water these plants. |
|

Arrange the plants nice-|
[y #

Put some Howers in the
[vases.

Tell the coolie wipe this
. Hoor.

Tell the coolie to scrub
this floor.

|
Boy, you must oil this
veranda again.
Bring me a chair.
Bring me several chairs.
Bring cigars and matches.

Bring me a cigar.
L |
Bring me a fan. Jl

There is a carriage com-|

ing, go and get the

[cards.

Invite the visitor to come
up stairs.

Say I am not at home.

Order the syce to harness

the horse atfive t}':}luck.l

The Veranda.

"Chong ‘chat kiiwl nin

hiii riep rov.
"Ching rot ndm "ton mii
law ni.
,, 'ting 'ton mai hii
riep roy.
Cep dok mii sfi nai to
[dok mii.
ok hiii kali ehét pun
himg ni.
khit pin®
[hong ni.

" i e

Hoi "ehing dw ndm min
ti ti ra: bieng ik hon
niing.

fiw kilw-1 m% 'tua niing.

. Jiki 14i "tua.

L]

., burd Kiip mii khit fai
© [ma.

ma 'tua niing.

mn a

. pat ma lem niing,

Mi rot ma khan niing,
'‘pid rap kit khaw.

Chén khiw khiin ma bin

[ruan.

Bik khitw wi chiin mdi

[y

Sing khon lieng ma hii
piik rot bii hiv mong.
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OF THE BOAT.

Has the carriage come ?
It has not yet come, sir.

Go and tell the syee to
bring the carriage at
[once.

Has the paper come ?

No, it has not yet come,
© i
Yes, I laid it on the table.
Cloce the doors amdl bolt
[them.
Lock the front door,
Call the watchman.
Shut the front gate.
Is the back gate locked ?

It is, Sir
Call the cook—

Rot ma laaw rii ying,
Yang miii ma, kho rviip.

"Pai hok khin lieng ma
hiii dw rot ma ti diew.

Khiw aw ‘chdt mai hayt ¢
ma song laaw ri yang.

'Pliw, vang miii ma song
kkho rip.

Séng laaw, pim wang
wai ban "to: nan.

"Pit "pra: 'tu sii klen ta'E.

Sii ki ‘chaa “pratu ni
[bin.
"[?4i viek khon yvam ma.

Pit "pra: "tu ni ban sia,

'Pra: 'tu khang ling sai
~ kiin "chaa laaw rii,
Sai laaw, kkho rap.

Riek khon khroa ma ni.

The cook has gore home.

Khon tim khroa ‘pai ban
[ Laaw.

Of the Boat.

I am going in the boat.
Get the boat ready.

Get the two-oared boat

ready.

Chén "cha: "pai ria.

UPai chdt ria wai i
' [prom.
RO1

[‘chaaw.

rr n
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128 OF THE BOAT.

#

Get the four-oared boat
ready.| 'Pii ‘chat raa sT 'chaaw,

Call another boat, boy,  |"Piiriek khon rua ma ik
khon niing.
Have all the men come ? | Khon ma prom lpaw rii.

|
Have the boat ready at|"Tviem rian hii prom nai
¥ 8%

four o'clock, 8T mong.
Is the boat ready 7 Rua prom laaw rii.
Itis r{jﬁd}-', sir. | Prom laaw, kho v 2.
Push off | Ok 1ia to't.
Go up the river. P tang bon,
Go down the river. w oy RN

Cross to the other side of Khiam "pgi fing khang

the river. - [non.
Cross to the east side. "ta: win ok.
"tok.

ad BE LI o]

Cross to the west sitle,

LE] LE] 1 F I . 1

Is the tide running up or| Niim khiin vii long,

’ down 7
The tide is running up. ,  liti khiin.

The tide is running down.  ,, ,, long.

When will the tide be Miia rdi nam ‘cha; loug.
[down ?
In two hours, sir, Yii ndi song chiia mong
| kho rap.
What time will it come| Pring ni nim ‘cha: khiin
up to-morrow ? wayla rii.

When can the boat get| Miia rii ria 'chiing ‘cha :
into the canal ¢ khitw khlong dii.
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129 OF THE BOAT.
, o Eay o :
At ten o'clock to-morrow Khitw dii wayla priing nj
morning, sir. #1 mong chiw kho riip.
Row harder. ‘Chaaw nak khiw ‘chaaw
rang rang.
The boat is scarcely mov- Ria mii khrii 'cha: dan.
[ing.
Do not splash the water.! Ya st nam.

Get acloth and wine up Aw pad ma chét nim sia
the water,

The tide is very swift. Niam chiew nik,

Keep close to the bank.  Adp 'ta: ling khiw,

Keep in the middle of the Ok klang nam wii,
strean.

Stop  at  that  Hoating Chat ti paa nan.
house.

Ask the price of that
article.

Tim rakha khdng ngn.

Keep clear of that steam! Lik rua fai niin.
launch.

Light the boat lamp. 'Chiit khom mia,
(3o back home. | Klap 'pai ban.

Tie the boat up at the Pik ria wii ti 'ta: pan
landing, I shall need it kon, 'pra: diew 'cha: pai
again s0om. Bﬂ:.

Put the boat away in the[Toi mia khiw réng.
boat house.
'ut the oars away care- Kép "chaaw sia hii di.
fully.|
Call a ferry hoat. ' Riek mia ‘chiing ma lam
[niing.
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130 OF TH

Tell him to take me to the
[club.

Put these things into the

ferry boat.

Go to the Elephant land-
[ing.

Go to Wat Chang land-
« [ing.

(30 into this canal,

(Go to that place.

(3o to that loating house.|

(3o to that ship.

(o across the river.
Stop at this landing.
What is yonr charge ?

Eight atts, sir.
Fake me to the hotel.

What is the fare from this
ship fo the hotel ?

How much from here to- -

Wait here till T come
[back.
I want a elean ferry boat.

T want a large ferry boat.

E BOAT,

Baok hii khiaw "pai séng ti
[ khlah.

Aw khong law ni "pai sii
ndi ria ‘chiang.

"Piii song th chang,

v v o Wit 'chaang.

Khitw I{hinng ni.
"Pii tl non naa:
"Pii th paa nan.
s klum 'pan nin laa:
Kham fak.
‘chot £t hi.

Rakha khong kaa sdm
khuen tidwrai.

Rakha "paat it, kha rap.

'Pii sdng i ho'ténti to:

' Ting "téa kam "piin tiing

hiv'tén som khuen tiwrii,

Tawrii 'chik ni tiing- - -

Khoy ti nl 'chon chin
‘chaa ; klip.

‘Chaa: 'tong kan mia
‘chang sa: itt lim niing

"Chaa : 'tomg .kan ria
‘edng £ yidi yai lim

[nfing.
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131 _ Of the Office.

Clerk. Sa: mien,

Find me a good clerk. | Hi sa:mien ti di hii stk
khon niing.

[will bring one to-mor- Pring njchin 'chan: pa
[row.] ma Khon niing.

Will you be responsible Tan ‘chaa: vip ‘pra: kin

for him ¢ | khiw i,
1 will, sir. ' | Péim "chaa: viip 'pén “pra:
“ kan kho rip.
He must begin work to- Khiw ‘timg lomg mu time
morrow. lan pr fm" ni.
i want a reliable syce. Chitn’tomg kan khon lieng

ma t1 wii ‘chii dai.

My present syce is lazy. | Khon lieng ma diew ni
pen khont kiet khran.

He has two horses toKhiw 'chaa: 'tong lieng
oo, | ma song ‘tua.

[ will arrange matters, Pom 'chaa: ‘chit kan hai
[sir  «li kho rap,

Do not come late. | Y& ma ssii.

|
Come here. | Ma ni.

. | bt v -
Bring a pen. ' Aw "pikka ma ‘tua niing.
Where is my pen ? CPaklka khong chin ya ti

i II]RI
Bring a lead pencil. P Aw dingo dam ma thang
| niing.

Sharpen this lead pencil. | Liw dinso t.umg ni.
Bring the writing ink. | Aw miik dim ma bing.
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Bring the red ink.
Bring some copying ink.

Put more ink in to this
[ink well.

Bring a sheet of blotting
[paper.

Wash this ink bottle and
then put some fresh ink
[in toit.|

Bripg me a ruler.

Who has taken my ruler 7

Search for my raler.

Give me that hook.

Take this book away.

Lift this and take it away,
Llft that and bring it her ¢

Put that |

on the Hoor.

Put it in the book case.
Put it in to the drawer.
Put it in to the boat.
Put labels on them.
Take this down stairs.
Take this up stairs,

| Ty
|

OF THE OFFICE.

Aw miik dtmug_, mit.
. mik at ko'pi ma.

"T'om miik long nidi kra:

. piknj sid. bang.

Aw kra: dft sap ma plan
[niing.

Kora: pik muk nj lang sia
lpaw aw miik sii mai,

Aow ma Aft
[niing.

Klndd aw mai bantat "pai.

"Pii khon hi mai bantat,
kKliong chin ma.

mai bantat

Séng sa: mit ém nan.
Aw samiit lém nj ' sid,
Yok khong ni "pai sid.

o aw khong nin ma ni
Wang khong nin long (i

[pin.

Sii wil ndi 'ti ndangsii.
liu chik,

r LR i

5 . 11

I "Pit cha: 1ak hii di.

Awnila mg pad "t tiin.

. Khiin "pdii bon rdan
Ptk
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133 OF THE OFFICE.

Take this to Mr, - - - - - Aw khong ni *pdi hili mis
't - - - - =
Press copy this letter. Niingsii nl it kopl wili,

Draft a reply to this let- Rang kim 'tdp ningsd
[ter. chabip ni

Transeribe this letter, Khat samniw nﬁngsﬁ
lelmp ni.
Write an answer to this Khien 'tdp nangsii cha:
[letter. bap ni.
Answer this invitation.  Khicn 't.ﬁp ningsii chdn
cha: hap ni. .

[ m

Diecline the invitation. Khien khitm "top wa mdi
vty chon.

Accept the invitation. Khien kham "top wa'cha:

riip chon.
Copy this letter on the| Lok ningsii cha: biip ni

typewriter. - ditay khriieng pim dit.

Translate this letter, 'Plaa nangsii nj. .

Geet this letter translated| Ningsii ni ‘pii hii "plaa
into Siamese, | 'pén pasd tai.

Translate this letter into "Plaa ningsi ni hai "pén
English. | pasi ingkrit.

Address this letter in| Khien nam laa 'timbon
Sinmese, - b "péndkson tai.

Put a twelve att stamp| "Pit staam sipséng it th
on this letter. | ningsf n!

Put a two att stamp on Ningsii nj 'pit staam pii

[the letter. [niing.

Post this letter at the Aw ningsii ni pii ting ti

Post Oftice. offit "priiisa: ni.

Post these letters in the \'1‘11{.,3[1 liw nj ting. 't
post box. | 'priisa; ni.
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154 UF THE OFFICE.

Put two att stamps on| Ningsii liw nj "pit staam
these letters and then| sdng it ting "privisa: ni.
post them,

(3o to the post office and 'P'.'zi st ﬂh‘mm £t ohHit

buy some stamps. ‘pritisa: ni.
How many stamps shall 1 Nai ‘cha: hili sy staam ki
buy? dueng.

Where is the post office 7 Offit "prai sa: ni v th nii,

Where iz a telegraph) ,, tora:liyk ,, |, |,
oftice ¢ '

Where'can | find a tele- "Th tora: slipami a0
phone ? =

Get me some telegraph Fom tora: layk aw ma hii
forms. [bang.

Buy some custom forms. S fom pasi ma bang.

Buy some parcel post Sg fom sdmrip priisa: ni

forms, i witttdching.
What is the rate for Khi tdmniem sdng prai-,
parcel post ? i i witta taw ril.

Local is 6 atts per pound.| Th séng ndi krling thiyp.
‘pon la: halke dt.

Inland is 12 atts per Ting hiia miang 'pon la:

© pound. sipsong dit.

What is the limit of Priisa: ni wattd 'tang
weight  for foreign  'pra: tayt mi kimndt

parcel post. nim nak taw rii.
It is eleven lbs. English.  Kam ndt sipét "pon.
I want some stamps. Chiin’ I,unf_{ kan "tia "prai-

i ni haug
I want this letter regist- Ningsii ni ‘tong reyls-
[ered . [tor.
I want this telegram sent. Chén yak 'clina: hii sng
tora: layk cha: bap ni.
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135 OF THE OFFICE.

I want this V| Ningsii cha: bip ni chin

express delivery. viik hiii sdng 'pén kan
| prsiyt,

What is the rate of post-| I hi 'tiia ‘priisa: ni sl]tlg
age for local letters? | nai kriing "timg tilw rii.

For every tical’ | Th nik bat miing 'tong
2 atts. bt song at.

What is the postage for Khi'toa 'praisa: ni sﬁng‘
inland lettm 4 7 tiing hia muang nii pra:

rat {*Im LIk kim‘} b tdw rai
For mur:,r tical's weight, Ti nik bit niing "tong
4 alts. "t &7 alf.

What is the fee for re- Khit timniem reyvis'tor
[gistering ¢  tiw i,
Local and inland is 4 adts,| Tang nii kring laa tiing
besides postage, liia miiang "tong sia si
at nok ‘ehilk "tia.
What is the postage for Kha "praisa; ni fik nang -
printed matter ? s plm biaw 1.

Local and inland for every| Tinz nii kring laa leg
two tical's weight, Latt| D mang “nik sOng
3 ) bit sin niing it.
What is the rate of post-| Khii timniem song khong
age for parcels ? - doey pritisa: ni wittti
| tilw riti.
Local, 6 atts per pound. | Song vii krang “pon la:
| hok at.
Inland, 12 atts per poumd.| ‘-nﬁnrr fing Inla muang
- 'pon la: sipsong at.
What is the commission Kha timniem ok ta:nanit
on inland money orderst  ting hia muiang tiw vl

Sums under 20 ticals, 8 Th noy kwi yisip bit sia
[atts| ['paat it
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oF THE OFFICE.

Sums under 40 ticals, 16
aths,
=i

Li ]

atts,

The limit of one money
order is eighty ticals.

24/

Té noy kwi .-ﬁ::ii]]j, hiit sia

[siphok at.

s ]Jamtﬁip, e
[visip si ,,

Kimndt ok ta: nanit dai
yilng mitk pieng biii la:
]:.:l.1t -.-]|J- hit.

n 1]

What are the rates of Kan' priisa: ni kip "ting

foreign postage ?

For
tries :—
Letter postage, & oz. 10

[atts.

Post cards 4 atts.

]}I;L tavt mi kha tim
niem ying i bang ¢

neighboring  coun- Tiing I miang  klii

I{hiun}; kiin : - )
ningsi pamiik khriing
on Gt sip at.

"Praiisac: ni it si dit.

Printed matter 2 oz 2 'Chét mdi 't pim song on

[atts.

song dl.

Registration fee 8 atts. Khi thmniem  rveyis'tor
"pilat at.

For countries in the Ting ‘pra: tayt riem
,Postal Union :- | sikon i —

Letter postage, ) oz, Ningsii pa niik khriing

12 atts.

Post cards, 4 atts,

on it sipsong at.

| Pritisa: ni bat si at.

Printed matter 2 oz. 3 "Chot madi "ti pim song on

atts|

| Kha timniem

Registration, 12 atts,

[sdm at.

reyis'tor
[sipsong at.

What is the postége on | Khit timniem niingsii 't

printed matter ¢
Here are two ticals.

pln ‘tling "ting tiaw rii.
N1 nna: ngon song biit.
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137 OF THE OFFICE.
Buy thirty-two two att Hii s ht‘lﬂlll ying soug
and five twelve att| it sim sip song dueng,
stamps. yiang sip song At hi
dueng.
Buy one foreign post it ldd hii sg 'praisami
gard with the change.  bit nok niing bai.

Wiy do you come har'"lnl Tam mai  klip ma mii

without all the -tmu[w‘ [ddai taa tra.

At the office, tlu.;u say! T oftit khiw wi ngdn
one tical is bad. | daang sia bit niing.

Hereds another tical and, Ni naa: ngon ik bt niing”
go (uickly. [ Tpii ma réw réw.,

Inquire when the mail "Pai tim wi may yii
from Europe will ar- mua rai ‘cha: ma tiing.

rive,
a
It has just aveived, siv.  Piing ma ting diéw ni
kho rap.

Go'to the post office and "Pii 4w ndngsii may ti
get the mail. offit "priisa: ni.

Haurery and don’t linger Hii vip ‘pii, y& nim ‘cha
along the way., "tam tang.

Has the mail from Singa- May  singapor ma  tiing
pore arrived ¢ laaw rii yang.

Has the mail from Hong- May hongkong ma tting
kong arvived ¢ laaw vii yang.

Has the boat from Dang- Rua dén bang "pla soy ma
plasoi arrived ? tiing laaw ri ying,

Where is she anchored 7 Hia fai "chat ti nii
I do not know, Sir. Miii sap, kho rvap.
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138 aF MONEY.

GO and inquire nt once. ' Rip "pii tam didw ni.

She has arrived. . Ma tiing lpaw,

She will arvive at noon to- Primg ni wayla  tieng
MOTTOwW, ‘cha: ma tiing,

When does the mail Riatlaw may 'pai miia
steamer sail ? riii ‘cha: ok,

When does the  mail Khiw 'pit tiing may mia
close ? [viid.

I have not vet inquired, | Yane mii dai tdm du.
: | g

Go intuire and report to "Pai tm du laaw ma bk,
[me

(io to the telegraph office) "Pii tim du ti offit tord-
and inquire whether lavke wi rda may ldy
the mail steamer has lmkmuu lchitw ma lﬁm'.
passed Paknam. rii yang.

She is anchored near the Rda may tOt simo yii klii
Itght-house, kra: 'chom fii.

She has stuck on the bar. Riakdy layn i sindon

[laaw,

She will get off the bar at Pring ni  wayla nam
high tide to-morrow. khiin ko: "cha: loi pon

sandon dai.

Of Money.

Take these cheques to the Aw bai sing 'chii 1w nj
[bank. ‘pii ti baang.
Take this bag of money Aw ngén tiing ni 'pai
to the bank. | -song th baang,
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. 139 0F MOXEY,

How many catties are il Ngdn ndi ting nin ki
that bag ? [ching.

Ten catties, Sir (8300 tes,) Sip ching, kho vap.

Go to the bank and ex- Aw ngon kra: dit law ni
change these notes for  “pai lank ngon bat ti
ticals. haang.

Go and exchange this ;“.a}t' ngan bt nj 'pai lhak
tical for copper coins. | it ma.

(o and exchange this Aw ngdn bit ni "péi laak

tical for silver change. | ngon ‘plik ma, 3
L] : | s - ¥ g
Count this money. Nip ngon nj ti.
Examine this money. | Du ngon ni ti.

Are there any bad ticals? Mi ngon daang himg rii.

This tical is bad. Ngdn bit nd daang.

This tical is hard to pass.  Ngon bat ni chai yak.

How muchmoney istheret| Ngdn tiw rii.

Have some one examine Hai khin du ngdin klom

, this round money. ni ti.

Return this tical, it is' Ngon ni daang hai kluin
counterfeit. [ sia.

Put this money intoa bag. Aw ngon ni sii tling wii.

Lock this money up il!! Ngon ni sai kam pin
the safe. lin ki ‘chaa wii.
I prefer paper money. i{!hﬁn viilk diii ngon kra:
dat.
I prefer a cheque. Chin yik dii bai Eﬁll;__{
" ['ehai.
Sign your name here. | Sén chii long wii ti ni.
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Boy, 1 am going for a
d:u:'.ive and will be Inwl{|
at seven o’clock.

Where is the syce 7

In the stable, sir.

Go and look for the svee. |
Call the syce.

Get the carriage ready.

Get the one horse car-
rifige ready.

{zet the two horse
riage ready.

Uil

Go call a one horse car-
riage.

Go call two earriages.

(G0 call two, two horse
carriages,

(et a elean carriage.
Is the carriage ready !
Has the carriage come ?

It has arrived, sir.

It has not yet arrived, sir.

Take the cortains anil
rain coats along.

Take the carriage lamps
[along.|

Of the Drive.

Biy, chin 'cha; 'pai rot

laa "cha: klap ma wayla
tiim niing,

Khon lieng ma yu ti nii,
Yii ndii rong ma, kho rip,
'Pai hd khon lieng ma.
Riek khan lieng ma ma.
Piik rot.

‘Chiat “chaang
diew hii prom.

ot I

'Chat "chaang rot ma khii
hili prom.

Pai ek oL g diew ma
khin nting. [khén,

'Pai vlek rot ma song*

"Pai riek rot ma khu ma
song khin.

- Aw rob £ sa: at sa: at.

'Chitt rot prom laaw rii,

Lot ma laaw ri ying.
Ma laaw, kho rijp.

Yang mai ma, kho vap.

Aw man laa siia fén "pai
I

duey.
Aw khom rot pﬂl direy.
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OF THE DRIVE.

Take some grass along for
[the horses.

Drive on.

Where do you wish to go?

Drive up town.

Drive down town.

Stop, wait a little.

[ have forgotten
umbrella.
Wait here till I return.

my

Drive out the Windmill

[ Road.
Drive to the Royal Palace.
Drive to the Custom

[House.
Dirive to the Post Office.

Drive to the Telegraph

[Office.

Drive to the Royal Gard-
[ens,

Drive to the Lotus
[ Gardens,

Drive around the City

[Wall.|
Drive to the Paknam|'Piai s'taychin rot

Railway station.
Drive to the Hongkong
[ Bank.
the Oriental

[ Hotel.

Drive to a hospital.

Drive to

Aw ya 'pii hili ma ki
[biing.

| "Pii. :

Tin 'cha: "pii nii.

'Pai tang bon.

'Pii tang lang.

Yit khoy "pra: diéw.

Chian lum [rém
chiin sia laaw.

Khoy yii ni 'chon chin ®
klip ma.

"Pii tinodn si lom.

khong

*ii wiing luéng.
'Pai romg pasi.
"Piii off1t "pritisdni.
"Pai offit tora: layke,

"Pai suén luéng.
"Pai sa: "pa: tim.

'Piii tanon litp kimpaang

. muang.

fiii
"piknim.

"Piii hongkong baang.

P drien’tin hi’tén.

"Pai rong pityaban hiang
[niing.
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O THE DRIVE.

Drive to a dispensary.
Dirive slowly.

Drive a little faster.
Drive quickly.

Drive to the right.
Drive to the left.
Drive straight ahead.
Drive into the lane.
Drive carefully.

Drive to the left, there is
a carriage behind wish-
ing to pass,

Drive without jerking the
[lines,
Domot whip the horse so.

Stop.
Stop at that gate yonder.|
Stop in front of this house

______________ .at home ?
Is Mrs..__._athome? |
He is at home.
She is at home.

He is not at home.

She is not at home.

'Pii rong khdi ya hiang
[niing.
Khip biitw baw. (or Pai
cha eha) 1
Khip nik khiiw noi.
o pai réw réw,
., liew pai kg khwi.
. liew 'pai khang sai.
"trong "pii.
. khiiw 'trok.
Khoi khoi khip
Adp 'pai khing sai wii,
rot ling khiw ‘cha:
‘pii kon.
Khip yi kra: "tk s
[khap.
Yi khien ma ying nin.
Yit. _
'Chat ti'trong'pra:'tu non.

rot "pili.

'Chot ni raan nij.

Nud yil ril,
Maam yii rit.
Nai yiL.

Miam yii.
Nai mii yii,
Miam mii yil
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1UF THE

DRIVE,

Tal;a this card to Mr.

Aw kad ni'piii hiii nai__

Take this card to Madam.| Aw kad ni 'pii hiii maam.

Madam is at home, but
she is ill and unable to
s0e you.

Madam is at home, but|
ghe is asleep at pres.ent.:

Madam requesis you to
come 41 stairs.

Get ,down and hold the
[horse.
Let go the horse.

Turn the carviage.
Light the lamps.
[ have no matches.

Gp and beg a mateh from
SOme one.
Extinguish the lamps,

The lamp on this side is

not  burning hrigllﬂy,]

what is the matter ? |
Are both the lamps burn-!
[ing?

Hold the reins a little
[tighter.

Slacken the reins a little.

Sit behind, [ wish tol
drive. .

Stop, I wish to get out|
and walk a little,

Miam yui, 'tia wh piiey
"cha: ok ma mii din.

Miam yi, ‘tia wi diéw
ni non lip. -

Miaam hii chon tan khiin
ma him rdan.

Lang "pii ‘ehiap ‘pak maf
[wili.
'Pl5i ma td't.

Klip rot.
"Chiit khﬁnl'n.
('héin méi mi mai khit fai. |

‘Pii kho mai khit  fai
khiéiw,

Diip khom sia.

Khom khimg ni  mii

siiwing, 'pén a: vii,

Khém ting simg khang
[Hik di yii rii
Ti sdi khip hii ‘tiing
[ tiing ndi.

Yon sidi khip noi.
"Piii niing khiing tai, chin

"cha: khap,
Yit, chin 'cha: long don
ang.
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144 OF THE DRIVE.

Follow with the carriage. Aw rot "tam ling ma.

Wait here, Khoi ti ni.
If it rains cover the horse| Th fon 'tdk khlim mgy
well. ' [hadti di.

Put up the carriage hood | Aw "pa: tim rot khiin.

Put the horse in the shed| Aw ma "pii wai nai rong

[there | [nan,

Unharness  the  horse| Tot khrieng ma ok sia

and let him stand com-  hili man yun'tam =a:hai.
fortablly.

Wait here till the rain is Khoi vy t1 ni ‘chon fon

[over. | hai.

The rain is over, put down Fon hii laaw, aw ‘pa: ttin
the carriage hoodl. rot long sia.

Take this letter to Mr--"s| . Aw ningsit nj 'pai séng ti
house. | bim nai - - - -

Shall T wait for an Pdm "cha: 'timg khoi rip
answer ¢ | tap rii mii,
Yes, wait for an answer. | (), khoi rip 'tdp.

Wo, don't wait for an 'Pliw, mii ting khoi vip

[answer, ["toyp.
Drive back home. Klap ban to:
Take this letter to the Aw ningsiini 'pii song
veterinary surgeon. kia mo ma.
Is this horse sick ? M nj ‘chép rii.

The horse does not eat Ma mii kin khiw Idy.
any rice. |
The horse vwalks lame, Ma don kha ka: playk.

The horse was not shod| Sii kilek ma mai tiik.
properly.
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145 OF THE

DRIVIL

The horses shoes are luose

Take the horse and have
it shod,

Unharness the horse.

I do not want to use it!

any maie,

Rub the horse well.
Walk him fora long time.

- ‘ -
Take him out to exercise
every morning.

How many bundles of
grass do you give him
a day?

I give him fifty, Sir.

Are the bundles large ?

They are very small, Sir,

Give the horses plenty of

[paddy.

Go buy some more paddy
tomorrow,

Order more grass for the
horses.

Wash the carriage,
il the carriage.

on the
[wheels.

Put some oil

Take the carriage to be
mended, (repaired),

Kiiek ma liem tdang ndn.

Aw ma pii sii kilek to't.

Kan ma ti't.

Chian mii yak ‘'cha: chii

[1k.

Khilt th ma hiii di.

Hii don nan nan noi.

Aw ma 8k hiat wayls
chiiw chaw tik wiin,

'Chiiw hiii vi ma kin wiin
la: ki fom.

Kra: pom hidi rap'pra:
tan ha sip'fom, kho rap.
Fon yiii yii rii.
Fon lék tém ti, khd rap.
Hi khiw 'pliiek ma kin
[miak mak.
Wayla pring ni 'pai su
khaw'pliiek ma ik,
Sang hii khiw dw v ma
hii ma ik,
Lang rot.
T'a niim man rot.
Yot ngm mian ti luk lo
. [bing.
Aw rot "pii hiti khiw sdbm
suam sia hii di.
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OF HEALTH AND BICKNESS,

BRuob the harness with

castor oil.

You must polish all the
metal parts on the car-
riage and harness daily,
with a soft cloth.

Onee a week use metal
[polish.

When yon come from
a drive you must hang|
the harness upon the

[pegs.

Do not leave any parts
lying about on thel
[Hoor.

Mend the harness where
it is hroken.

Keep the stable cleaner,

If you do your work
better I will increase
your wages.

Aw nim min la: hiing
khit khriteng ma.

Tak wian kaa 'tong aw
pit 0 khit lék "tam rot
laa 'tam khriieng ma
‘chim "pén ngiw.

Nii "¢hét win hii chai
sipiing khit 12k niing
khring.

Miia klap ma 'chak khip
rot kan 'tong khwian
khriteng ma wii "tamt
som khuen.

Ya hii khrileng ma ting
khliten wii “tam pin
romg lay.

i
Khriteng ma chimrit
laaw, ‘chit "chaang sdm
saam sia hii di. [ di.
Ritksd rong ma hii sa: at
Ti "chiiw tam kan di éhiin
‘cha: khiin ngdn diien
hii.

Of Health and Sickness.

Go call a doetor.

Tell him to come quickly.
The doctor has come, si |I
What is the matter ?

"Pai rick - mo ma kon niing
Bk hii khitw maréw réw.
Mo ma lgaw, kho rip,

"Pén a: riii,
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147 OF HEALTH

AND SICKNESS.

Today I am not well.
I am extremely ill.

You are very ill, I must
call another doctorin
consultation.

You look pale.
My head aches.
I have a fever.

L]
Have you taken any
medjcine ?

I have no medicine.

"ake this powder at four
o'clock, P. M.

Take one every two hours,
How is it to be taken, sir,

Put it on the tongue, and
then swallow some
[water.

| Wiin ni chiin mdi sa: bai.
Chin "piey mak,

Tan mi akan nik mak,
chin "tong chidn mo in
ma “pritksd hi mi kan.

1 nic tiun sit,
Chiin "pitet sisa:
Chitn "pén ki,

Dii vip'pra: tan ya bing
lnaw rii ying.

Ya chiin mii mi.

Ya ho ni hii rip pra: tan
s mong yen.

Tik somg chia mong hai
rap'pra: tan niing ho.
‘Cha: hdi rp'pra: tan

ying rii, kho rip.
Krik khiw ndi "pak laaw
‘tam  khaw

Take it dry on the ton-
gue avery hour.

Here is a boitle of
medicine,

Take a teaspoonful every
two honrs,

klin nim
piti.
Hii krdk long  haang

hitang ti lin tok chia
[énﬁnlg.
iiet niing.

! Hii rap'pra: tan niing
chon ngm cha titk song
chiia mong.

i Ninaa: ya ki

Take two teaspoonfuls| Hii vip'pra: tan song

every three hours.

chon nim cha tik sim
chiia méng.
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148 0F HEALTH AND SICKNESS,

Take a tablespoonful at Wayla non rp'pra: tan
bed time. ning chon ying vili.

Take it three times a day. Hai vap'pra: tan win la:
siim khring.

Take it after meals. Hai rap’pra: tan € ling
[ahin.
Take it before meals. Hiii wippraztan kon ahdn.

Take two tablespoonfuls) Wayla non hai rap’pra:
dissolved in some water,  tan somg chon ying vai
at bed time. lilei nam bang.

Take one pill at bed time. Wayla non hai vap'pra:
tan sia niing mét.
Take it morning and Hai wip'pra: tan wayla
evoning only. chaw kap vén taw nan.
Crush the pill before tak- Khdp mét a hii ‘tiak
) [ing. loaw chiing IﬂE’|rl'a:tatli.
Shake the bottle before Hii kha: yiw khilet sia
pouring out the medicine.  kon "chiing rin va.
When taking add a little Mia ‘cha; vap'pra; tan
[water.| hdi chua ndm bang.
Before taking add two Kon vip'pra:tan hii pd'm
parts of water. nim song taw.

Apply with a feather Aw khinkii chip ta win
three times daily. - la: sdm khrang.

This medicine will relieve| Ya ni piia kia pliet,
[_lmin.|
This medicine is to stop Yani kia long tong,
diarrhoea.

Repeat after every move-| Miia long ti rii hai vap’
[ment.| pra: tan ya.

e
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1449 OF HEALTH AND SICKNESS.
This medicine will m&ke! Ya ni piia tdm hii non
you sleep. , [lap.

Take a teaspoonful half Hii vip'pra: tan niing
an hour before sleep- - chon u._'im cha khriing
[ing. ‘chila mong kon wayla

‘cha: non.

This medicine is to be/ Ya niplia ti khiw "tam
rubbed into the skin, piew nang.

Rub asmall quantity of Win la: sim wayla hai
the ointment in three #aw khi pling "tia noy th
times a day. ‘pii “chon siim khitw.

[ min.

This medicine is to be Yani piia yot "ta.
dropped into the eves.

Drop three :irﬂ]}»-. into; Hii vot nai 'ta Lhuug la:

each eye twice a day. sim yob wan la: song
khring.
Wear dark glasses. Chai waan "ta dam.

L]
This medicine will im- Ya ni 'eha: tim hai kin
prove the appetite. khaw dai.
This medicine is a tonie. | Ya ni 'pén ya tat.
This medicine is a laxative| Ya ni "pén ya ra: bai.
" This medicine is a cath- Ya ni 'pen ya tii,
[artic.|
Where is the pain ¢ CPiet £ ndi.

What are the symptoms ¢ Mi akan ying rii.

I have no appetite, sir. | Chin kin khiw midi dii,
kho v, ‘
During the morning I feell Niai wayla chiw chin
chilly. khrdn nia khrin "taa.
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Or THE

sHIP.

I can not sleep for pain in
my finger.

Is the pain a throbbing
pain ?

Yes sir, it throbs all the
time.

This abscess should he
lanced. ]
Has it djscharged ¢

Apply a poultice.

You must eat only soft
boiled rice, dried fish
and milk ; no fruit.

You must not eat meat,
nor fruit,

How are you today ?

Ave you better today ?

Yes, a little.

I have fully recovered.

Chiin non lip mii dii
"piiet nlew ndik.

Ti ‘piiet nin ‘piiet 'tip
‘tap rii.

Kha rap “piiet 'tip ‘tdp
sa: mo,

Fi nj khuen pa.

| Némg 6k laaw rii.

Tong pok wii kon.

Rap 'pra: tan ddi ’tia
khiw ‘tom  kap ‘pla
haang kip nom ka:
pong, ik mai ham tak
ving.

Ham mii hidi rap ‘pra;

tan nga sat rii lnk mai

[ [1dy.

Wiin ni 'pén yviing i,
Win ni khoi ying chiaa rii
Khoi sa: bai nai.

Chén hiid di laaw.

Of the Ship.

Mast.
Masthead.
Main mast.

Fore mast.

! Siiw, sitw kra: ding,
Hia siw kra: dong.
Siw klang, sy viii.
Siw hila, siw na.
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OF THE sHIP.

Mizzen-mast.
Bow sprit.
Deck.

Hold.

Sentry.
Bridge,

Look ont bridge.

Steering wheel.
Windlass.
Capstan.
Stanchion,
Davit.

Let go.
Hoiat away.
Lower away,
Slack.

Hold on.
Look out.
All right.
Windward.
Leeward.
Forward.
Aft.

Fore and aft.

Siw tad.
Siw chi.
Diit fa.

Tong rua.

Yam, kon yam.
| *

Sa: pan,
S pan nang yam.

"Chilk tii tai ria,
|

Kwian non,

' Kwin yiim.

| .

i Lik.

| Lik daywit. «

Play.
Chilk aw wii.
Yon ‘pi.

| Raéy.

Yiit aw wai.
Ra: wiing.

Di laaw.

| Niiéy lom.

"Tai 16m.

| Khang na.
| Khang tai.

Hui tai.
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OrF THE SHIP.

Midships.
Aloft.

Below.
Starboard.
Larboard, port.
Shove off,

Go a head,

Go a stern.

IFull sheed.
.Go slow.

Stop.

Light fire.

Draw fire.

Bank fire.

Side light lamy.
Mast head lamp,
Binnacle.

0 lamp,

Stand by.

w5 the engines.

How much steam ?

Heave the lead.

How many fathoms ?
Hanl in the lead line.

Klang lim.
Khiang bon.
Khang ling.
Khwi.

Sai.

Ok riia, plik ok.
| Din ni

iT{'l}' ling.

Dén "tem.

Dién elia cha,

Yiit.

Tit fii.

Dap fai.

Rim fii.

- Khom khaam ria.

| Khom saw hiia.

Lien khém don rmia.
Khom rien khém.

Ra: wiing.

Ra: wiing khrileng “chik.
Sa: tim taw rid.

Ting luk ding.

K7 wa., [ma.
| Chik chiiek ding khiw
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153 LEGAL TERMS.

- T

Lower the gig. | Aw riia kik long,

Hoist the gig, Chitk ria kik khiin.

Call the two oared boat, | Riek dw ria song’chaaw
Muster hands, "Tritet khon, yin taaw,
Word of command, Khiim bing khip.
Steady the helm. Aw hing sfia ‘trong.
Cable. Sdl sa: mo.

Let go the anchor, Pliy =a: mo.

Play*out the cable, Yon sdi sa: mo.

Heave away the capstan. Ddn kwan.
The anchor is away. Sa: mo khiin laaw,
Prepare to fire a salute.  "Triem ying,sa: lut.

- v dress the ship, "Iriem ti 'cha "tdang rda.

Haist the national fag. Hii chik tong 'pra; tayt
at the main mast head.  t1 yOf sitw klang,

Man the yards, Hiii khon khiin yiin vieng
! "tua ti plaw,
Let the men wash their Wian nj hii tak Klion sik
clothes today. stia .
Dry the elothes, Hii "tak sia kang kéng.

Send a noat for the| Hii mia lim niing 'pii rap
people on shore, ' khon th yii bon bok.

Legal Terms.
Kldi tot "ta: lat,
Aniya 't6 ‘tilakan,

Aunction.

|
Arbitrator I
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LEGAL

TERMS,

Adjournment.
Aceused.
Attorney General.
Attorney.

Amendment.
Answer.

Alibi,

To approove alibi.
Act.'

Appeal.

Appeal Court.
Final appeal.
Final appeal Court.
Attachment.
Bail.

Pudget,
Estimate.
Bankrupt.
Barister-at-law.

Bond paper.

Contempt of Court.

Compromise,

Competence of Court,

Liren pit ‘chara: na.
Pu "tong ha,

'thitw krom ai ya: kan.

Ta: ndi, pu wi khwam
['tiing,

| Kaa khim Ina pém kham.

| Khiim hiti kan,
i"ll‘ain th yil.

Ang tan ti yo.

| Pra: rat kimndt,
(Tt ton.

Sdn ttton.

Ta: wai ‘tika.
San 'tika.

! Ayiit,

! Pra: kan.

Ngop 'pra: man.

L L1 LB

P fong 1om.

Nay 't ban tit.
San krom téin.

| La: md't sin.
"Pra: nl "pra: nem.

| Amnat sdn.
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166 LEGAL TERMS.

Convict.  Khon téte.

Confiscate, | R1p siip stdmbiit.

Crime. Khwam mi tote hieng.

Crown prosecutor. - vac kan.

Causing bodily hurt. | 'Tam rai rang kai.

Caopies. Sim niw, -

Contend. Tieng st

Civil, Phaang.

Criminal. Ava.

Compensation, Tiam khwin.

Cross-examination. Sik pa: yan,

District Court. Sin khwidang.e

Defendant. "Chaim loy.

Dengs Pa; "t sfiyt.

Endorsement. | Sa:lik ling.

Exouse. Hiyt ki "tua.

Execation of judgment. Bang khap ‘tam  khim

Ediet of H. M. the King, : I’!jrl.i:]-:%:um ma: vt cha:
ong kan.

Edict of H.M. the Queen. Pra: vit cha: siw wa: ni,

Foreign protegé.  Khon nii bing khiip "ting
Jra; tayt,

File of proceedings. Samunuen khwam,

Fines to the government. Pinii.
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156 LEGAL TERMS.

Fines for the .ngrim'ed; Sin mii.

arty.

earing of evidence, | Siip pa: yan.
Investigation departmen Kong 't stien.

. LAETS I
Indictment. | Khim hi. [tayt.
International law. Katmai ra: wiing “pra:
In rotation. ‘Pén Emdap.
Identification papers. Niangsil rap pin.

Judgment for ereditor.  Pi cha: na:"tong dai ngon
.

5 ., debtor. Pl pan "thng sia ngon.

Jurisdietion of the court. "Chong wat i snng yn
nii bing khap sdn.
Judicial commissioner.  Khi liieng yafl tam.
L]

Jury. Litk khiin simin,
Judgment. ' Kham pipadsa.
Lﬂgui adviser. Pl naa: niam kotmai.
Law. - Kotmi.

Ministerial orders. Kot siynabo: Ji.
Motion. Mi khim.
Non-appearance in court. Khit nit sin,
Ordinance, decree. Pra: vivt cha: bianyidt.
Partuner ship. ' Kan khiiw hiin siten.
Petty cases. Khwam ma: nosdray.
Public notification, Kan khot sa: nd.

To preempt land. | "Chiip "chong ti na.
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167 OF THE BHIP.

To seek divorce. ‘ Fong yii

Perjurer. { Pa: yan tét.

Perjury. Ton sdban.

Pass port. ' Niingsii ddn tang.

Plaintiff, prosecutor. i‘Chﬁt..

Petition. | Kham fong.

Point of issue. | Kho “pra: dén.

Proclamation. | 'Pra; kit.

Promissory note. "Tia pat chai ngon,

Procedure, | Kra: buen pit "cha ra: na.

Prison. ' Khiik, kong ma: hin 'ta:
; . [tote.

Penitentiary. "Ta:rang, kong la:ha tite.

Prc:p?rtiuual fee on t.hf.*i Kha khiin sin.

el 1in,

Inquest- Kan plik sop.

Register. - Sira: bap.

Registration paper. i Ningsii 'chdt ta: bien.

Registrar, | Yok kra: bi.

Royal acts. Pra: ritt cha: banyat,

Royal manual. | Prazrat eha:hit ta:laykhd

Revenne stamps, Khiv timniem, Khia rat

cha kan.

Special court. Sin pisfiyt.

Summons. Mii riek.

Subpaenas. Mii riek pa: yan.
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OF THE SHIP,

Sue in pauperis.
Section,

Special jury.

Suit.

Settlement of issues.

Self confession.
Treaty.

To dismiss a motion.

To affirm on oath.

To withdraw a charge.
Title deed for plantation.
Title deed for pady land.
Umpire.

Ultimatum.

Warrant,

Laws on abduction,

,, disputes,

Fong a:natd.
' Ma 'tra.
Litk khiin prsagt.
Kha: di, khwam.
Chi séng sa: tidn,

| Riip ddey chiin "ta.

| Niingsii sinya tang pra:

| rat cha: mai "tri.

| Yok kham.

 Sdban, kra: tam 'pa: 'tI
van sit ya tI tidn.

Ton fong.

Ni cha: nite.

"Tra dang bdi "chong.
Khon klang siing chi khat
Khim dét khit.
Mai ko: rii ehiip. [pa.
Katmadi nai liksama: lak
wiwit.

i i L]

., debts,

. Bvidenee,

"

»» hushand and wife
» s inheritance,

Miscellaneous laws.
Laws on petitions.

ki1 ni.

pu: yan.

" 11

¥r

,» pla mia.

»n

»md ra:dok
+» D0t "talét
., 18] fong,
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OF TENKIS.

Laws on robbery.
»w » Slavery.

I-Kﬁt.ln dindi laksama: chon

tat.

Of Tennis.

Have the grass cut on the Hii khiw ‘tat ya ti sa

tennis court,
Have the
rolled.

Have it rolled once every|

; [week.
Roll the lawn
[shower

Have the court swept.

nidm ténnis.

tennis lawn- Hii khiw dw lhk kling

kling sa: ndm,
Hii khitw kling tak atit
khring niing.

after a Miia {6n "tdk laaw aw lhk

kling kling.

| Hiil khiiw kwiit sa: ndm

ténnis,

Mark the court with lime. | Aw nam ‘pun ta ‘tam s

Measure the lines accord-
ing+to the pattern and
then mark with lime.

Put up the net.

Bring out balls and rac-

[quets.
Go get my rubber shoes,

Have two boys pick up
the balls.
Bring the new balls.

Use the old balls,
~ Bring the uncovered balls.

s nium,
Hii wat sén tik 'tam
biap laa ta diay nam

"pun khon.
Hiii khiing ring hda.

Aw litkkyang laa mai
rivak khit 6k ma.

'Pai fiw rong tdw vang
khong chin ma.

Hii hd deék somg khon
chiiey kép luk.

Pii aw lik bol mii mii

[ma.
Chai Ik kivw kiw.

.-'iw lik bhol ma ti |1-1ﬂ’,i mi °
sitkliit hiim,
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OF TENNIS.

Pick up the balls quin:kl:-,-'.lg
Throw me a ball,

Throw me two balls.

Pick up the balls by the
[net.

balls  have

[you ?

How many balls ought
there to be ¥

How many

One ball is lost.
You must find it. -

Yoo must watch where

they go to.
Pick them up guickly.
Do fiot run across the

lawn while we are
[playing.

Briug out the cigars and
[tea.

We have finished pick up
the balls.

Take down the net and
put it away carefully.

Kép luk réw riw.
Yon lik bol ma ni.luk
[niing.
Yim ik bol ma ni séng
[lik.
Luk bol 'tok ‘tam rhng
i hiii kép khiin,
Kaa mi lik bol ki lik.
Khuen ‘cha: mi luk bol
ki lik.
Hii "pii luk niing laaw.
Kaa "tomg ha hii dii.
Kaa ‘ting khoy du luk
wit kra: dén 'pid ti nai.
Kép litk bol réw réw,
Wayla ti riiw 1én yid wing
pin khiam sa: nam.

Aw bart lan nam cha ok
[ ma,

Lok kan lén la: kép luk
bol td: :

Hii iw ring hda long
lnnw kép wii hai di.

Keep fowls and dog oft| Y& liii kiii laa sanak 1én

the lawn ?

W!mn rou see a small tear
in the net have it re-
paired.|

ti sa: nam.

Miia hén rang hida khat.
hiti st saam sia,
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161 OF TENNIS.

Do not dry my rubber Y& aw rong tiw yang
shoes in the sun. khéng chiin ping diat.

Rub them carefully with| Hii iw ph hiang chét
a ey eloth. | sia hdi di.

DOUBLE COURT SIDE LINES. 78 FEET.

. [SINGLE COURT SIDE LINES.
=
-1 |, b=
L
. 5
wl
E Z|CENTRE _ LINE. |f
2 = N T | o AEE
3 ]
i s
E >
§ 18 _FEET. 21 TEET.
2
o [ 39 FEET. )
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Division of Time.

The hours of the day are called “ mﬁng." They
are numbered beginning with 7 a,m., 1, 2, 3, on up
to 6, or mid-day ; and from mid-day 1, 2, .3 o1 to G,

.m.  Time in the forenoon is called chij,w ; time
n the afterncon is ealled “bal.” Thus 9 a.m. wuulr!
be “sim mong chaw ™ + p.m. would be * bai si
mébng.”

The hours of the night are called * tﬁm " They
are numbered hug:inninn with 7 p.m., 1, 2, 3, on up
to 12 (6 a.m.) The night is also I[Iullml lutu fonr
watches, of three hours ench,  Each watceh is called
a“yam.” Thus 9 p.m. would be called either “yam

1]

niing,” or * sim tim *; mid-night “song yam "™ or
“hék tim "; 3 aom. ¥ sdm yam T oor © kiw tim,”
.
Table of Siamese Money.

2 Atts  make | Pai

4  Pais i I Fiang.

2 Foangs | Siliing.

, 4 Salangs G I Bt (Tieal).
4 Bats 5 1 'Timliing.
20 Tamlungs v I Ching (Catty).

The standar tl‘t;rf weight being the coin of the
country, weights are 1]L‘b]5tintmi by the same terms,
A tical’s weight is 236 graing Troy. There ave also
two small silver eoins in gencrul cicenlation,  The
larger of the two being the Salting or } of a tical
The smaller is the I‘ufm-rm* Lofatival. These are
also used as weights. Besides these, there are
denominations lﬂp!ramltmg fractional parts of a
tical but these may be regarded as mere cariosities.



Long Measure.
1 Niw 13/16 inch.
12 Niws make 1 Khiip 9-314 ,,
2 Khup » 1 Sok 19-1/2

4 Sok s 1 Wa 78 "
20 Was s 1 Son 130 feet.
400 Sen s 1 Yo't 10 miles.

Square Measure :

20 square Was are 1 Rii.

—

Dry Measure.

|l Tanan or Cocoannt shell = [-1/2 pints

20 Tanans make | Ting 15
100 Tangs i I Kian (Coyan)
A Kianis 20 Piculs. A Pieul is 133-1/3 lbs. Avoir.

T
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